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Popis sadrzaja

Cijenjeni i dragi kupci,
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Uz ovu uputu za uporabu
Upute o sigurnosti u radu i tehnika mnogo Vam hvala, §to ste se odlucili za

. rada 2 kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.
g Uporaba/primjena 7 Ovaj proizvod proizveden je u
s Elektri¢no priklju¢ivanje uredaja 8 modernom postupku izrade i sa
g Uklapanje/ukljucivanje uredaja 9 Sveob!.lhvatrll(in:(sig’urn&?nimt mée.,rama,
& e . vezanim uz kakvoéu. Mi se trudimo
g Isklapanjefisklucivanje uredaja 9 uginiti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
£ Pohranjivanje/skladistenje uredaja 9 ovim uredajem i kako bi s njime radili
S Ostrenje noZeva za rezanje 10 bez problema.

Upute za odrzavanje- i njegu " Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate

Minimiranje istroSenja i pitanja, molimo Vas da se obratite na
izbjegavanje kvarova/Steta Vaseg trgovca ili direktno na nasu

Vazni ugradbeni dijelovi organizaciju prodaje.
Tehnicki podaci Vas
Upute za vrSenje popravaka
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Tiskano na papiru koji je izbijeljen bez sadrzaja klora.
Boje u tisku sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati
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Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za korisSéenje.

Oznacéavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/$teta na stvarima.

Q UPUTA

Upozorenje na moguénost oStecenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu,
jer su nozevi za rezanje
vrlo ostri i jer se radi s
elektricnom strujom.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo proci-
tati cijeli uputa za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg koriS¢enja. Neu-
vazavanje uputa za
uporabu moze biti opa-
sno po zivot.

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehnickih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo stru¢no lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje — ili uzeti udjela na
stru¢nom tecaju.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
Zivotinje i promatrace.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Osobe, koje zbog ograni€enih fizickih,
senzornih ili psihickih karakteristika nisu
u stanju sigurno posluzivati uredaj, smiju
s njime raditi samo pod nadzorom ili
prema naputku od strane odgovorne
osobe.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lijecnika, dali je za njega rad s uredajem
moguc.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na moguénost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Uredaj upotrebljavati samo za rezanje
zivica, grmlja, zbunja, Siblja/Siprazja ili
sli¢nog dobra.

Primjena uredaja u druge svrhe nije

dozvoljena i moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju.

Prije svih radova na uredaju — izvuci
mrezni utikag iz uti¢nice — opasnost od
nesrece!
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Mrezni utika€ ne smijete izvlaciti iz
uti¢nice povlacenjem prikljuénog voda,
vec uvijek morate zahvatiti mrezni
utikac.

Neprikladni produzni vodovi mogu biti
opasni.

Kod produznih vodova se moraju
uvazavati najmaniji popre€ni presjeci
pojedinaénih vodova — pogledati
poglavlje "Elektri¢no priklju¢ivanje
uredaja".

Utikac i spojka produznog voda moraju
biti vodootporni ili moraju biti polozeni

tako, da ne mogu doci u doticaj s vodom.

Dogradivati samo one nozeve za
rezanje ili pribore, €iju primjenu je
tvrtka STIHL dozvolila za taj uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne alate ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vliastitu sigurnost.
Tvrtka STIHL iskljuCuje svako jamstvo
za Stete, nastale za osobe ili stvari,
uzrokovane uporabom nedozvoljenih
dogradnih uredaja.

Za CiSéenje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne CistaCe. Tvrdi vodeni mlaz
moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.
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Odjeca i oprema

hrvatski

Transportiranje uredaja

Nositi propisanu odje¢u i opremu.

Odjec¢a mora biti svrho-
vita i ne smije posluzitelja
sprijeCavati u radu. Usko
prijanjaju¢a odje¢a —
kombinirano odijelo, ne
radni kaput.

Ne nositi odjec¢u, koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje/Siprazje ili u
pokretne dijelove uredaja. Takoder ne
nositi Sal, kravatu i nakit. Skupiti i
osigurati dugu kosu (rubac za glavu,
kapa, Sljem itd.).

Nositi Cvrste cipele s pri-
janjajuéim potplatom koji
se ne sklize.

AUPOZORENJE

Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko prijanja-
juce zastitne naocale
prema normi/standardu
EN 166. Paziti na ispra-
van dosjed zastitnih
naocala.

Preporucuje se "osobna" zastita od buke
— na primjer kapsule za zastitu sluha.

Nositi Evrste radne cipele
iz otpornog materijala
(npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Uvijek isklopiti/iskljuciti ureda;j i izvudi
mrezni utika€ uredaja — postaviti Stitnik
noza takoder i u slu€aju transporta na
kratke udaljenosti.

=

B

Uredaj nositi na ru¢ki — s nozevima za
rezanje prema natrag.

9930BA000 KN

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i ostecivanja.

Prije rada

Uredaju provjeriti radno sigurno stanje
koja mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajuéa poglavija iz
upute za uporabu:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
plo€icu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provijeriti
oStecenja osteceni vodovi, spojke i
utikadi ili prikljuni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

— utiénice produznih vodova moraju
biti zasti¢ene od prskanja vodom;
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—  Prikljuéni vod polagati i oznacavati
tako, da se isti ne moze ostetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen -
izbjegavati opasnost od spoticanja!

— Zapor/zatvara¢ sklopne poluge,
sklopna poluga, i sklopni stremen
moraju biti lako pomic€ni/pokretljivi —
nakon ispustanja, zapor sklopne
poluge, sklopna poluga i sklopni
stremen moraju se vracati natrag u
izlazni polozaij.

— Nozevi za rezanje moraju biti u
besprijekornom stanju (Cisti, lako
pokretljivi / pomi€ni i neizobliceni),
dosjed treba biti ¢vrst, montaza
korektna, naknadno oStrenje treba
biti izvrSeno, te ih treba dobro
poprskati sa STIHL-ovim otapalom
smole (sredstvo za podmazivanje).

— Ulosku (stitniku) za zastitu od
rezanja (ukoliko postoiji) treba
provjeriti oSte¢enja.

— ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama

— zahvatne rucke moraju biti Ciste i
suhe — oslobodene od ulja i
necistoce — vazno, radi sigurnog
vodenja uredaja

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrecel

Opasnost od strujnog udara izbjegavati
na takav nacin da:

— elektriéni prikljuc¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— upotrebljen produzni vod mora
odgovarati propisima za doticni
slu€aj primjene

— izolacija priklju€énog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s obje ruke na
ruckama. Rucke Cvrsto obuhvatiti
palcima.

Desnjaci

9930BA001 KN

Desna ruka mora biti na rucki za
posluzivanje, a lijeva ruka na stremenoj
rucki.

Ljevaci

9930BA002 KN

Lijeva ruka mora biti na rucki za
posluzivanje, a desna ruka na stremenoj
rucki.

Zauzeti siguran polozaj i uredaj voditi
tako, da su nozevi za rezanje uvijek
odklonjeni od tijela.

Za vrijeme rada

U slucaju da prijeti opasnost, naime u
nevolji, smjesta iskljuciti/isklopiti uredaj
— ispustiti sklopnu polugu i sklopni
stremen.

Treba sa sigurnoscu utvrditi, da se u
podrucju rada ne nalaze druge osobe.

Promatrati nozeve za rezanje — ne rezati
podrucja Zivica, koja se pogledom ne
mogu obuhvatiti.

Izuzetan oprez je potreban pri rezanju
visokih zivica, netko bi se mogao nalaziti
iza njih — prethodno treba pogledati.
Ne raditi s uredajem kada
< kisi, te takoder ne u
mokrom ili vrlo vlaznom
okoliSu — pogonski motor
nije vodootporan/zastic¢en
od vode — opasnost od
strujnog udara i kratkog
spoja!
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Ne ostavljati uredaj na kisi.

Uredaj je opremljen sa sistemom za
brzo zaustavljanje nozeva — nozevi za
rezanje dolaze neposredno u
mirovanje/stanu, kada se ispusti
sklopna poluga ili sklopni stremen.

Tu funkciju treba provjeravati redovito i u
kratkim razmacima. Uredaj ne pogoniti
kada su nozevi za rezanje u
zaustavnom/inercijskom hodu —
opasnost od zadobivanja ozljeda!
Potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca.

Oprez kod sklizavice, vlage/mokrine,
snijega, leda, na obroncima, na
neravnom terenu — opasnost od
sklizanjal

Ukloniti otpale grane, SipraZje/Siblje i
rezno dobro.

Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanja!

Pri radu u visini:

— uvijek koristiti radnu podizajnu
platformu

— nikada ne raditi na ljestvama ili
stojeci u drvu

— nikada ne raditi na nestabilnim
mjestima

Kada se primijenjuje stitnik za sluh,
potrebna je povecana pozornost i
obazrivost — jer je uoCavanje
upozoravajucih zvukova ograniéeno
(krici, signalni tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesreée!
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Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvijetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

Prijenosnik za vrijeme rada/pogona
postaje vru¢. Ne dodirivati poklopac
prijenosnika — opasnost od zadobivanja
opeklina!

Ako je motorni uredaj bio izlozen
nepropisnom opterecenju (primjerice
djelovaniju sile uslijed udarca ili pada),
prije daljnjeg rada/pogona obvezno joj
treba provijeriti radno sigurno i
besprijekorno stanje — pogledati takoder
poglavlje "Prije rada". Takoder provjeriti
radnu/funkcionalnu valjanost
sigurnosnih uredaja. Niti u jednom
slu¢aju se ne smije koristiti motorne
uredaje, koji nisu u radno sigurnom
stanju. U slucaju dvojbe, potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Provjeriti Zivice i podrucje rada, kako se
nozevi za rezanje ne bi ostetili:

— odstraniti kamenje, metalne dijelove
i Cvrste predmete

— ne dopustiti da izmedu nozeva za
rezanje dospiju pijesak i kamenje,
na primjer pri radu u blizini tla;

— kod zivica sa zi¢anim ogradama, ne
dodirivati zicu s nozevima za
rezanje

izbjegavati kontakt sa vodovima koji
provode struju — ne odvajati elektricne
vodove — opasnost od strujnog udara!
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Kada motor radi, ne dodi-
rivati nozeve za rezanje.
Ako neki predmet blokira
nozeve za rezanje smje-
sta iskljuciti motor i izvuéi
mrezni utika€ — tek potom
ukloniti predmet — opa-
snost od zadobivanja
ozljeda!
Kod jako prasnih ili necistih Zivica,
nozeve za rezanje treba poprskati
otapalom smole tvrtke STIHL — ve¢
prema potrebi. Na taj nacin se znatno
smanjuje trenje nozeva, agresija biljnih
sokova i talozenje Cestica necistoce.

PraSine koje se za vrijeme rada vrtloze,
mogu biti opasne za zdravlje. U sluc¢aju
razvoja praSine, nositi zastitnu masku
protiv prasine.

U sluéaju ostecéenja pri-
klju€nog voda, odmah
izvaditi mrezni utika¢ —
opasnost po zivot zbog
strujnog udara!

Mrezni utika¢ ne smijete izvlaciti iz
utiCnice povlagenjem priklju¢nog voda,
ve¢ uvijek morate zahvatiti mrezni
utikac.

Prikljuéni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnjecenjem,
deranjem itd.

vod:

ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
oStrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom
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— kod omotanih/prepletenih vodova —
izvuci mrezni utika¢ i odmotati
vodove

— obvezno izbjegavati doticaj s
rotiraju¢im reznim alatom.

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Prije nego $to napustimo ureda;j:
iskljuciti/isklopiti uredaj — izvuéi mrezni
utikac.

Nozeve za rezanje provjeravati redovito,
u kratkim vremenskim razmacima i
odmah pri osjetnim promjenama:

— isklopitifiskljuciti ureda;j, pricekati
dok nozevi za rezanje ne dodu u
stanje mirovanja, izvuéi mrezni
utikac.

— provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine

— uvazavati stanje naostrenosti

Zbog vrienja zamjene nozeva za
rezanje, isklopiti/iskljuciti uredaj i izvuci
mrezni utikac. Uslijed nehotimi¢nog
pokretanja motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Motor uvijek osloboditi od Siprazja/siblja,
ivera, listova i prekomjernog sredstva za
podmazivanje — opasnost od izbijanja
pozara!

Nakon rada

Uredaj oCistiti od praSine i neCistoce —ne
upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

Nozeve za rezanje poprskati s otapalom
smole tvrtke STIHL — motor jo$ jednom
kratko staviti u rad, kako bi se spray
ravnomjerno rasporedio.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim

vibracionim/titrajnim opterecenjem ruku.

Unatoc¢ tome se korisniku preporucuje
medicinska provjera, ukoliko u
pojedinaénom slu€aju postoji sumnja na
smetnje u protoku krvi u rukama

(na primjer trnci u prstima).

Odrzavanje i popravci

Prije svih radova na uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
utika€. Uslijed nehotimiénom pokretanja
motora — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Redovito odrzavati motorni uredaj. VrSiti
samo radove odrzavanja i popravke, koji
su opisani u naputku za kori§¢enje. Sve
ostale radove povijeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom struénom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Prikljuénom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

Elektricne ugradbene dijelove, kao na
primjer priklju¢ni vod, smiju obnavljati,
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
struénjaci za elektriku.

Dijelove od plasticne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiSéenje
mogu ostetiti plastiénu masu.

Uredaj ne prskati vodom.
Vijcima za pri€vrSc¢ivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu

provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kucistu
motora Gistiti u sluaju potrebe.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.
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Uporaba/primjena

Sezona rezanja

Za rezanje zivica uvazavati propise,
specifiCne za doti¢nu zemlju, naime
komunalne propise.

Ne rezati u vrijeme opcenito
uobi¢ajenog odmora.

Redoslijed rezanja

Debele grane ili grane prethodno
odstraniti sa Skarama za rezanje grana
ili s motornom pilom.

Prvo rezati obje strane, a zatim gornju
stanu.

Zbrinjavanje

Tehnika rada

Okomiti rez

9930BA003 KN~

Rezno dobro ne bacati u kuéno smecée —
rezno dobro se moze kompostirati.
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Skare za Zivicu u obliku luka voditi
odozdo prema gore — spustati i i¢i dalje
— te Skare za Zivicu ponovno u obliku
luka voditi prema gore.

Radni polozaji preko visine glave su
iscrpljujuci, te se iz razloga sigurnosti u
radu trebaju primijenjivati samo
kratkorocno.
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Vodoravni rez
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Nozeve za rezanje postaviti u kutu od
0° do 10° — ali voditi vodoravno.

D

‘(_,\

Skare za Zivicu u obliku srpa (srpasto)
pokretati do ruba Zzivice, kako bi
odrezane grane padale na tlo.

9930BA005 KN

Kod Sirokih zivica postupati u viSe radnih
koraka.



hrvatski

Elektriéno prikljuéivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plocicu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvr§eno u skladu s predloskom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehnicki podaci".

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

Produzni vod mora, polazec¢i od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao priklju¢ni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske Zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji popreéni
presjek

220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 mdo 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

9930BA006 KN

® mrezni utikac (1) gurnuti u

spojku (2) produznog voda

Vlaéno rasterec¢enje

9930BA007 KN

® s produznim vodom naciniti
petlju/omcu (3)

® omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)
® omcu/petlju (3) provesti preko
kuke (5) i pritegnuti

® Polozaj produznog voda osigurati
sa zakracunavanjem (6) sichern —
zakraCunavanje se mora osjetno
ukljuciti/u¢i u funkciju.

® Mrezni utika¢ produznog voda
gurnuti u uti€nicu, koja je instalirana
u skladu s propisima,

HSE 42, HSE 52



Uklapanje/ukljugivanje
uredaja

zauzeti siguran i ¢vrst polozaj

® stajati uspravno — uredaj drzati
rasterecen.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo

® uredaj primiti u obje ruke — jednom
rukom na rucki za posluzivanje —
drugom rukom na stremenoj rucki,

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

9930BA009 KN

9930BA008 KN

® sklopni stremen (1) pritiskati
nasuprot stremene rucke i drzati

® jedno za drugim pritiskati i drzati
zapor sklopne poluge (2) i sklopnu
polugu (3).

Uredaj posjeduje dvoru¢no
sklapanje/uklju€ivanje, Sto zna¢i samo
kada su pokrenuti sklopni stremen (1) i
sklopna poluga (3), uredaj se moze
staviti u rad/pogon.

HSE 42, HSE 52

® Ispustiti sklopnu polugu (1) i sklopni

stremen (2).

® U slucaju duljih stanki u radu —

izvuéi mrezni utikac.

® Kada se uredaj vise nece Koristiti,

treba ga isklopiti/iskljuciti tako, da
nitko ne bude ugrozen.

® Uredaj osigurati od neovlastenog

pristupa.

hrvatski

Pohranjivanje/skladiStenje
uredaja

U slucaju stanki u radu, poc€evsi od cca
3 mjeseca nadalje

@ o istiti nozeve za rezanje, provijeriti
stanje i poprskati sa STIHL-ovim
otapalom smole.

® Postaviti Stitnik nozZeva.

® Temeljito odistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® Uredaj pohranjivati/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu, u tu svrhu
se §titnik noza moze montirati na
zid. Zastititi od neovlastenog
korisc¢enja (primjerice od djece).



hrvatski
Ostrenje nozeva za rezanje

Kada se ucinak rezanja smanjuje.
nozevi loSe rezu, a grane se Cesto
zaglavljuju : naknadno naostriti nozeve
za rezanje:

naknado ostrenje treba vrsiti strucni
trovac s uredajem za ostrenje. STIHL
preporucuje struénog trgovca tvrtke
STIHL.

Inace koristiti plosnatu turpiju za
ostrenje. Turpiju za ostrenje voditi u
propisanom kutu (pogledati poglavlje
"Tehnicki podaci") prema ravnini
nozeva.

® Ostriti samo oStricu/rezni brid — ne
turpijati ni tupe isturene dijelove
noza za rezanje, niti ulozak za
zastitu od rezanja-zastitu od rezanja
(pogledati poglavlje "Vazni
ugradbeni dijelovi")

® uvijek turpijati prema ostrici.

® Turpija smije zahvacati samo
potezom prema naprijed — pri
povlacenju natrag, podiéi.

® Srh na nozevima za rezanje
odstranjivati s brusnim kamenom.

® Skidati samo malo materijala.

® Posto smo zavrsili s oStrenjem —
odstraniti turpiju- ili brusnu prasSinu,
a nozeve za rezanje poprskati sa
STIHL-ovim otapalom smole.

{E} UPUTA

Ne raditi s tupim ili s oSte¢enim
nozevima za rezanje — to uzrokuje jako
opterecivanje uredaja i dovodi do
nezadovoljavajuceg rezultata rezanja.
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Upute za odrzavanje- i njegu

hrvatski

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine g
itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci o °
nadin. . =)
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ocevid X
Kompletan stroj
ocistiti X
kontrolirati rad/funkciju — nakon ispustanja
Uklapanje/uklju¢ivanje s dvije ruke sklf)pqe polqge ili sklopnog stremena, X
nozevi moraju unutar kretkog vremena
doéi u stanje mirovanja
ocevid X
Usisni otvor za rashladni zrak
odistiti X
ocevid X
ogistiti?) X
NozZevi za rezanje
ostriti"?) X
zamijeniti kod struénog trgovca’) X
svakih 50 radnih/pogonskih sati kontrolirati
kod struénog trgovca”
Prijenosnik i klipnjaca
Mast za prijenosnike tvrtke STIHL nadopu- X
njavati kod struénog trgovca
svakih 100 radnih/pogonskih sati kontroli-
Ugliene &etke rati kod struénog trgovca”
zamijeniti kod struénog trgovca” X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

1 STIHL preporuuje struénog trgovca tvrtke STIHL

2)

HSE 42, HSE 52

potom poprskati s otapalom smole tvrtke STIHL.

11
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za kori§éenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istro$enje i kvarove na
uredaju.

KoriS¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao Sto je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluzitelj je odgovoran za sve
kvarove/sStete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vr8enje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, Cija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriSéenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i njegu », moraju se
redovito izvr8avati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluzitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti struénom trgovcu.

12

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radovaili
ih se izvrSi nestruéno, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog ¢iScenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresnog
elektricnog prikljucka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestruénog skladistenja

— kvarovi/stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manije vrijednih pri¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— nozevi za rezanje

HSE 42, HSE 52
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Vazni ugradbeni dijelovi

1 Prikljuéni vod
Vlaéno rasterecenje

ZakraCunavanje za vlacno
rasterecenje

Sklopna poluga
Zapor sklopne poluge
Sklopni stremen
Stremena rucka
Stitnik ruke

Nozevi za rezanje HSE 42
(pogledati poglavlje "Tehnicki
podaci")

10 Nozevi za rezanje HSE 52
(pogledati poglavlje "Tehnicki
podaci")

11 Stitnik noza

12 Tupi istureni dio (zastita od rezanja
u sastavu)

13 Stitnik za vodenje (samo HSE 52)

Broj stroja

W N

© o N OGN

9930BA010 KN

HSE 42, HSE 52 13
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Tehnicki podaci

Motor

HSE 42

Nazivni napon: 220-240V
Nazivna jakost struje: 1,9A
Frekvencija: 50 -60 Hz
Primljena snaga: 420 W
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]

HSE 52

Nazivni napon: 220-240V
Nazivna jakost struje: 21A
Frekvencija: 50-60 Hz
Primljena snaga: 460 W
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]
Nozevi za rezanje

HSE 42

Kut os$trenja prema rav-

nini nozeva: 36°
Razmak zuba: 21 mm
Broj podizaja: 3400 1/min
Rezna duljina: 450 mm
HSE 52

Kut os$trenja prema rav-

nini noza: 32°

14

Razmak zuba: 23 mm
Broj podizaja: 3400 1/min
Rezna duljina: 500 mm
Tezina

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

" Izvedba's prikljuénim vodom od
10 m za Veliku Britaniju

Vrijednosti buke- i titranja (vibracione
vrijednosti)

Radi odredivanja vrijednosti buke- i
titranja se uzima u obzir stanje u
radu/pogonu s nominalnim najvec¢im
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/

Razina zvu€nog tlaka L, prema
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Vibraciona vrijednost a,, prema
DIN EN 60745-2-15

zahvatna zahvatna

rucka, lijevo rucka, desno
HSE 42: 3,1 m/s2 1,5 m/s2
HSE 52: 3,1 m/s2 1,5 m/s2

Za razinu zvucénog tlaka i za razinu
zvucne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene
Su prema normiranom ispitnom
postupku i mogu se primjenjivati radi
usporedbe elektri¢nih uredaja.

Vibracione (titrajne) vrijednosti koje
stvarno nastaju, mogu odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o vrsti
primjene.

Navedene vrijednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterecenja.

Stvarna vrijednost vibracionog
opterecenja mora biti procijenjena. Pri
tome se mogu takoder uzeti u obzir
vremena, u kojima je elektriéni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je doduse
uklopljen, ali radi bez opterecenja.

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, Koji su opisani u ovom naputku za
kori§éenje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
priuvne dijelove, Ciju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo priuvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/$teta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu STIHL-ovih
originalnih pric¢uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne priuvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

HSE 42, HSE 52

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specifi¢ne za doti¢nu
zemlju.

Y

K

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
kuc¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odlozite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

hrvatski
EZ Izjava o sukldnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Njemacka
potvrduje da

vrsta gradnje: elektriCne Skare

za Zivicu
tvorni¢ka oznaka: STIHL
model: HSE 42

HSE 52

serijska identifikacija: 4818

odgovara relevantnim odredbama
direktiva 2011/65/EU, 2006/42/EZ,
2004/108/EZ (do 19.04.2016.),
2014/30/EU (od 20.04.2016.) i
2000/14/EZ, te da je razvijen i izraden u
skladu s verzijama sljedec¢ih normi
vazecéima na odnosni datum
proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Uz odredivanje izmjerene i zajaméene
razine zvu€ne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,

dodatak V, primjenom norme

ISO 11094.

Izmjerena razina zvuéne snage

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Zajaméena razina zvucne snage
HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)
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Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina gradnje i broj stroja navedeni su
na uredaju.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

ﬁamd /@/’M J

Thomas Elsner

Voditelj upravljanja proizvodima i
uslugama

C€

16

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL - Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralte 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

HSE 42, HSE 52



Opée upute o sigurnosti u
radu za elektricne alate

U ovom poglavlju citiraju se opce, tipske
sigurnosne upute sadrzane u europskoj
normi EN 60745 za rukom vodene,
motorom pogonjene elektricne alate.
STIHL je obvezan doslovce tiskati te
normirane tekstove.

Upute o sigurnosti navedene pod "2)
Upute o elektriCnoj sigurnosti” za
izbjegavanje elektriénog udara nisu
primjenjive na elektriéne akumulatorske
alate tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte sve upute o sigurnosti u radu i
naputke. Propusti kod pridrzavanja
uputa o sigurnosti u radu i naputaka
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
izbijanje pozara i/ili teSke povrede.

Sve upute o sigurnosti u radu saCuvajte
na sigurnom mjestu za buduéu
primjenu.

Pojam "elektricni alat", koji je upotrebljen
u uputama o sigurnosti u radu, odnosi se
na elektriéne alate koji rade prikljuceni
na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate koji rade s
akumulatorom (bez mreznog kabela).

HSE 42, HSE 52

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Podrucje rada treba biti Cisto i dobro
osvjetljeno. Nered ili neosvjetljeno
podrucje rada mogu uzrokovati
nesrece.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u
okoliSu u kojem postoji opasnost od
eksplozija, kao ni tamo, gdje se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektri¢ni alati proizvode
iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

¢) Za vrijeme koriS¢enja elektriénih
alata drzite na sigurnoj udaljenosti
djecu i druge osobe. U slucaju
skretanja misli ili pri udaljavanju
mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2) Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora biti u skladu s uti€nicom. Na
utikacu se niti u jednom sluéaju ne
smiju vrsiti izmjene. Ne
upotrebljavajte adapterski utikad
zajedno sa zastitno uzemljenim
elektri¢nim alatima. Utikaci na
kojima nisu vrSene izmjene i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b) lIzbjegavaijte tjelesni kontakt s
uzemljenim povrSinama, kao $to su
cijevi, grijaca tijela, peéi i hladnjaci.
Kada Vam je tijelo uzemljeno,
postoji povec¢ana opasnost od
elektricnog udara.

hrvatski

c) Elektri¢ne alate drzite na sigurnoj
udaljenosti od kiSe ili viage/mokrine.
Prodor vode u elektricni alat
povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Ne primijenjujte kabel u neskladu s
njegovom svrhom, kako bi nosili
elektri¢ni alat, kako bi ga ovjeSavali
ili kako bi utika€ izvladili iz uti€nice.
Kabel/vod drzite na sigurnoj
udaljenosti od vruéine, ulja, ostrih
rubova/bridova ili pokretnih dijelova
uredaja. Osteceni ili zapleteni
vodovi/kablovi poveéavaju
opasnost od elektri¢nog udara.

e) Kada s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
one produzne vodove/kablove, koji
su prikladni za vanjsko podrucje
rada. Uporaba produznog
voda/kabela, prikladnog za vanjsko
podrucje rada, smanjuje opasnost
od elektri¢nog udara.

f) Kada se ne moZze izbjeéi rad/pogon
elektri¢nog alata u vlaznom okolisu,
upotrebite zastitnu strujnu ili
nadstrujnu sklopku. Primjena
zastitne strujne ili nadstrujne
sklopke smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

17



hrvatski

3) Sigurnost osoba

a)

b)

c)

d)

18

Budite paZljivi, paziti na ono, $to
radite, i s razumom krenite narad s
elektricnim alatom. Ne koristite
elektriéni alat, ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili
medikamenata. Trenutak nepaznje
pri koriSéenju elektri¢nog alata
moze uzrokovati ozbiljne povrede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i
uvijek zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme, kao
primjerice maske za zastitu od
prasine, cipela koje su sigurne od
sklizanja, zastitnog Sljema ili zastite
za sluh, veé prema vrsti primjene
elektri¢nog alata, smanjuje
opasnost od zadobivanja ozljeda.

Izbjegavajte nehotimi¢no stavljanje
u rad/pogon. Budite sigurni da je
elektriéni alat isklopljien/iskljuéen,
prije nego $to ga
uklapate/prikljuujete na opskrbu
strujom i/ili na akumulator, prije
nego Sto ga preuzimate ili nosite.
Kada pri noSenju elektri¢nog alata
imate prst na sklopci ili uredaj
uklju¢en prikljucujete na opskrbu
strujom, spomenuto moze
uzrokovati nesrece.

Prije nego sto uklapate/ukljucujete
elektricni alat, uklonite alate za
podesavanije ili klju€ za vijke. Alat ili
klju€, koji se nalazi u rotirajucem
dijelu uredaja, moze uzrokovati
zadobivanje ozljeda.

9)

Izbjegavajte abnormalno drzanje
tijela. Osigurajte siguran polozaj i
odrzavajte u svako vrijeme
ravnotezu. Na taj nacin mozete u
neocekivanim situacijama bolje
kontrolirati elektricni alat.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu i nakit. Drzite kosu,
odjecu i rukavice na sigurnoj
udaljenosti od dijelova koji se
pokreéu. Pokretni dijelovi mogu

zahvatiti Siroku odjecu ili dugu kosu.

Kada se mogu -montirati uredaji koji
hvataju ili usisavaju prasinu,
osvjedocite se, da su isti prikljuceni
i da se ispravno
upotrebljavaju.Uporaba uredaja za
usisavanje i odstranjivanje prasine
moze smanijiti ugrozavanje od
prasine.

4) Uporaba i postupanje s elektri¢nim
alatom

a)

b)

Nikada ne preopterecujte uredaj.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koji je
odreden za Vas rad. S prikladnim
elektriénim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrudju
snage.

Ne Koristite elektri¢ni alat, Cija je
sklopka pokvarena. Elektri¢ni
uredaj, koji se vise neda
uklopiti/ukljuciti ili isklopiti/iskljuciti,
je opasan i mora se popraviti.

c)

d)

e)

9)

Izvucite utikaé iz utiCnice ifili
uklonite akumulator, prije nego sto
poduzimate podeSavanja uredaja,
prije nego §to vrsite zamjenu
dijelova pribora ili odlazete ureda;.
Ta mjera opreza sprijeCava
nehotimi¢no startanje elektri¢nog
alata.

Pohranjujte/skladistite nekoriSéene
elektrine alate izvan dosega djece.
Ne dopustajte koriSéenje uredaja
osobama, koje nisu s istim
upoznate ili nisu &itale ove naputke.
Elektricni alati su opasni, kada ih
koriste neiskusne osobe.

Njeguijte s paZznjom elektriCne alate.
Kontrolirajte, da li su pokretni
dijelovi u besprijekornom i
radno/funkcionalno valjanom
stanju, pazite da se ne zaglavljuju,
da dijelovi nisu slomljeni ili oSteceni,
te da nema Stetnih utjecaja na
elektri¢ni alat. Prije primjene
uredaja, oStecene dijelove treba
dati na popravak. Mnoge nesrece
imaju uzrok u lo$e odrzavanim
elektriCnim alatima.

Rezni alati trebaju biti oStri i Sisti.
Pazljivo njegovani rezni alati s
oStrim ostricama/reznim bridovima
zaglavljuju se manje i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate za primjenu itd. u
skladu s ovim naputcima. Pri tome
uzimajte u obzir uvjete rada i
djelatnost, koju treba izvrsiti.
KoriSéenje elektri¢nih alata za svrhe
i primjene koje nisu predvidene,
moze uzrokovati opasne situacije.

HSE 42, HSE 52



5) Servis

a)

Elektricni alat treba dati na
popravak samo kvalificiranim
struénim osobama i samo s
originalnim priéuvnim dijelovima.
Na taj nacin je osigurano
odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Upute o sigurnosti u radu za Skare za
Zivicu

Drzite sve dijelove tijela na sigurngj
udaljenosti od noZeva za rezanje.
Kada su nozevi u radu, ne
pokusavajte uklanjati rezno dobro ili
zadrzavati materijal koji rezete.
Zaglavljeno rezno dobro treba
odstranjivati samo, kada je uredaj
isklopljen/iskljucen. Trenutak
nepaznje pri koriS¢enju Skara za
Zivicu moze uzrokovati teSke
povrede.

Kada noz miruje, nosite Skare za
zivicu na rucki. Pri transportu ili
pohranjivanju/skladidtenju Skara za
zivicu, uvijek treba navuéi zastitni
pokrov. PaZzljivo postupanje s
uredajem sprijeCava opasnost od
zadobivanja ozljeda od noza.

HSE 42, HSE 52

Drzite elektricni alat na izoliranim
zahvatnim povrdinama, jer noz za
rezanje moze doéi u doticaj sa
skrivenim elektri¢énim vodovimaili s
vlastitim mreznim kabelom. Kontakt
noza za rezanje s vodom Koji
provodi struju, moze metalne
dijelove uredaja dovesti pod napon i
uzrokovati elektri¢ni udar.

Drzite kabel/vod na sigurnoj
udaljenosti od podruéja rezanja. Za
vrijeme radnog postupka kabel
moze lezati pokriven u grmlju, te ga
se previdom moze razdvojiti.

hrvatski
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cesky

Vézena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problém0 pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Vaseho stroje, obratte se laskavé bud'
na Vaseho obchodnika ¢i pfimo na nasi
distribu¢ni spolecnost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, piekladu

a zpracovani elektronickymi systémy.

HSE 42, HSE 52
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznadeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVAN i

Varovani jak pfed nebezpec¢im Urazu i
poranéni osob, tak i pred zavaznymi
vécnymi Skodami.

G‘} UPOZORNENI

Varovani pred poskozenim stroje jako
celku &i jeho jednotlivych konstrukénich
casti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustéle zabyva dalsim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dlvodu si musime vyhradit pravo
zmeén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z Udajl a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.

HSE 42, HSE 52

Bezpecnostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatreni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoze noze postfihové
liSty jsou velice ostré a
protoze se pracuje s elek-
trickym proudem.

Jesté pred prvnim uvede-
nim stroje do provozu si
bezpodminecné prectéte
cely navod k pouziti a
bezpecéné ho ulozte pro
pozdéjsi pouziti. Nedodr-
zovani pokynud v navodu
k pouziti mGze byt Zivotu
nebezpecné.
Dodrzovat specifické bezpe€nostni
predpisy zemé&, napf. pfisluSnych
oborovych sdruzeni, Gfadu pro
bezpecnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpeéné zachazi — nebo se zucastnéte
odborného skoleni.

Nezletili nesméji s timto strojem
pracovat - s vyjimkou mladistvych nad
16 let, ktefi se pod dohledem zauduiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
chranit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami.

cesky

Uzivatel nese v(ci jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi ¢i majetek.

Stroj predavat ¢i zapUjcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem a

jeho obsluhou obeznameny — a vzdy jim
zaroven predat i navod k pouziti.

Osoby, které z divodu omezenych
fyzickych, senzorickych nebo duSevnich
schopnosti nejsou stavu stroj bezpe¢né
obsluhovat, sméji s nim pracovat pouze
pod dohledem nebo po instruktazi ze
strany zodpovédné osoby.

Prace s hluk produkujicimi stroji maze
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
Casové omezena.

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékare, zda s timto strojem
smeji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iéku nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

Stroj pouzivat vyluéné jen k postfihu
Zivych plot(, kefu, kfovin, housti a pod.
Pouziti stroje k jinym ucellm neni
dovoleno a muize vést k Urazim nebo k
jeho poskozeni.

PFed provadénim jakéhokoli Ukonu na
stroji — vytahnout elektrickou vidlici ze
zasuvky — hrozi nebezpedi urazu!

Vidlici nevytahovat ze sitové zasuvky
zatazenim za pfipojovaci kabel, nybrz
vidlici uchopit a pak ji vytahnout.

Nevhodné prodluzovaci kabely mohou
byt nebezpecné.
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cesky

U prodluzovacich kabell je
bezpodminec¢né nutné dbat na povolené
minimalni prarezy jednotlivych kabell

(viz "Pfipojeni stroje na elektrickou sit™).

Elektricka vidlice a spojka
prodluzovaciho kabelu museji byt
vodotésné nebo musi byt kabel veden
tak, aby se nemohly dostat do styku s
vodou.

Pouzivat pouze takové postfihoveé listy Ci
prislusenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotazl k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje Ci pfislusenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazl
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
pfizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkam uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vyluCuje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zplUsobené pouzitim
nedovolenych adaptérd.

K Cisténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké Cisti¢e. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Obleceni a vystroj

Nosit pfedpistim odpovidajici obleeni a
vystroj.

22

Obleceni musi byt ucelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné priléha-
jici odév - pracovni
overal, v zadném pfipadé
pracovni plast.

Nikdy nenosit odévy, které by se mohly
zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybujicich se €astech stroje. Ani
zadné saly, kravaty &i Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténé, svazat
je a zajistit je (Satkem, Cepici, pfilbou
atd.).

Nosit pevnou obuv s hru-
bou, neklouzavou
podrazkou.

AVAROVANi

Ke snizeni nebezpedi
ocnich urazl nosit tésné
pfiléhajici ochranné bryle
podle normy EN 166.
Dbat na spravné nasa-
zeni a pfilehnuti bryli.

Doporucujeme "osobni" protihlukovou
ochranu sluchu — napf. ochranné kapsle
do usi.

Nosit robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napriklad
kize).

STIHL nabizi kompletni bezpecnostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

Pri prepravé stroje

Stroj vzdy vypnout a elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky — ochranny kryt
nozl postfihové listy nasadit i pfi
prepravé na kratké vzdalenosti.

)

9930BA000 KN

|

Stroj drzet pfi pfenaseni za rukojet’ —
postfihovou liStou smétujici dozadu.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.

Pred zapocetim prace

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitocty elektrické sité.

Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
posSkozeny. PoSkozené kabely,
spojky a elektrické vidlice &i
predpistim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesméji
pouzivat.

—  Zasuvky prodluzovacich kabell
museji byt chranény pred stfikajici
vodou.

HSE 42, HSE 52



— PFipojovaci kabel vést a oznacit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poSkozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen —
zabranit hrozicimu nebezpedi
zakopnuti.

— Paojistka spinace, spinac¢ a spinaci
ramova packa se museji snadno a
lehce pohybovat — po pusténi se
museji pojistka spinace, spinac€ a
spinaci ramova packa vratit do
vychozi pozice.

— Postfihova lista je v korektnim stavu
(noze jsou Cisté, lehce pohyblivé a
nezdeformované), lita je pevné
pfipevnéna, spravné namontovana,
noze doostfené a dobfe nastfikané
prostfedkem STIHL na rozpousténi
pryskyfic (mazivo).

—  Zkontrolovat, neni-li ochrana proti
pofezani (pokud se na stroji
nachazi) poskozena.

— Na ovladacich a bezpeénostnich
zarizenich neprovadét zadné
zmeny.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché,
beze stop oleje ¢i nedistot — je to
ddlezité pro bezpeéné vedeni
stroje.

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpecném stavu — hrozi
nebezpedi Urazul

HSE 42, HSE 52

Jak zabranit nebezpedi urazu
elektrickym proudem:

— Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— Pouzivany prodluzovaci kabel
odpovida platnym pfedpistim pro
dany konkrétni pfipad pouziti.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka

vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

Jak stroj drzet a vést

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Rukojeti pevné obemknout
palci.

Pravaci

9930BA001 KN

Prava ruka je na ovladaci rukojeti a leva
ruka na predni trubkové rukojeti.

cesky

Levaci

9930BA002 KN

Leva ruka je na ovladaci rukojeti a prava
ruka na predni trubkové rukojeti.
Zaujmout pevny a bezpecny postoj a
stroj vést tak, aby se postfihova lista
nachazela vzdy mimo télo pracovnika.

P¥i praci

V pfipadé hroziciho nebezpedi resp. v
nouzovém piipadé stroj okamzité
vypnout — spina¢ a spinaci ramovou
packu pustit.

Zajistit, aby se v pracovnim pasmu
nezdrzovaly zadné jiné osoby.

Sledovat stale postfihovou listu/noze —
nikdy nepostfihovat pasma zivého plotu,
na ktera neni vidét.

Pracovat s maximalni opatrnosti pfi
postfihu vysokych Zivych plott — mohl by
se za nimi nékdo zdrzovat —
bezpodminecné se pfedem podivat.
Nikdy se strojem nepra-
D covat za desté, ani v

mokrém ¢i velmi vihkém

prostfedi — hnaci motor

neni vodotésny — hrozi
nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem a
nebezpedi elektrického
zkratu!
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Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

Stroj je vybaven systémem pro rychlé
zastaveni nozl — noze postiihové listy
se okamzité zastavi, pokud spina¢ nebo
spinaci ramova packa je obsluhou
pustén/pusténa.

Tuto funkci kontrolovat pravidelné, v
kratkych ¢asovych intervalech. Stroj
nikdy neprovozovat v pfipadé, ze noze
postfihové listy vykazuji dobéhovy efekt

— hrozi nebezpeéi trazu! Vyhledat
odborného prodejce.

Pozor pfi naledi, v mokru, na snéhu, na
svazich nebo na nerovném terénu atd. —
hrozi nebezpedi uklouznuti!

Spadlé vétve, kfovi a jiné odrezky
odklidit.

Dbat na prekazky: pafezy, kofeny —
hrozi nebezpedéi zakopnuti!

P¥i praci ve vysce:
— vzdy pouzivat vysokozdviznou
ploSinu

— nikdy nepracovat na zebfiku nebo
ve stoje v koruné stromu

— nikdy nepracovat na nestabilnich
mistech

P¥i praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost —
schopnost vnimani zvuka, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a
pod.), je omezena.

Praci v€as prerusovat prestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi Urazu!

Pracovat klidné a s rozvahou - pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloudit jakékoli ohroZeni jinych osob.

24

Pfevodova skfin je béhem prace velice
horka. Nikdy se vika pfevodové skfiné
nedotykat — hrozi nebezpeci popaleni!

Pokud byl motorovy stroj vystaven
zatizeni neodpovidajicimu jeho ucelu
(napf. plsobeni hrubého nasili pfi uderu
¢i padu), je bezpodminecné nutné pfed
dal$im provozem dikladné zkontrolovat
provozné bezpecny stav - viz také "Pred
zapocetim prace". Zkontrolovat zejména
funkénost bezpecnostnich zafizeni.
Stroje, jejichz funkéni bezpecnost jiz
neni zaru¢ena, nesméji byt v zadném
pfipadé dale pouzivany. V nejasnych
pfipadech vyhledat odborného
prodejce.

Aby se zabranilo poskozeni nozu
postfihové listy, zkontrolovat zivy plot a
pracovni pasmo:

— Kameny, kovové dily a jiné pevné
predméty odstranit.

— Dbejte na to, aby se mezi noze
nedostal zadny pisek a zadné
kameny napf. pfi praci nizko nad
zemi.

— U Zivych plotl s draténymi ploty se
noze nikdy nesméji dratu dotknout.

Vyhnout se jakémukoli kontaktu s
elektrickym vedenim — nikdy
neprefezavat elektrické draty — hrozi
uraz elektrickym proudem!

Nikdy se nedotykat nozu
postfihové listy za bézi-
ciho motoru. Pokud by
doslo k zablokovani nozl
postfihové listy néjakym
predmétem — okamzité
zastavte motor a vytah-
néte elektrickou zastréku
— teprve potom odstrante
predmét — hrozi nebez-
peéi urazu!
U silné zaprasenych &i znecisténych
Zivych plotl nastfikat noZe postfihové
listy rozpoustédlem pryskyfic
znacky STIHL — dle potfeby. Tim se
docili drazného snizeni tfeni noz(
postfihové listy, agresivniho plisobeni
rostlinnych st'av a usazovani ¢asteCek
nedistot.

Prach rozvifeny béhem prace muze byt
zdravi Skodlivy. V pfipadé vzniku prachu
nosit ochrannou masku proti prachu.

V pfipadé poSkozeni pfi-
pojovaciho kabelu
—) okamzité vytahnout vidlici
Q»~\  ze sitové zasuvky - hrozi
zivotu nebezpeény uraz
elektrickym proudem!
Vidlici nevytahovat ze sitové zasuvky

zatazenim za pfipojovaci kabel, nybrz
vidlici uchopit a pak ji vytahnout.

PFipojovaci elektricky kabel neposkodit
prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

HSE 42, HSE 52



Pfipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

— Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spic¢atych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat ho tésnymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

— PFi smotanych kabelech —
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.

— Bezpodminecné se vyhnout dotyku
s feznym nastrojem.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Pfed odchodem od stroje: stroj vypnout

— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu noz(i
postfihové listy a pfi znatelnych
zmeénach provést kontrolu okamzité:

—  Motor vypnout, poc¢kat, az noze
postfihové listy stoji, poté vytahnout
vidlici ze sitové zasuvky.

—  Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

— Zkontrolovat stav naostfeni.

K vyméné nozu postiihové listy stroj
vypnout a vidlici vytahnout ze sitové
zasuvky. Nechténym, samovolnym

nasko¢enim motoru hrozi nebezpedi
urazu!

Dbat na to, aby na motoru neulpivaly
zadné zbytky krovin, tfisky, listi a
nadbyte¢né mnozstvi mazacich
prostfedkd — hrozi nebezpedi pozaru!

HSE 42, HSE 52

Po skonéeni prace

Stroj odistit od prachu a necistot — nikdy
k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostredky.

Noze postfihové listy nastfikat
rozpoustédlem pryskyfic STIHL — motor
nékolikrat za sebou nastartovat, aby se
sprej mohl spravné a rovhomérné
rozdélit.

Vibrace

Tento stroj se vyznacuje nizkou vibraéni
zatézi rukou.

Presto se uzivateli doporucuje Iékarska
prohlidka pokud by v ojedinélych
pfipadech existovalo podezieni na
poruchy prokrveni rukou (napf. svédéni
v prstech).

Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytdhnout ze zasuvky. Hrozi
nebezpedi Urazu nechténym,
samovolnym naskoenim motoru!

Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarské ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
VeSkeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL

cesky

jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazl nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotazul k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporuduje pouzivat originalni
nahradni sou¢astky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizptsobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkim
uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecnost — hrozi nebezpedi Urazu!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel sméji byt vyménovany
pouze odbornym elektropersonalem.
Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Kontrolovat pevné usazeni
pfipevhovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a v pfipadé potreby je
dotahnout.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potfeby vydcistit.

Stroj skladovat v suchém, pfed mrazem
chranéném prostoru.

25



cesky

Pouziti

Postfihova sezéna

P¥i postfihu zivych plot dbat na
specifické predpisy dané zemé resp. na
komunalni predpisy.

Nikdy postfih neprovadét béhem
v§eobecné platnych klidovych dob.

Postup pfi postiihu

Silné vétve odstranit vyvétvovacimi
nGzkami nebo motorovou pilou.

Nejdrive zivy plot ostfihat z obou stran,
poté jeho vrchni East.

Likvidace

Odrezky nevyhazovat do domaciho
odpadu - Ize je kompostovat.
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Pracovni technika

Kolmy fez

9930BA003 KN~

Zahradni nGzky vést obloukovitym
pohybem odspodu nahoru — poté je
spustit dolt a pokrogit dal — a zahradni
nGzky opét obloukovitym pohybem vést
smérem nahoru.

Pracovni pozice pfi praci nad hlavou
jsou unavné a mélo by se v nich z
dlvod( pracovni bezpecénosti pracovat
jen kratkodobé.

Vodorovny fez

't

\

b

oo
636\3
9930BA004 KNb

’
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Vo%d)
) w%%%g’ﬁ%m@
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Postfihovou listu nasadit pod uhlem
0° az 10° — stroj vSak vést vodorovné.

D

‘(_,\

Zahradni ndzky vést srpovitym
pohybem k okraiji zivého plotu tak, aby
odstfizené vétvicky mohly padat na zem.

9930BA005 KN

Siroké Zivé ploty opracovavat ve vicero
pracovnich krocich.
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Pripojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitoCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit’ musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech - viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit’ pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi piekro¢i hodnotu
30 mA.

Pripojka na sit’ musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym predpisim
zeme.

ProdluZovaci kabel

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce

(oznaceni typu) na pfipojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,

uvedeny minimalné pozadovany prirez.

Délka kabelu Minimalni prirez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?
10maz30m AWG 12 /3,5 mm?

HSE 42, HSE 52

9930BA006 KN

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

cesky

Odlehéeni v tahu

9930BA007 KN

® Z prodluzovaciho kabelu vytvofit
smycku (3).

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevné ji utahnout.

® Pozici prodluzovaciho kabelu
zaijistit aretaci (6) — aretace se musi
znatelné zafixovat.

® Elektrickou vidlici prodluzovaciho
kabelu zasunout do predpisové
instalované zasuvky.
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cesky

Zapnuti stroje

Zaujmout bezpec€ny a pevny postoj.

Stat rovné — stroj nedrzet kieCovité.

Postfihova lista se nesmi dotykat
zadnych pfedmétl ani zemé.

Stroj uchopit obéma rukama — jedna
ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka na ramu kruhové trubkové
rukojeti.

Vypnuti stroje

9930BA009 KN

9930BA008 KN

Spinaci ramovou packu (1) zatlacit
smérem ke kruhové trubkoveé
rukojeti a pevné ji stisknutou drzet.

Postupné stisknout pojistku
spinace (2) a spinac¢ (3) a v této
poloze je drzet.

Stroj je vybaven systémem dvouruéniho
spinani, t. zn. Ze stroj muze byt uveden
do provozu jenom v pfipadé, Ze jsou
spinaci ramova packa (1) a spinac (3)
zaktivovany.

28

Spinac (1) a spinaci ramovou
packu (2) pustit.

Pri delSich pracovnich prestavkach
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Pokud stroj jiz nebude dale
pouzivan, ulozit ho tak, aby nikdo
nebyl ohrozen.

Stroj zajistit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.

Skladovani stroje

PFi provoznich pfestavkach delSich nez
cca. 3 mésice

Noze postfihové listy vycistit,
zkontrolovat jejich stav a nastfikat
rozpoustédlem pryskyfic znacky
STIHL.

Nasadit ochranny kryt postfihové
listy.

Stroj dukladné vygistit, zejména
chladici Zebra.

Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté, k tomu Ize
namontovat ochranny kryt nozd na
zed. Chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami

(napf. détmi).

HSE 42, HSE 52



Ostfeni nozu postiihové listy

Pokud klesa fezny vykon, noze Spatné
stfihaji, vétvicky ¢asto uvaznou mezi
nozi postfihové listy: noze postfihové
listy je tfeba znovu naostfit.

Naostfeni by se mélo nechat provést u
odborného prodejce pomoci ostficiho
pfistroje. STIHL doporucuje odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

Jinak by se mél pouzivat plochy pilnik.
Pilnik vést za dodrzeni pfedepsaného
Uhlu (viz kapitola "Technicka data") k
plo$e noze.

® Ostfit jenom ostfi bfitu — nikdy
pilnikem nebrousit ani tupé presahy
nozu postfihové listy, ani ochrannou
postfihovou listu (viz "Dulezité
konstrukéni dily").

® Ostfit vzdy smérem k ostfi bfitu.

® Pilnik smi zabirat pouze pfi pohybu
vpred — pfi zpé&tném pohybu ho
nadzvedout.

® Otfepy na nozich odstranit
brouskem.

® Ubirat jen malo materialu.

® Po naostfeni — odstranit prach z
pilovani nebo brouseni a niz
nastfikat rozpoustédlem pryskyfic
znacky STIHL.

G} UPOZORNENI

Nikdy nepracovat s tupymi nebo
poskozenymi nozi postfihové listy —
nasledkem je prilis silné zatizeni stroje a
neuspokojivy postfihovy vykon.

HSE 42, HSE 52

cesky
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. PFi ztizenych podminkach
(velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé del$i denni pracovni doby se museji uvedené inter4 a
valy odpovidajicné zkratit. © @
8 =
= [0}
E | & - S
5 - c a
s c [ [5}
S 3 2 e B
& 5 2 S = g
N X2 ) 20 £ 9] o) )
el S e = (2} = Q. Q. bl
2 o8 ksl Q0 ] = = 5]
S X<} = 1S e S S a
opticka kontrola X
Kompletni stroj
vyCistit X
Zkontrolovat funkci — po pusténi spinace
. - P nebo spinaci rAmové packy se noze postfi
Systém dvouruéniho spinani hové listy museji bshem velmi krétké doby| X
zastavit.
opticka kontrola X
Otvor pro chladici vzduch
vycistit X
opticka kontrola X
vycistit?) X
Noze postfihové listy
naostfit"?) X
nechat vyménit odbornym prodejcem™ X
nechat provést kontrolu vzdy po
50 provo1z)nich hodinach u odborného
Ptevodovka a ojnice prodejce
nechat doplnit pfevodovy tuk STIHL u X
odborného prodejce
nechat provést kontrolu vzdy po
. 100 provoznich hodinach u odborného
uhliky prodejce™)
nechat vyménit odbornym prodejcem” X
Pristupné Srouby a matice dotahnout X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

N STIHL doporucuje odborného prodejce vyrobkd STIHL

2)
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Poté nastfikat rozpoustédlem pryskyfic znacky STIHL.
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Jak minimalizovat opotrebeni
a jak zabranit poskozeni

DodrZzenim udaja tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je
bezpodmineéné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré Skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecnostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

— pouziti nastroju nebo pfisluSenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— ucelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dal$iho
pouziti stroje s poskozenymi
konstruk&nimi dily

Udrzbarské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani“ uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nemuze provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.

HSE 42, HSE 52

cesky

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto Ukonl
muze dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— $kody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné i
nedostatecné udrzby (napf.
nedostatecnym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— $kody zplisobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— $kody na stroji zplisobené pouzitim
nahradnich dilG podfadné kvality

Souéasti podléhajici rychlému
opotfebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na druhu a délce pouziti je
tfeba tyto dily v€as vyménit. Jedna se
mimo jiné o:

— noze postfihové listy
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Dulezité konstrukéni prvky

pfipojovaci kabel

odlehgeni v tahu

aretace pro odlehc¢eni v tahu

spinag

pojistka spinace

spinaci ramova packa

kruhova trubkova rukojet’

ochranny kryt ruky

postfihova lista HSE 42 (viz

"Technicka data")

10 postfihova lista HSE 52 (viz
"Technicka data")

11 ochranny kryt postfihové listy

12 tupy presah (integrovana ochrana
proti porezani)

13 ochranny kryt Spice postfihové listy

pro praci nizko nad zemi (jenom u

HSE 52)

# vyrobni &islo

© o ~NOOG P~ WODN-=-

9930BA010 KN
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Technicka data

Motor

HSE 42

Jmenovité napéti: 220-240V
Jmenovita intenzita

proudu: 1,9A
Kmitocet: 50 - 60 Hz
Prikon: 420 W
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, o]

HSE 52

Jmenovité napéti: 220-240V
Jmenovita intenzita

proudu: 2,1A
Kmitocet: 50-60 Hz
Prikon: 460 W
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, o]
Noze postfihové listy

HSE 42

Uhel ostfeni k roviné

nozu: 36°
Vzdalenost zub: 21 mm
Pocet zdvih(: 3400 1/min
Rezna délka: 450 mm

HSE 42, HSE 52

HSE 52

Uhel ostfeni k roviné
nozu: 32°

Vzdalenost zubu: 23 mm
Pocet zdvihu: 3400 1/min
Rezna délka: 500 mm
Hmotnost

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

N pro Velkou Britanii provedeni s
10 m pfipojovaciho kabelu

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledhuje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EWG viz www.stihl.com/vib/.

Hladina akustického tlaku L, podle
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podle
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

cesky

Vibraéni hodnota ay, podle
DIN EN 60745-2-15

Rukojet’ Rukojet’

vlevo vpravo
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s?
HSE 52: 3,1 m/s? 1,5 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢&ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

Uvedené vibraéni hodnoty jsou zméfeny
podle normovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity pro
porovnani s jinymi elektrickymi stroji.

Skute€né vznikajici vibracni hodnoty se
mohou od uvedenych hodnot
odchylovat, zavisi to na druhu a
zplsobu pouziti.

Uvedené vibra¢ni hodnoty mohou byt
pouzity pro prvotni odhad vibraéni
zatéze.

Skutec¢na vibraéni zatéz musi byt
odhadnuta. Pfitom mohou byt
zohlednény také doby, ve kterych je stroj
vypnuty, a takové doby, ve kterych je
stroj sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach
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Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. Obsahlej$i opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobk( STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

P¥i opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpecdi urazli nebo
poSkozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL a pripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

PFi likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

LK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
prislusenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohlednujici ochranu
zivotniho prostredi.

Aktualni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

Prohlaseni o konformitté EG

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Némecko

potvrzuje, ze stroj

konstrukce: elektrické
zahradni ndzky
tovarni znacka: STIHL
typ: HSE 42
HSE 52
sériova identifikace: 4818

odpovida predpistim ve znéni
smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG (do 19.04 2016),
2014/30/EU (od 20.04 2016)

a 2000/14/EG a je vyvinut a vyroben
podle vzdy k datu vyroby platné verze
nasledujicich norem:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zjisténi namérfené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
pfiloha V, za aplikace normy

ISO 11094.

Nameérena hladina akustického vykonu

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu
HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

HSE 42, HSE 52



ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Vedouci managementu vyrobkl a
sluzeb

C€

HSE 42, HSE 52

Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribuéni spoleénosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralte 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

cesky

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.
Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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cesky

VSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické stroje

V této kapitole jsou uvedeny v normé
EN 60745 pro rukou vedené, motorem
pohanéné elektrické stroje a naradi
predformulované, v§eobecné platné
bezpecnostni pokyny. STIHL je
povinnen tyto normové texty vytisknout
v doslovném znéni.

Bezpecnostni pokyny k zabranéni trazu
elektrickym proudem, uvedené v bodé
"2) Elektrické bezpecnostni pokyny",
nejsou aplikovatelné na akumulatorem
pohanéné elektrické stroje a nastroje
STIHL.

AVAROVAN [

Predtéte si pozorné vSechny
bezpecnostni pokyny a navody.
Zanedbani a nedodrzeni
bezpecnostnich pokynt a navodu
mohou zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo dalsi tézké
urazy.

Vsechny bezpeénostni pokyny a navody
bezpecné ulozte pro budouci dalsi
pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany
pojem "elektricky stroj" se vztahuje na
ze sité napajené elektrické stroje (se
sitovym kabelem) a na elektrické stroje
napajené akumulatorem (bez sitového
kabelu).
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1) Bezpec€nost pracovisté

a) Své pracovisté udrzujte v Cistém
stavu a dbejte na spravné,
dostate¢né osvétleni. Neporadek
nebo neosvétlené pracovisté
mohou vést k Urazim.

b) Nikdy s elektrickym strojem
nepracujte v prostiedi ohrozeném
explozemi, ve kterém se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo
vznétlivy prach jakéhokoli druhu.
Elektrické stroje produkuiji elektrické
jiskry, které by mohly vznétlivy
prach ¢i vznétlivé vypary zapalit.

c) Bé&hem prace s elektrickym strojem
nepoustéjte déti a jiné osoby do
jeho blizkosti. V pfipadé odpoutani
pozornosti od stroje by mohlo dojit
ke ztraté vasi kontroly nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci vidlice elektrického
stroje musi byt vhodna pro sitovou
zasuvku. Elektrickd vidlice se nikdy
nesmi zadnym zplsobem
pozménovat. Nikdy nepouziveijte
Zadné adaptérové vidlice v
kombinaci s elektrickymi stroji s
ochrannym uzemnénim.
Nezménéné elektricke vidlice a
vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se télesnym kontaktim s
uzemnénymi plochami napriklad
trubek, topnych téles, elektrickych
sporaki( a lednicek. Existuje zde
zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem v pfipadé, zZe je vase télo
uzemnéno.

c)

d)

e)

Elektrické stroje nikdy nenechavat

na desti ¢i v mokru. Proniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte kabel stroje k
jinym, nez pivodnim Géelim,
nepouzivejte ho k noseni Ci
zavéseni elektrického stroje nebo k
vytazeni vidlice z elektrické
zasuvky. Kabel se nikdy nesmi
dostat do blizkosti zdrojl vysokych
teplot, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych Easti stroje. Poskozeny
¢i zamotany kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

V pripadé, Ze s elektrickym strojem
budete pracovat venku, pouzivejte
pouze takovy prodluzovaci kabel,
ktery je vhodny také pro venkovni
prace. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni
prace snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického stroje ve vihkém
prostredi, pouzivejte zasadné vzdy
ochranny spina¢ proti
nedostateénému proudu. Pouziti
ochranného spinace proti
nedostate¢nému proudu snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
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3) Bezpecnost osob

a)

b)

c)

d)

Pri praci budte pozorni, dbejte na
to, co délate a s elektrickym strojem
pracujte vzdy s rozmyslem. Nikdy s
elektrickym strojem nepracujte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu i Iéka. Jakakoliv
kratkd momentalni nepozornost
béhem prace s elektrickym strojem
mize mit za nasledek tézké urazy.

Noste osobni ochranné vybaveni a
zasadné vzdy ochranné bryle.
Pouziti osobniho ochranného
vybaveni, jako napf. ochranné
protipraSné masky, bezpecnostnich
bot s hrubou, neklouzavou
podrazkou, ochranné prilby nebo
ochrany sluchu — podle druhu a
pouziti elektrického stroje — snizuje
riziko Urazd.

Zabraiite necht&nému,
samovolnému naskodgeni stroje.
Jesteé drive, nez pripojite elektricky
stroj na sit'ové napajeni a/nebo na
akumulator, neZ ho zdvihnete nebo
hodlate prenést, se bezpodminecné
presvédéte o tom, ze je vypnuty.
Pokud mate pfi pfenaseni
elektrického stroje prst na spinaci,
nebo stroj pfipojujete na sitove
napajeni v zapnutém stavu, tak to
muze vést k trazim.

Pred zapnutim elektrického stroje
vzdy zasadné odstrarite naradi k
jeho sefizovani nebo Sroubovaky.
Naradi ¢i kli¢, které by se
nachéazelo/nachazel v jednom z
rotujicich dilu stroje, by mohlo/mohl
vést k urazdm.

HSE 42, HSE 52

g)

Vyhnéte se jakémukoli
abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte
si pevny postoj a udrzujte neustale
spravnou rovnovahu. Tim muizete
elektricky stroj Iépe kontrolovat i v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nikdy nenoste
Siroky, volny odév ani Zadné Sperky
a ozdoby. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte ve spravné vzdalenosti od
pohyblivych &asti stroje. Volny
odév, Sperky, ozdoby ¢i dlouhé
vlasy by se mohly zachytit v
pohyblivych &astech stroje.

Pokud existuje moznost
namontovat na stroj -zafrizeni pro
odsavani a pro jimani prachu,
presvédéte se, ze jsou obé
namontovana a spravné pouzita.
Pouziti zafizeni pro odsavani
prachu muze snizit ohrozeni zdravi
vlivem prachu.

4) Jak elektricky stroj pouzivat a
zachazet s nim

a)

b)

Stroj nikdy nepretéZujte. Pro vasi
praci pouzivejte elektricky stroj,
ktery je pro ni uréen. S vhodnym
elektrickym strojem pracujete v
uvedeném vykonostnim pasmu
Iépe a bezpecnéji.

Nikdy nepouzivejte elektricky stroj,
jehoz spinaé je defektni. Elektricky
stroj, ktery se jiz neda zapnout €i
vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

c)

d)

e)

cesky

Drive, nez za¢nete na stroji
provadét sefizovaci ukony nebo
vymeénu dili jeho pfislusenstvi,
stejné jako pred odloZzenim stroje
zasadné vzdy bud vytahnéte vidlici
ze zasuvky a/nebo odstrante
akumulator. Toto bezpecnostni
opatfeni zabraruje jakémukoli
nechténému naskoceni
elektrického stroje.

Nepouzivané elektrické stroje
skladujte mimo dosah déti. Nikdy
nedovolte pouzivat tento stroj
osobam, které nejsou s timto
strojem obeznameny a které si
neprecetly tyto pokyny a navody.
Elektrické stroje jsou nebezpeéné v
pfipadé, Ze jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Elektrické stroje peclivé oSetfujte.
VZzdy kontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje dokonale funguiji a
nezadrhavaji se, zda jednotlivé
soucasti nejsou zlomené ¢i prasklé
a nebo jinak podkozené tak, ze by
tim byla negativné ovlivnéna funkce
daného elektrického stroje. Pred
zahajenim prace nechte poSkozené
dily stroje opravit. Pfi¢ina mnoha
Urazl spociva ve $patné udrzbé
elektrickych stroja.
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cesky

f)

9)

Rezné naradi udrzujte v &istém a
spravné naostreném stavu. Peclivé
oSetfovana fezna naradi s ostrymi
bfity maji daleko nizsi sklon k
zaklesnuti a také jejich vedeni pfi
praci je snadnéjsi.

Elektricky stroj, prisluSenstvi a
pracovni nastroje atd. pouzivejte
patfiéné podle téchto pokynd a
navod(. Zasadné pfitom
zohlednéte také pracovni podminky
a k provedeni naplanované prace.
Pouziti elektrickych stroji k jinému
nez k preduréenému pouziti miize
vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a)

Elektricky stroj nechavejte
opravovat pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilt.
Tim je zajisténo, Zze bezpec€nost
elektrického stroje zUstane
zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro zahradni
nizky
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Zachovaveijte patficny odstup nozi
postiihové listy od kazdé ¢asti téla.
Nikdy se nesnazte pfi béZicich
nozich odstranovat odifezany
materidl nebo k odfiznuti uréeny
material pevné pridrzovat.
Zaklesnuté odrezky odstrariovat

zasadneé jen za vypnutého stroje.
Kratce trvajici momentalni
nepozorost pfi pouzivani
zahradnich nizek muze vést k
tézkym drazim.

Zahradni nlzky drzet pfi prenaseni
za rukojet, noze postiihové listy
museji pfitom byt vypnuté, bez
pohybu. Pfi pfepravé nebo
skladovani zahradnich nizek
zasadné vzdy nasunout ochranny
kryt nozi. Peclivé a opratrné
zachazeni se strojem zabrariuje
Uraz(m zplUsobenym nozi
postfihové listy.

Elektricky stroj drzte za izolované
plochy rukojeti, protoZze noze
postfihové listy se mohou dostat do
styku se skrytymi elektrickymi
kabely nebo s vlastnim sitovym
kabelem. Kontakt noz( postfihové
listy s kabelem pod napétim muaze
uvést kovové casti stroje také pod
napéti a v disledku toho zpUsobit
uraz elektrickym proudem.

Dodrzujte zasadné nutnou
vzdalenost kabelu od pasma fezani.
Béhem prace maze dojit k uviznuti
kabelu v kfovi, kde nemusi byt vidét
a nedopatfenim mize dojit k jeho
prefiznuti.
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slovensky

Vézena zakaznitka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technologii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit' vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat.

Ak budete mat’' otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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slovensky

K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré su umiestnené
na naradi, su v tomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

{a UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat
Ziadne naroky.
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Bezpec€nostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je potrebné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia, pretoze rezné
noze st velmi ostré a
pracuje sa s elektrickym
prudom.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt Zivotu nebezpecné.
Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, uradov na ochranu
zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechajte si vysvetlit od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza - alebo sa zUc¢astnite
odborného skolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat’, s vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori absolvuju
praktické vyu&ovanie pod dohladom.

Deti, zvierata a prizerajuce sa osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti.

Ak naradie nepouzivate, odlozte ho tak,
aby nebol nikto ohrozeny. Naradie
zaistite proti pouzitiu nepovolanou
osobou.

Za Urazy alebo ohrozenia, ktoré spdsobi
inym osobam, ako aj za Skody na
majetku inych oséb, je zodpovedny
pouZivatel.

Naradie odovzdavajte alebo
poziCiavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené - vzdy spolo¢ne s
navodom na obsluhu.

Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami maju naradie obsluhovat’
len pod dohiadom osoby zodpovednej
za ich bezpecénost’ alebo ak od nej
dostanu pokyny tykajuce sa pouzivania
naradia.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
méze byt asovo obmedzené
narodnymi ako aj miestnymi lokalnymi
predpismi.

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat, mal by konzultovat's lekarom,
¢i smie pracovat' s naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

Naradie pouzivajte iba na strihanie
zivych plotov, krikov, krovia, hustych
porastov a pod.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a méze viest k Urazom alebo
k poskodeniu naradia.

Pred vSetkymi pracami na naradi —
vytiahnite siet'ovu zastr¢ku zo zasuvky —
nebezpecenstvo urazu!
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Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale vzdy uchopenim za sietovu
zastréku.

Nevhodné predlzovacie kable mézu byt
nebezpecné.

Pri predlZzovacich kabloch sa musia
dodrziavat najmensSie prierezy
jednotlivych vodic¢ov (pozri ,Elektrické
pripojenie naradia®).

Zastr¢ka a spojka predlzovacieho kabla
musia byt vodotesné alebo polozené
tak, aby sa nedostali do styku s vodou.

Namontujte iba také rezné noze alebo
prisluSenstvo, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. V pripade otazok sa
obratte na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
kvalitné nastroje alebo prislusenstvo. V
opacnom pripade hrozi nebezpeenstvo
Urazu alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov STIHL a
prislusenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispésobené
vyrobku a poZiadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
— mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za Skody na zdravi os6b a vecné skody,
ktorych pri¢inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost STIHL ziadnu
zaruku.

Na cCistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové CistiCe. Silny prud vody
mdze poskodit’ Easti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

HSE 42, HSE 52

Ochranny odev a vystroj

slovensky

Preprava naradia

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt ucelny a

nesmie branit' v pohybe.

Tesne priliehavy odev —

kombinéza, nie pracovny
plast.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu zachytit’
o drevo, chrast’ alebo pohybujlce sa
Casti naradia. Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé vlasy zviazte
a zachyt'te (Satkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

A

AVAROVAN IE

Na zniZenie
nebezpecenstva
poranenia oCi noste
pevne priliehavé
ochranné okuliare podia
normy EN 166. Dbajte na
spravne nasadenie
ochrannych okuliarov.

Noste pevnu obuv s
drsnou, protiSmykovou
podrazkou.

Odporuca sa pouzivanie ,osobnych®
protihlukovych ochrannych prostriedkov
— napr. ochranné sluchadla na usi.

Noste pevné pracovné
rukavice z odolného
materialu (napr. koza).

Spolo&nost’ STIHL ponuka bohaty vyber
osobného ochranného vybavenia.

Naradie vzdy vypnite a vytiahnite
sietovu zastréku — namontujte chrani¢
noza, aj pri preprave na kratke
vzdialenosti.

9930BA000 KN
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Naradie noste iba za rukovat — rezné
noze smerom dozadu.

V motorovych vozidlach: Zaistite
naradie proti preklopeniu a poskodeniu.

Pred zaciatkom prace

Prekontrolujte prevadzkovu bezpec€nost’
naradia — dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

— Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii siete

— Prekontrolujte privodny kabel,
siet'ovu zastréku a predlzovaci
kabel z hladiska poskodeni.
PoSkodené kable, spojky a zastréky
alebo predpisom nezodpovedajuce
privodné kable sa nesmu pouzivat’

—  Zasuvky predlzovacich kablov
musia mat’ ochranu proti
striekajucej vode

Y|



slovensky

— Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval —
zabrante nebezpecenstvu potknutia

— Poistka spinacej packy, spinacia
packa a spinaci strmef sa musia
pohybovat lahko — poistka spinacej
packy, spinacia packa a spinaci
strmen sa musia po pusteni vratit’
do vychodiskovej polohy

— rezné noze musia byt' v
bezchybnom stave (Cisté, musi byt’
zaisteny ich fahky chod a nesmu byt
deformované), pevné dosadnutie,
spravna montaz, naostrené a dobre
nastriekané rozpustadlom Zivic
STIHL (mazaci prostriedok)

- skontrolujte ochranu proti porezaniu
(ak je k dispozicii) z hladiska
poskodenia

— nevykonavajte zmeny na
ovladacich a bezpecnostnych
zariadeniach

— Rukovéti musia byt’ v istom a
suchom stave, neznecistené od
oleja a necCistot — dblezité pre
bezpecné vedenie naradia

Naradie sa smie prevadzkovat' len v
prevadzkovo bezpecnom stave, inak
hrozi nebezpeéenstvo trazu!
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Zabrante nebezpecenstvu zasahu
elektrickym prudom:

— Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi

— Pouzity predlzovaci kabel musi
zodpovedat' predpisom pre
stanovené pouzitie

— lzolacia privodného a
predlzovacieho kébla, zastréka a
spojka musia byt’ v bezchybnom
stave

Drzanie a vedenie naradia

Naradie obidvomi rukami vzdy pevne
drzte za rukovati. Rukovéti pevne
obomknite palcami.

Pravaci

9930BA001 KN

Prava ruka na ovladacej rukoviti a fava
ruka na rurkovej rukovati.

Lavaci

9930BA002 KN

Lava ruka na ovladacej rukovati a prava
ruka na rurkovej rukovati.

Zaujmite bezpecny postoj a naradie
vedte tak, aby rezné noze boli vzdy
odvratené od tela.

Pocas prace

Pri hroziacom nebezpecéenstve prip. v
nudzovych situaciach okamzite naradie
vypnite — pustite spinaciu packu a
spinaci strmen.

Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti
nezdrziavali ziadne d'alSie osoby.

Pozorujte rezné noze — nerezte zivé
ploty, za ktoré nevidite.

Davaijte extrémny pozor pri rezani
vysokych zivych plotov, niekto moze
stat’ za nimi — najskér sa pozrite.
Nepracujte s naradim v
D dazdi a tieZ nie v mokrom

alebo velmi vihkom

prostredi. Hnaci motor
nie je chraneny proti
vode, hrozi
nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym priddom a
skratu!
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Nenechavajte stat’ motorové naradie v
dazdi.

Naradie je vybavené systémom na
rychle zastavenie nozov — hned ako sa
pusti spinacia packa alebo spinaci
strmen, rezné noze sa okamzite
zastavia.

Kontrolujte tuto funkciu pravidelne, v
kratkych intervaloch. Naradie
neprevadzkuijte, pokial rezné noze
dobiehaju — nebezpeéenstvo poranenia!
Vyhiadaijte $pecializovaného
obchodnika.

Pozor pri émykTavom a vihkom teréne,
snehu, svahoch, nerovnom teréne atd'’. —
nebezpecenstvo poSmyknutia!

Odpracte spadnuté vetvy, chrast’ a
rezany material.

Davajte pozor na prekazky: Pne
stromov, korene — nebezpecéenstvo
potknutia!

Praca vo vyskach:

— Len na zdvihacich pracovnych
ploSinach

— Nikdy nepracujte na rebriku alebo
stojac na strome

— Nikdy nepracujte na nestabilnych
miestach

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvysena
pozornost’ a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia
a pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali Unave a vysileniu —
nebezpecenstvo Urazu!
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Pracujte pokojne a s rozvahou — iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracuijte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Prevodovka je poc¢as prevadzky hortca.
Nedotykajte sa prevodovky —
nebezpectenstvo popalenia!

Pokial bolo motorové naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo pad),
bezpodmienecne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave — pozri aj
,Pred zaCiatkom prace®. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpecnostnych
zariadeni. Pokial nie je motorové
naradie v prevadzkovo bezpecnom
stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat’. V pripade pochybnosti
vyhladajte $pecializovaného
obchodnika.

Prekontrolujte Zivy plot a pracovnu
oblast, aby sa nemohli poSkodit’ rezné
noze:

— odstrarte kamene, kovové a pevné
predmety

- Nedovolte, aby sa medzi rezné
noze dostal piesok a kamene, napr.
pri praci tesne nad zemou

— 'V pripade Zivych plotov s drotenym
pletivom nesmie drét prist do styku
S reznym nozom

Zabrante kontaktu s prudovymi
vedeniami — neprerezte elektrické
vedenia — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!

slovensky

AK je motor v chode,
nedotykajte sa reznych
nozov. Ak su rezné noze
blokované nejakym
predmetom, okamzite
vypnite motor a vytiahnite
sietovu zastrcku — az
potom predmet odstrante
— nebezpeéenstvo
poranenial

V pripade silne zapraseného alebo
znecisteného Zivého plota oSetrite rezné
noze rozpustadiom Zivic STIHL — podia
potreby. Tym sa do znacnej miery znizi
trenie nozov, agresivne pésobenie
rastlinnych Stiav a usadzovanie
CiastoCiek necistoty.

Pocas prace zvireny prach moze byt’
zdraviu Skodlivy. Pri tvorbe prachu
pouzivajte protiprachovu ochranu.

Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
siet'ovu zastréku, hrozi
nebezpefenstvo
ohrozenia Zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
siet'ovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale vzdy uchopenim za sietovu
zastréku.

Privodny kabel chrarite pred
poskodenim prejazdom vozidiel,
stlacanim, tahanim a pod.

Privodny a predlzovaci kabel polozte
odborne:

— Nenechaijte ich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

— Nestlacajte ich v dverovych alebo
okennych Skarach
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—  Pri prekrutenych kabloch vytiahnite
sietovu zastréku a kable rozmotajte

— Bezpodmienecne zabrarite
kontaktu s reznym nastrojom

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie — vytiahnite sietovu zastréku.

Rezné noze kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a okamZite pri
zretelnych zmenach:

— Vypnite naradie, vyCkajte, kym
rezné noze zastanu, vytiahnite
sietovu zastrcku

— Skontrolujte stav a pevné usadenie
nastroja, vS§imaijte si trhliny

—  Zohiadnite stav ostria

Pre vymenu reznych nozov vypnite
naradie a vytiahnite sietovu zastrcku.
Vplyvom neumyselného rozbehu
motora hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Udrziavajte motor stale voiny od krovia,
triesok, listia a nadmerného mnozstva
mazacich prostriedkov —
nebezpecéenstvo poziaru!

Po ukonéeni prace

Ocistite naradie od prachu a necistot —

nepouzivajte prostriedky na rozpustanie
tukov.

Rezné noze postriekajte rozpustadliom
zivic STIHL — motor eSte raz nakratko

spustite, aby sa sprej rovhomerne
rozdelil.
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Vibracie

Toto naradie sa vyznacuje nepatrnym
vibraénym zat'azenim ruk.

Napriek tomu sa uZivatelovi odportéa
podrobit’ sa lekarskemu vysSetreniu, ak
vznikne v jednotlivom pripade

podozrenie na zhorSenie krvného obehu
rak (napr. svrbenie prstov).

Udrzba a opravy

Pred v8etkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastrku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora — nebezpecéenstvo
poranenia!

Vykonavajte na motorovom naradi
pravidelnu udrzbu. Vykonavaijte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuc¢a vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opa¢nom pripade
vznika nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obratte na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnost'ami optimalne
prispdsobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Nevykonavajte na motorom naradi
ziadne zmeny — méze tym byt ohrozena
bezpecénost’ — nebezpecenstvo urazu!

Pravidelne prekontrolujte privodny kabel
a sietovl zastréku z hiadiska
bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

Elektrické konstrukéné dielce ako
napr. privodny kabel smu opravovat’
alebo vymienat’ za novy vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostre Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit'.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upevnovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.
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Pouzitie

Obdobie strihania

Pri strihani zivych plotov dodrziavajte
predpisy platné v danej krajine, prip.
predpisy na Urovni obci.
Nepouzivajte noznice pocas bezne
platnej doby kludu.

Postup pri strihani

Hrubé vetvicky alebo haluze najprv
odstrante pomocou noznic na pne alebo
motorovej pily.

Najprv ostrihajte obidve bo&né strany,
nakoniec vrchnu plochu.

Likvidacia

Pracovna technika

2visly strih

9930BA003 KN~

Rezivo nevyhadzujte do domového
odpadu - rezivo sa m6ze kompostovat'.

HSE 42, HSE 52

Pri strihani vedte noznice na zivy plot
oblukmi zdola nahor - zniZte polohu a
postupujte d'alej — a noznice na zivy plot
znova vedte oblukmi smerom hore.
Praca nad hlavou je unavna a mala by

sa z dévodov bezpecnosti pri praci
vykonavat' len kratky cas.

slovensky

Vodorovny strih

-
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Nasadte rezné noze pod uhlom
0° az 10° — ale vedte ich vodorovne.

9930BA004 KN Lt

Noznicami na zivé ploty pohybuijte
smerom k okraju zivého plota po
kosakovitej krivke, tak aby odstrihnuté
vetvicky padali na zem.

9930BA005 KN

Pri Sirokych Zivych plotoch postupujte vo
viacerych pracovnych krokoch.

45



slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napétie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt’ vyhotovené zhodne s
veli¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje“.

Naradie sa musi k napéjaciemu napatiu
pripajat’ cez prudovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického
prudu prerusi, ak diferen¢ny prud do
uzemnenia prekro¢i 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PrediZovaci kabel

Predlzovaci kabel musi z hiadiska
konstrukcie spifiat minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia rr]at’, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

DiZka kabla Najmensi prierez

220V -240V:
do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10maz30m AWG 12 /3,5 mm?
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9930BA006 KN

® Zastrlte sietovu zastrcku (1) do
spojky (2) predlzovacieho kabla

Odiahéenie tahu

9930BA007 KN

® Vytvorte s predlzovacim kablom
slucku (3)

® Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)

® Slucku (3) zaveste na hacik (5) a
pevne utiahnite
® Zaistite polohu predlzovacieho

kabla pomocou blokovania (6) -
blokovanie musi zretelne zaskodéit’

® Sietovu zastrcku predlZzovacieho
kabla zastréte do predpisovo
nainstalovanej zasuvky
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Zapnutie naradia

® Zaujmite bezpec€ny a pevny postoj
® Stojte rovno - naradie drzte
uvolnene

® Rezny nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a ani zeme

® Uchopte naradie obidvoma rukami—
jedna ruka na ovladacej rukovati —
druha ruka na rurkovej rukovati

Vypnutie naradia

9930BA009 KN

9930BA008 KN

® Spinaci strmen (1) tladte proti
rurkovej rukovati a drzte

@ Stlacte postupne poistku spinacej
packy (2) a spinaciu packu (3) a
drzte ich

Naradie je vybavené obojru¢nym
spinanim, t. zn., Ze je mozné ho uviest
do prevadzky, len ak su sucasne
stlacené spinaci strmen (1) a spinacia
packa (3).
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® Pustite spinaciu packu (1) a spinaci

strmen (2)

® PridlhSich prestavkach - vytiahnite

sietovu zastréku

® Ak sa naradie dalej nepouZiva,

odlozte ho tak, aby nebol nikto
ohrozeny

® Zaistite naradie proti pouzitiu

nepovolanou osobou

slovensky

Skladovanie naradia

Pri prevadzkovych prestavkach dlhSich
ako cca 3 mesiace

® Vycistite rezné noze, skontrolujte
stav a nastriekajte rozpustadiom
zivic STIHL

® Namontujte chrani¢ nozov

® Naradie dokladne vycistite,
predovsetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste, chrani¢ noza
mozete namontovat' na stenu.
Chranite proti neopravnenému
pouzitiu (napr. detmi)
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Naostrenie reznych nozov

Ak sa rezny vykon znizuje, noze zle
rezu, konare sa ¢asto noznicami zovru:
Naostrite rezné noze.

Naostrenie by mal vykonat’ brusnym
pristrojom Specializovany obchodnik.
STIHL odporuéa Specializovaného
obchodnika STIHL.

Ina¢ pouzite plochy ostriaci pilnik.

Ostriaci pilnik vedte k urovni noza v

predpisanom uhle (pozri , Technické

udaje®)

® Ostrite len reznu hranu — nepilujte
ani tupé presahy rezného noza, ani
ochranu proti porezaniu (pozri
,Dolezité konstrukéné dielce®)

® Ostrite vzdy smerom k reznej hrane

® Pilnik smie zaberat’ iba pri pohybe
vpred — pri spatnom pohybe ho
nadvihnite

® Ostriny na reznom nozi odstrarite
oslickou

® Uberajte len malo materialu

® Po naostreni — odstrante prach z
pilnika alebo osli¢ky a rezny néz
postriekajte rozpustadlom zivic
STIHL

ﬁ} UPOZORNENIE

Nepracujte s tupymi alebo poSkodenymi
reznymi nozmi — vedie to k vysokému
zat'azeniu naradia a neuspokojujicemu
vysledku strihania.
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahujd na normalne podmienky nasadenia. V staZzenych pracovnych
podmienkach (vysoka prasnost’ a pod.) a v pripade dlh$ej dennej pracovnej doby sa
musia uvedené intervaly prislusnym spésobom skratit’.

mesacne

po skondeni prace popr.
podia potreby

v pripade poruchy
v pripade poskodenia

denne
tyzdenne
ro¢ne

< | pred zaCiatkom prace

vizualna kontrola

Kompletné naradie
vyCistit’ X

skontrolovat' funkciu — po pusteni spinace;j
Obojruéné spinanie packy alebo spinacieho strmena sa noze X
musia uz po kratkej dobe zastavit'

vizualna kontrola X

Nasavaci otvor chladiaceho vzduchu
vyCistit’ X

vizualna kontrola X

vyGistit? X

Rezné noze
naostrit12) X

vymenit’ Specializovanym obchodnikom") X

po kazdych 50 prevadzkovych hodinach
skontrolovat prostrednictvom
Specializovaného obchodnika™

Prevodovka a ojnica
prevodovy mazaci tuk STIHL doplnit

prostrednictvom Specializovaného X
obchodnika

po kazdych 100 prevadzkovych hodinach
o skontrolovat’ prostrednictvom
Uhlikové kefy 3pecializovaného obchodnika®)

vymenit’ Specializovanym obchodnikom ") X

Pristupné skrutky a matice dotiahnut X

Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

" Firma STIHL odportéa &pecializovaného obchodnika STIHL
2 Nakoniec nastriekat rozpustadlom zivic STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam
Dodrziavanie udajov v tomto navode na

obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat’

a skladovat' starostlivo podia popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vSetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecénostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSsenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajlce
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné skody sposobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
,Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie“ sa
musia vykonavat’ pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.
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Firma STIHL odporuc¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u Specializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané $kolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac moze dojst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore sp6sobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Gistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— Skody spbésobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostato¢ne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— $kody na naradi, vzniknuté vplyvom
pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajtice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely naradia podliehaju aj pri
stanovenom pouziti normalnemu
opotrebeniu a podia typu a doby
uzivania sa musia v€as vymenit. K nim
patria o. i.:

— Rezné noze

HSE 42, HSE 52



Dolezité konsStrukéné dielce
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HSE 42, HSE 52
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slovensky

Privodny kabel

Odlah&enie tahu

Blokovanie pre odiah&enie tahu
Spinacia packa

Poistka spinacej packy

Spinaci strmen

Rurkova rukovat’

Ochrana ruky

Rezné noze HSE 42 (pozri
»Technické udaje”)

Rezné noze HSE 52 (pozri
»1echnické udaje”)

Chrani¢ nozov

Tupy presah (integrovana ochrana
proti porezaniu)

Vodiaci chrani¢ (len HSE 52)
Cislo stroja
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Technické udaje

Motor

HSE 42

Menovité napétie: 220-240V
Menovity prud: 1,9A
Frekvencia: 50 - 60 Hz
Prikon: 420 W
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, o]

HSE 52

Menovité napétie: 220-240V
Menovity prud: 21A
Frekvencia: 50 -60 Hz
Prikon: 460 W
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [8]
Rezné noze

HSE 42

Uhol ostria k Urovni noza: 36°
Zubova medzera: 21 mm
Pocet zdvihov: 3400 1/min.
Rezna dizka: 450 mm
HSE 52

Uhol ostria k Urovni noza: 32°
Zubova medzera: 23 mm
Pocet zdvihov: 3400 1/min.
Rezna dizka: 500 mm

52

Hmotnost’

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

R Vyhotovenie s privodnym kablom
10 m pre Velku Britaniu

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodndt hluku a vibracii je
zohladneny prevadzkovy reZim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

Dalsie udaje na splnenie Smernice
zamestnavatelov - Vibracie
2002/44/EHS pozri www.stihl.com/vib/

Hladina akustického tlaku Lp podia
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podla
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Hodnota vibrécii ay,, podia
DIN EN 60745-2-15

Lava Prava

rukovat’ rukovat’
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s2
HSE 52: 3,1 m/s? 1,5 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
hodnotu vibracii je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané
podla normovanej skigobnej metddy a
je mozné ich pouzit' na porovnanie
elektrickych naradi.

Skutocne jestvujuce hodnoty vibracii sa
mozu od uvedenych hodndt v zavislosti
na spdsobu pouzitia odchylovat.

Uvedené hodnoty vibracii sa moézu
pouzit' na prvé odhadnutie vibraéného
zat'aZenia.

Skutocné vibraéné zat'azenie sa musi
odhadnut. Pri tom sa mdzu zohladnit’ aj
doby, v ktorych je elektrické naradie
vypnuté a doby, v ktorych je sice
zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia
REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dalie opravy
smu vykonavat' iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporu¢a vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu STIFL a
eventualne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &2, (na drobnych
suciastkach moze byt uvedena iba tato
znacka).

HSE 42, HSE 52

Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

T

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

slovensky
ES vyhlasenie o zhode

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

potvrdzuje, ze

Druh konstrukcie: Elektrické
noznice na zivé
ploty

Firemna znacka: STIHL

Typ: HSE 42
HSE 52

Sériové ident. Cislo: 4818

zodpoveda prislusnym ustanoveniam
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2004/108/ES (do 19.4.2016),
2014/30/EU (od 20.4.2016) a
2000/14/ES a vyrobok bol vyvinuty a
vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu
vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zarucenej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia smernice
2000/14/ES, dodatok V, s pouzitim
normy 1ISO 11094.

Namerana hladina akustického vykonu

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu

HSE 42:
HSE 52:

97 dB(A)
97 dB(A)
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Uschovanie technickej dokumentacie:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a &islo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen 16. 3. 2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

C€
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VSeobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické naradie

Tato kapitola reprodukuje
predformulované, vSeobecné
bezpecnostné ustanovenia, ktoré su
uvedené v norme EN 60745 pre ruéne
vedené motorové elektrické naradie.
Firma STIHL je povinna tieto texty
noriem doslovne vytlacit'.

Bezpecnostné pokyny na zabranenie
zasahu elektrickym pridom uvedené v
casti ,2) Elektrické bezpeénostné
pokyny" nie sti pouzitelné pre elektrické
naradia STIHL pohanané
akumulatorom.

AVAROVAN IE

Preditajte si vSetky bezpe€nostné
pokyny a predpisy. Zanedbanie
dodrziavania bezpecnostnych pokynov
a predpisov mdzu spdsobit’ Uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné pokyny a predpisy
uschovaijte na budice pouzitie.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v
bezpecnostnych pokynoch sa vztahuje
na elektrické naradie napajané zo siete
(so sietovym kablom) a na elektrické
naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez sietového kabla).

1) Bezpe€nost' na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené priestory pracoviska
mo&zu mat’ za nasledok urazy.

b) Nepracujte s tymto elektrickym
naradim v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaj
horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli prach alebo
pary zapalit..

c) Nedovolite detom a inym osobam,
aby sa pocas pouzivania
elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti mbzete stratit’ kontrolu
nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Zastrcka privodného kabla
elekirického naradia musi byt’
vhodna pre pouzitt zasuvku.
Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie nijako menit’. Spoloéne s
uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne zastrckové
adaptéry. Nezmenené zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. riry,
vykurovacie telesa, sporaky a
chladni¢ky. Keby by bolo vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko
urazu elektrickym prudom.

HSE 42, HSE 52



c)

d)

e)

Chrarite elektrické naradie pred
ucinkami dazd'a a vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického
naradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

Nepouzivajte kabel mimo uréeného
ucelu na nosenie elektrického
naradia ani na jeho zavesenie, ani
nevytahujte zastr¢ku zo zasuvky
tahanim za kabel. Zabezpedte, aby
sa kabel nedostal do blizkosti
horuceho telesa ani do kontaktu s
olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujicimi sa suciastkami
naradia. PoSkodené alebo zauzlené
kable zvySuju riziko urazu
elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
prediZzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi. Pouzitie
predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chrani¢
pre chybovy prud. Pouzitie
prudového chrani¢a pre chybovy
prud znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

3) Bezpeénost' oséb

a)

Budte ostrazity, sustred'te sa na to,
Go robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte s rozumom.
Nepracuijte s elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked ste unaveni, alebo

HSE 42, HSE 52

b)

c)

d)

e)

ked' ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti méze mat’ pri
pouzivani elektrického naradia za
nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné vybavenie
a pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobného
ochranného vybavenia, ako je
ochranna dychacia maska,
protiSmykova bezpecnostna
pracovna obuv, ochranna prilba
alebo chranice sluchu, podia druhu
elektrického naradia a spdsobu jeho
pouzitia, znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa nelimyselnému
uvedeniu do prevadzky. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred uchopenim
alebo prenasanim elektrického
naradia sa vzdy presvedcte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat’ pri prenasani
elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak naradie pripojite
na elektricku siet' zapnuté, méze to
mat’ za nasledok uraz.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrarite z neho
nastavovacie nastroje alebo kitige
na skrutky. Nastroj alebo kiug, ktory
sa nachadza v rotujucej Casti
naradia, moze spdsobit’ poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Zabezpedte si pevny
postoj a neprestajne udrziavajte
rovnovahu. Takto budete moct’
elektrické naradie v neoakavanych
situaciach lepsie kontrolovat'.

slovensky

f)  Pri praci noste vhodny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na
sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa vase vlasy, odev a rukavice
dostali do blizkosti pohybujicich sa
dielov. Voiny odev, $perky alebo
dlhé vlasy mézu byt’ zachytené
pohybujucimi sa dielmi.

g) Ak sa da namontovat’ odsavacie
zariadenie a -zariadenie na
zachytavanie prachu, presvedéte
sa, Ci st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia méze znizit
riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Pouzivanie elektrického naradia a
manipulacia s nim

a) Naradie nepretazujte. Pouzivajte
také elektrické naradie, ktoré je
uréené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a
bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také elektrické
naradie, ktoré ma chybny vypinac.
Elektrické naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a treba ho dat’ opravit’.

c) Skér ako zagnete naradie
nastavovat, vymienat’ prisluSenstvo
alebo skoér ako naradie odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky
a/alebo odstrante akumulator. Toto
preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.
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d)

e)

9)
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Nepouzivané elektrické naradie
uschovavaijte tak, aby bolo mimo
dosahu deti. Nedovolte pouzivat
naradie osobam, ktoré s nim nie su
ddéverne oboznamené alebo ktoré si
nepreditali tieto predpisy. Elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked
ho pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo
oSetrujte. Kontrolujte, &i pohyblivé
diely bezchybne funguju alebo &i
neblokuju, €i nie su zlomené alebo
tak poSkodené, Zze by mohli
negativne ovplyviiovat' spravnu
funkciu elektrického naradia. Pred
pouzitim naradia dajte poSkodené
suciastky opravit. Vela trazov bolo
spOsobenych nedostato¢nou
udrzbou elektrického naradia.

Kosiace nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované
kosiace nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju menSiu tendenciu k

zablokovaniu a fahsie sa daju viest’.

Pouzivajte také elektrické naradie,
prisludenstvo, nastavovacie
nastroje a pod. podia tychto
predpisov. Pri praci zohladnite
pracovné podmienky a ¢innost,
ktord budete vykonavat'.
Pouzivanie elektrického naradia na
iny ucel ako na predpisané pouzitie
méze viest' k nebezpenym
situaciam.

5) Servisné prace

a)

Nechavajte Vase elektrické naradie
opravovat’ len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva iba
originalne nahradné diely. Tym sa
zabezpedi, Zze bezpecénost’
elektrického naradia zostane
zachovana.

Bezpectnostné pokyny pre noznice na
Zivé ploty

Chrarite vSetky Casti tela pred
reznymi nozmi. Ked je n6z v chode,
nepokisajte sa odstrafiovat’
strihany material ani pridrziavat’
materidl, ktory budete strihat’. Ked
budete odstrafovat’ material, ktory
zostal zaseknuty, musi byt naradie
vypnuté. Maly okamih nepozornosti
mdbze mat’ pri pouzivani noznic na
zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

Prenasajte naradie za rukovat, ked
ndz nebezi. Pri preprave a
skladovani natiahnite vzdy na
noznice ochranny kryt. Starostlivé
zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom
naradia.

Drzte elektrické naradie len za
izolované rukovéti, pretoze rezny
n6z sa mo6ze dostat’ do kontaktu so
skrytymi vedeniami alebo vlastnym
sietovym kablom. Kontakt rezného

noza s vedenim pod prudom moéze
spOsobit, Ze sa dostanu pod prud aj
kovové suciastky naradia, o moéze
spOsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Kabel vedte vzdy mimo strihacieho
dosahu noznic. Pocas prace sa
kabel méze v krikoch skryt’ a vy by
ste ho mohli neumyselne
prestrihnut.

HSE 42, HSE 52



CopepxaHue

K AaHHOM MHCTPYKLUK Nno
sKcnnyaraymm

YKazaHus o TEXHUKe
©6e30MacHOCTN U TEXHMKE paboThl

MpumeHeHne

OnekTpuyeckoe noaknoyeHme
yCTpolcTBa

BkntoueHwne yctponcTtea
BbikntoveHue ycTponcTtea
XpaHeHue ycTponcTtea
3aTouka pexyLImMx HoXeNn

YkasaHus no Texo6cnyXmBaHuio u
TEXHUYECKOMY yxoay

MwuHummsaumsa nsHoca, a Takke
nsbexaHne noBpexaeHUi

BaxxHble komnnekTytowue
TexHnyeckne gaHHble
YKasaHus No peMOHTY
YcTpaHeHue oTxoaoB
Ceptudumkat cootsetctaust EC
Appeca

OO6wwme ykasaHusi No TEXHUKE
6e3onacHocTy ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

OpurnHanbHas UHCTPYKLMS Mo

akcnnyaTaumm

6oTke.

HaneyataHo Ha oTbeneHHon 6ymare He cogepxallelt xnopa.
NOANEXUT BTOPUYHON Nepepal

KpaCKI/I ANnA neyaTtu cogepxat pacTutenbHble Macna, 6ymara
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pycckui

YBaxaemble nokynarenm,

Gornbluoe cnacubo 3a To, YTO Bbl
peLuunu npuobpectm
BbICOKOKa4YeCcTBeHHOe uagenve upMmbl
STIHL.

JaHHoe nspgenve Bbino U3roToBrEHO C
npUMeHeHUeM nepesoBbIX TEXHONOr Ui
NPOU3BOACTBA, a TAKKE C y4eTOM BCEX
Heo6xoauMbIX Mep no obecneyeHuno
kayectBa. Mbl cTapaemcs genatb Bce
BO3MOXHoOe, yTOObI BbI ObinK JAOBOJbHbI
OaHHbIM arperatom n mornm
6ecnpensTcTBEHHO paboTaTb C HAM.

Mpy BO3HUKHOBEHWUM BONPOCOB
oTHocUTENbHO Baluero arperata,
npocum Bac obpaTtuTbes, K Bawemy
OVnepy Unu HenoCpPeACTBEHHO B HaLly
COBLITOBYIO KOMMAHMIO.

Baw

(s

Op. Nikolas Stihl

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2016

0458-762-9821-A. VA4.H16.
0000006802_004_RUS

®
5 ’ IH‘ [laHHas WHCTPYKUMS NO SKCNyaTauum 3alyyLieHa aBToOpCKUM nNpaBoM. KomnaHus octaensieT 3a coboii Bce npaea, 0COGEHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHwe, nepesog 1 06paBoTKy MaTepuana ¢ NOMOLLBIO SNEKTPOHHBIX CUCTEM.

HSE 42, HSE 52 57



pycckui

K oaHHOW MHCTPYKLUUKM Mo
aKcnnyaTtauuu

CvMBOnbI Ha KapTUHKaxX

Bce cumBOmbl Ha KapTUHKaXx, KOTOpble
HaHeCeHbl Ha YCTPONCTBO,
0OBACHATCS B 4AHHOW MHCTPYKLUK MO
aKcnnyartaumm.

0O6o3Ha4eHne pasfnenos TekcTa

AI'IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpenynpexaeHne 06 onacHoCcTH
Hec4yacTHOro criyyas v TpaBmbl Ansi
TNoJen a Takke TSKENOro
mMaTepuanbHoro yuepba.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHe 0 BO3MOXHOCTU
NoBpeXaeHNs ycTporcTea nubo
OTAENBbHBIX KOMMIIEKTYHOLLMX.

TexHn4yeckas paspaboTka

Komnanusa STIHL nocTtosiHHO paGoTaeT
Hap AanbHerWwnMmK paspaboTkamu Bcex
MaLUWH 1 YCTPOICTB; NOSTOMY NpaBa Ha
BCE M3MEHEHNA KOMMNIeKTauum
nocTaBku B popme, TEXHUKE 1
o60py,qOBaHv||/| Mbl OOJ1>KHbI OCTaBUTb
3a cobo.

Mo3TOMY OTHOCUTENBHO YKa3aHWit 1
PVICYHKOB JaHHOM MHCTPYKLMU MO
aKcnnyatauyum He MoryT ObITb
npeAbsABMEHbl HUKaKMe NpeTeH3nu.

58

YkasaHusi No TEXHUKe
6e30nacHOCTU U TeEXHUKe
paboTbl

Mpu paboTe ¢ AaHHLIM
MHCTPYMEHTOM Heo6Xo-
OVMO NpUHUMaTh ocobble
Mepbl NPeaoCTOPOXKHO-
CTW, TaK Kak pexyLine
HOXW 3aTOYEHbI O4YEHb
ocTpo u paboTa npou3Bo-
AUTCS C 3ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mepen nepBUYHbLIM BBO-
AOM B 3KCnnyaTaumio
BHMMaTENbHO O3HaKO-
MUTBCSI C MHCTPYKUMEN
no aKkcnnyaTauum, xpa-
HUTb €€ B HaOEXHOM
MecTe Ans nocrneayo-
LL|ero nosib30BaHMS.
HecobntogeHne NHCTpyk-
LMK no akcnnyaTaymm
MOXeT oKa3aTbCs onac-
HbIM ONS XU3HW.

CobntopanTe gecTByowmne B JAHHON
cTpaHe npaswuna 6e3onacHocTy,
HanpvmMep, NPOgCO30B, CoLnanbHbIX
Kacc, opraHoB Mo oxpaHe Tpyaa u
OPYIMX yYpeXxaeHuid.

Kaxapii paboTaroLymii ¢ arperatom
BriepBble: AOIMKEH ObITb
NPOUHCTPYKTUPOBaH
crneumanusaMpoBaHHbIM AUNEePOM Unu
OpYrvm crneuuanucToMm, Kak cnegyet
npaesunbHO obpallaTbCs ¢ arperatom —
UM NPONTK cneuuanbHbIA Kype
o0yuyeHuns.

HecoBeplueHHoneTHWe k paboTe ¢
arperaToM He 4OMycKaloTcs — 3a
UCKIOYEHMEM ntogen ctaplue 16 ner,
npoxoasLmx obyyeHve nog
NMPUCMOTPOM.

[leTn, XMBOTHbIE M NOCTOPOHHNE
OOJKHbI HAX04UTbCA Ha PpaCCTOAHUN.

Mpu He ncnonb3oBaHun arperat
crnefyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOObI OH HUKOMY He MeLuan. 3alWnTnTb
arperart OT HeCaHKLMOHNPOBAHHOIO
NCMonb30BaHus.

Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacTHble Criy4yau UMM onacHoCTH,
yrpoxatoLme apyrum nogsm nmbo mx
UMyLLECTBY.

ArperarT paspeLluaeTcs nepegasaTtb Unu
JaBaTb HaMNpoKar TOMbKO TeM NoaaMm,
KOTOPbIE XOPOLLUO 03HAKOMIIEHbI C
JaHHOM MoAEenbio U 06y4YeHbl
obpallieHuIo C Helo — NMpu 3TOM, Beerga
[OJDKHA NpunaraTbCs MHCTPYKUUS No
aKcnyatauyum.

IMogwn, koTopble n3-3a orpaHNYEeHHON
dmaunyeckon, ceHcopHow nNubo
NCUXUYECKON CNOCOBHOCTM He B
COCTOSIHUM HaA&XHO ynpaBnsTb
arperaTom, MoryT pabotaTtb C HAM
TOMbLKO NOA NPUCMOTPOM Nnbo nopa,
MOPYYUTENBCTBO OTBETCTBEHHOTO NMLa.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUIbHBbIV LLYM,
MOXeT BbITb N0 BPEMEHU OrpaHnYeHo
KaK HauMOHanbHbIMK, Tak 1 MECTHLIMU
npeanucaHnsamu.

Jlloan, paboTtatowwme ¢ arperatom,
OOMKHbI BbITb OTAOXHYBLUMMM,
300POBbLIMU 1 B XOPOLLEM (HU3NYECKOM
COCTOSIHUM.
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ToT, KOMY MO COCTOSIHMIO 300POBbA HE
cnepyeT HanpsiraTbesl, AOJHKEH
obpaTuUTbCs K Bpayy, MOXET NN OH
paboTaTb C 3TUM arperaTom.

Pab6oTa c ycTporictBoM nocne
ynoTpebreHns ankorons, nekapcrs,
CHWXaHoLLMX CNOCOBHOCTL
pearmpoBaHusi, UMM HapKOTMKOB He
paspeLuaeTcs.

Arperat JomKeH NPUMEHSITbCS TOSNbKO
Ans obpesaHns KMUBOW U3ropoau,
KyCTapHUKa, KyCTOB, MEFKMX 3apOoCriei 1
ToMYy nogo6Horo.

MpumeHeHWe arperata Ans Apyrmx
Lienei He JonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXeT NPUBECTM K HECHYACTHbLIM
cny4asM Unu NnoBpexaeHUto arperara.

Mepen npoBeaeHeM niobbix paboT Ha
arperarte cnegyet ob6sa3aTensHo
M3BNeYb LUTENCENbHYIO BUIIKY U3
PO3eTKM — ONAacHOCTb HECYACTHOIO
cnyyas!

Mpu BbIHUMAHWUM LUITENCENbHO BUIKK
M3 LUTEMNCENbHON PO3eTKM He TAHYTL 3a
kabenb, a Bcerga 6patb
HemnocpeaCcTBEHHO 3a BUMKY.

MNprMeHeHne HeCOOTBETCTBYOLLMX
yANMHUTENbHbIX Kabenen moxeT
oKasaTbCsi ONACHbIM AMNS XXU3HW.

Mpy NpUMEHEHUN YAMNHUTESbHBIX
kabenen HeobxoamMmo obpaTuTb
BHMMaHWe Ha MMHUMaInbHOe
nornepeyvyHoe ceyeHne oTAenNbHbIX
nposofos (cm. "lNogknoyeHve
YCTpOICTBA K anekTpoceTn").

Bunka n mydTa yanmHuTensHoro
kabens OoMmKHbI b6bITb
BOAOHENPOHMLIZEMbIMU UK e Kabenu
AOIKHbI YKNaAbiBaTbCA Tak, YTOObI OHK
He conpuvKacanucb C BOLOW.
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MoHTupoBaTb TOMbKO AeTanu u
NPVHAANEXHOCTH, JOMNYLLEHHbIE
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
arperarta uUnu aHanorn4Hble No CBOMM
TEXHoMorn4yeckum ceoncteam. MNpu
BO3HMKHOBEHMW BOMPOCOB 06paTUTLCS K
cneynannsaMpoBaHHOMyY aunepy.
MpuMeHsATL TONbKO
BbICOKOKQ4YeCTBEHHbIE MHCTPYMEHTbI
UNU NpuHaanexHoctn. B npotnBHom
cnyyae CyLlecTByeT OnacHOCTb
BO3HWKHOBEHWSI HECHYACTHbIX Cry4Yaes
UV NOBPEXAEHMS arperaTa.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
MCMONb30BaTb OPUrMHanbHble
WHCTPYMEHTbI 1 NPUHAANEXHOCTU
mapku STIHL. OHn onTmanbHo
corfiacoBaHbl MO CBOMM CBOWCTBaM C
arperaTtoM M COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHKAM nonb3oBaTens.

He BHOCUTL Kakue-nmbo n3ameHeHns B
KOHCTPYKLUIO arperata — 3To MOXeT
oTpuuaTtenbHO ckasaTbCs Ha
©e3onacHocTn. Komnanus STIHL
CHMMaeT ¢ cebsa OTBETCTBEHHOCTb 3a
ywiep6, HaHECEHHbIN NoasM 1
UMYLLLECTBY, BCNEACTBUE NPUMEHEHUS
He OOoNYLEHHbIX K 3KCryaTaumm
HaBEeCHbIX YCTPOMCTB.

He npvMeHATb MOWMKY BbICOKOIO
OaBneHunst 4ns OYMCTKM arperara.
CuvnbHas cTpys BOObI MOXET NOBPeaNTb
JeTtanu arperaTa.

ArperaT He onpbickMBaTb BOSOW.

Opexaa v ocHalleHue

HocuTb npeanucaHHble oaexay u
ocHallleHMe.

pycckuii

Opexpaa gomkHa cooT-
BETCTBOBaTb Lienu
NPUMEHEHNSA U He
[OMKHa MeLaTh npu
pab6ote. MnoTHo npune-
rawouias ogexaa —
KOMOVHE30H, a He pabo-
4nin xanart.

He HocuTb opexay, koTopasi morna Obl
3auennTLCs 3a AepeBO, KYCTapHWK Unu
noABWXHble AgeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk u kakme-nmbo
ykpaLueHusi. [InuHHble BONOCHI CBS3aTb
1 3aKkpenuTb (MNaToK, Lwarka, kacka u
T.M.).

Hocutb npoyHyto o6yBb C
LLIEPOXOBATON, HECKOIb-
341e NogOoLLIBOMN.

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

YT106bI YMEHBLUNTL
yrpo3sy TpaBMMPOBaHUS
rnas, cnegyeT HageeaTb
NAOTHO Npunerawwue
3aLLMTHbIE OYKM B COOT-
BETCTBUM CO CTaHOAAPTOM
EN 166. Cnegutb 3a npa-
BUINBbHBIM NOMOXEHNEM
OYKOB.

PekomeHngyeTcst HOCUTb CpeacTBa
"nHanBMAYyansHoON" 3awuTbl cnyxa —
Hanpuwvep, 6epyLun.

HapeBawiTe npoyHble
pabouve nepyaTtku n3
M3HOCOCTOWKOro MaTepu-
ana (Hanpuwep, 13
KOXWN).
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pycckui

Komnanua STIHL npeanaraet wmpokuii
accopTUMEHT CpeacTs
WHANBMUAYaNbHOW 3aLUUThI.

TpaHcnopTupoBka arperara

Bceraa BbIknoYaTh UHCTPYMEHT ©
BbIHUMATbL BUIIKY — YCTaHaBNMBaTb
3alnTy HoXa Aaxe npu
TPaHCMNOPTUPOBKE Ha KOPOTKUE
paccTosiHUS.

9930BA000 KN

ArperaT nepeHoCUTb 3a PYKOSITKY —
pexyLme HOXM OOMKHbI ObITb
HanpaBsneHbl Hasag,

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperaT
NpeaoxpaHnTb OT OMPOKUABIBAHUSA Y
MOBPEXAEHUS.
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Mepep Hayanom paboThi

MposepuTb GesynpeyHoCcTb
9KCMNNyaTauMOHHOrO COCTOSHMSA
arperata — obpaTuTb BHUMaHWe Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO FaBy B MHCTPYKLMK
no akcnayaTauum:

— HanpskeHue n yactoTa arperata
(cm. 3aBoACKytO TabnNMYKy) AOMKHbI
coBnagaTtb C HaNPsHKEHNEM U
YyacToTon ceTn

— [NpoBepuTtb, He NoOBpEXAEHbI NN
coeHUTENbHbIN Kabenb,
TencenbHas BUnKa u
YONWMHUTENbHbLIV Kabenb.
MoBpexaéHHble kabenu, MydTbl 1
BUIKM NN HE COOTBETCTBYIOLLINE
npeanMcaHnam coeauHUTENbHbIE
npoBoa NPUMEHSITb HE
paspeLuaeTcs.

— PoseTku yanuHuTenbHbIX kabenen
AOIXKHbI ObITb 3aLUMLLEHbl OT
nonapaHus 6pbI3r BOAbI.

— [pu npoknaake 1 MapknpoBke
CcoeIMHUTENbHOro Kabensa cneguTb
3a TeM, YTOGbl He NOBPeaUTb
kabenb 1 YToObl HUKTO He
noaBeprarscsi onacHOCTN —
OCTOPOXHO, MOXHO CMOTKHYTbCSI

—  CTonop nepekntoyaroLLero pblyara,
nepeknoYaroLLmnii pblyar 1
nepeknYaroLLMii XOMYTUK AOMKHbI
UMETb Nerknii xog —
nepekxnoYatoLmii pelyar 1
nepekxnoYatoLL i XOMyTUK AOMKHbI
nocne oTnyckaHuda Bo3BpallaTbCAd B
NCXOAHOE NOMOoXeHne

—  Pexywue Hoxu B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUM (4nCTble,
NEerkonoaBWKHbIE N He
AedopMMpoBaHHbIe), NPoYHas
nocagka, MpaBunbHbIA MOHTaX,
3aToYeHbl U CMa3aHbl
pacTBopuTenem CMornbl
mapku STIHL (cmasouHoe
CPencTBo).

— 3awmTty oT nope3oB (ecnu
UMeeTCs) NPOBEPUTb Ha Hanuine
noBpeXaeHuin

— 3anpelaetcsa BHOCUTb ntobble
N3MEHEHUS B SNEMEHTHI
yNpaBneHust Unu 3awuTHble
MeXaHU3Mbl

- PyKOﬂTKVI OOJDKHbI ObITb YNCTBIMU U
CYXUMW, OYULLEHHbIMU OT Macna un
rpA3n — 31O BaXXHO AnA
©Ge3onacHoro BefeHust arperata

Arperar JOMmKeH 3KCNyaTupoBaThbCS
TOJIbKO B HAAEXHOM 3KCMIyaTaLnoHHOM
COCTOSIHUM — ONACHOCTb HECHACTHOrO
cnyyas!

YMEHbLUUTL OMAaCHOCTb NOPaXXeHUsi
3MEeKTPUYECKUM TOKOM MOXHO
cnegyowum obpasom:

- SneKTponMTaHme nogkno4yaeTtcd
TOMBKO K pO3€eTKe, yCTaHOBNEHHOM
CcornacHo CooTBeTCTBYHOLWNM
npeanncaHnam

—  Wcnonbsyemblin yanuHUTENbHbIN
kabenb JOMKEH COOTBETCTBOBATh
npeanucaHnsaM ans AaHHOro
BapuaHTa npuMeHeHus

—  W3onsauyusa coeanHMTENBHOMO 1
YONMHUTENBHOIO Kabenemn, BUMKA 1
My Tbl HaxoauTcs B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUN
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Kak pepxatb 1 BecTu arperar

Bo Bpems paboTbl

Arperat ygepxuBaTb MPOYHO 3a
pyKoATKM 06ermun pykamu. PykoaTkn
NPOYHO 06XBaTUTL BOMLLINMK
nanbLamu.

MpaBwa

9930BA001 KN

MpaBas pyka HAXOAUTCS Ha PYKOSITKE
ynpaeneHws, a neBasi pyka — Ha AyroBoii
pYyKOsITKE.

JleBwa

9930BA002 KN

JleBasi pyka HaxoguTCsa Ha PyKOSTKE
ynpaBrieHusi, a npaBas pyka — Ha
[YroBOW pyKosATKe.

3aHATb YCTONYMBOE MONOXEHME U
arperat HanpaBnATb Tak, YTOObI
pexyLimne HOXn Obinu Bcerga
HanpassieHbl B CTOPOHY OT Tena.
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B cnyyae onacHocTu nnv aBapum
HeMeaNeHHO BbIKINHYUTb NHCTPYMEHT —
OTNYCTUTb NEPEKNoYatoLLMIA pblyar 1
nepekoYaloLLmin XOMyTUK.

Y6eaoutbcsa B TOM, 4YTO B paboyei 30He
He HaxoAATCsi NOCTOPOHHME Nuua.

HabniogaTtb 3a pexyLwyMn HoXamMu — He
obpesaTb He NPOCMaTPUBAEMbIE 30HbI
KyCTapHuKa.

CobntogaTtb 0cobyto OCTOPOXKHOCTL NP
obpe3aHnn BbICOKOTO KycTapHuka, nog

KyCTaMu MOXET KTO-NMB0 HaxoauTbes —
CHayana ocMOTpeTb MECTHOCTb.

He pabotaTtb c arpera-

o TOM BO BpeMSs AOXAs, a
Takke B MOKpPOM nnn
OYeHb BMNaXKHOM cpefe —
NPVBOAHOW ABUraTenb He
3alymLLeH OT Boabl —
OnacHoOCTb BCNEACTBME
yaapa anekrpu4eckum
TOKOM WU KOPOTKOrO
3aMblkaHus!

ArperaT He OCTaBnATb NOA AOXKAEM.

YCTPOWCTBO OCHAaLLEHO CUCTEMOW AN
ObICTPOI OCTAaHOBKM HOXEW — pexyLine
HOXW HEMeAJIEHHO OCTaHaBNMBaTCH,
€Cnu OTNYCKaeTCs NepPeKIoYatoLLmi
pblyar Nnbo NepeknoyaLLmin XOMYTUK.

JaHHyto yHKUMIO crieflyeT perynsipHo
NpoBEPATb, Yepes KOPOTKME
BPEMEHHbIE MPOMEeXyTku. He
3KCMMyaTMpoBaTh arperar B cryyae
VHEPLMOHHOTO BblGera pexyLumx
HOXel— ONacHOCTb Nony4YeHus Tpasm!
O6paTtutbea K cneyuanuavpoBaHHOMY
avnepy.

pycckuii

ByabTe ocTopoXHbI Npy rononeguue,
BNa)XHOCTWU, Ha CHery, Ha nbay, Ha
CKJITOHax, Ha HepOBHOVI MEeCTHOCTU —
OMacHOCTb cKonbxeHus!

Yoanutb ynaeLuve BeTKW, Merkue
3apocnu 1 obpesaHHbIi MaTepumarn.

O6pallaTb BHAMaHWE Ha NpensaTcTBUS:
MHU, KOPHU — OMAaCHOCTb CMOTKHYTLCA!

Mpu paboTe Ha BbIcOTE:

— Bceraa nonb3oBaTbCs NOAbEMHOM
pabouyen nnaTcgpopmon,

— HUKOrgaHe paGOTaTb Ha CTpeMAHKe
nnn CToAd Ha gepese,

— HUKOrga He pa6OTaTb CTOA Ha
HeyCTOVI‘-IMBbIX MecTax.

Mpu nonb3oBaHun GepyLiamm
Heobxoanmo ObiTb 0COBEHHO
BHUMATENbHLIM Y OCMOTPUTENbHBIM —
TaK Kak BocrnpusitTue
npegynpexaatoLmx 3BYKOB (KpUKK,
CUTHanbHble TOHA U T.4.) OrpaHNYeHo.

[ns npegoTBpaLleHns Yype3amepHoro
YTOMIEHUs crieayeT CBOEBPEMEHHO
Aenatb nepepbiBbl B paboTe —
OnacHOCTb HecyacTHoro cny4as!

PaboTatb cnokowHo 1 06aymaHHO —
TONbKO MPU XOPOLLEN OCBELLEHHOCTA U
BuanmocTtun. Pabortalite
OCMOTpPUTENbLHO, He NoaBepras
OMacHOCTW APYruX NMOLeN.

PenykTop BO Bpems akcnnyaTauum
HarpeBaeTCA. He kacatbcs KPbILIKK
ABuratens — onaCcHOCTb Nony4YeHus
oxoros!

B cnyyae ecnv MOTOYCTPOWCTBO
nogBepranock HECBOWCTBEHHbIM
Harpyskam (Hanpumep, yaap unu
nageHue), To nepen AanbHenwen
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pycckui

paboTor o6s3aTenbHO NPoOBEPUTL
3KCNIyaTauMoHHOE COCTOSIHME,

cM. Takke pasgen "lNepea Havanom
paboTbl". OcobeHHO TwaTenbHO
NpoBepuTb QYHKLMOHMpPOBaHWE
yCTponcTB 6€30MacHoCTy.
3anpelaeTca paboTaTtb ¢ arperatamu,
KOTOpble He HaxoasATcs B 6e3ynpeyHom
9KCNIyaTauMoHHOM COCTOSHUW. B
COMHWTENBHOM Cryyae obpaTuTbCs K
crneuvannsaMpoBaHHOMY aunepy.

OCMOTpeTb KyCTapHUK/ 1 pabouyto
30HY, 4TOOLI HE NOBPeaUTL pexyLune
HOXW:

— Y6paTb kKaMHuW, MeTannmyeckme
netanv un TBepgble npegmeThbl

— Cnegwutb 3a Tem, YTobbl Mexay
PEXYLMMM HOXaMW He nonanm
MecoK U KaMHK, Hanpumep, Npu
paboTte BONM3un 3emnu

— [pw obpesaHnm XnBoOI n3ropoam ¢
NPOBONOYHBLIM OrpaXkaAeHNeM He
npuKacaTbCs PEXYLLUMN HOXaMM K
NpoBOJIOKe

MN3beraTb KOHTaKTa C TOKOBEAYLLMMMU
NpoBOAAMM — OCTOPOXHO YTOOLI HE
nepepesaTb Kakon-nnbo anekTpruyeckui
NpOBOA, — OMAaCHOCTb NOpaXeHUs
BNEKTPUYECKUM TOKOM!

He gotparmeaTtbcsa o
PEXYLLMX HOXEWN Npu
paboTatoLlem aBurarerne.
Mpwn 6rnokmMpoBke pexy-
LLMX HOXEeN Kakum-nnbo
npeaMeTom Hemepn-
NeHHO OCTaHoBUTE
asuratenb U U3BnekuTe
aKKyMynsaTop —nuLlb
nocrne aToro yganvre
npeamMeT — OonacHoOCTb
nosly4eHus Tpasmbi!
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B cnyyae cunbHO 3arpsi3HEeHHbIX 1
MNbIbHBIX KYCTAPHUKOB PEXYLLME HOXMN
onpbickaTb PacTBOPUTENEM CMOSbI
mapku STIHL — no mepe HagoGHocCTW.
Bnarogapsi 3aToMy 3HaUMTENBHO
CHWXaeTCs TPEHUE PEXYLLNX HOXEW,
arpeccusi pacTUTeNbHbIX COKOB 1
OT/IOKEHME YacTuL, rpsi3u.

MogHMMaemas Bo Bpems paboThbl Nbinb
MoXeT OblTb BpeAHOW A5 340poBbs. B
cnyyae nblneobpasosaHus cregyet
HOCUTb NPOTMBOMbBINEBYIO MACKY.

Mpwv nospexaeHumn coe-
OVHUTENBHOro NpoBoaa
HemMeaneHHO U3Bneyb n3
PO3ETKM LUTENCENBbHYHO
BWITKY — OMACHOCTb AJ1A
)XU3HU BCIeAcTBME nopa-
WEHUR ANEKTPUYECKUM
TOoKOM!

Mpu BBIHUMAHUW LITENCENBHOW BUINKM
N3 LUTEMNCENbHOM PO3eTKM He TAHYTL 3a
kabenb, a Bcerga bpatb
HenocpeacTBEHHO 3a BUMKY.

CnepuTe 3a MCNPaBHOCTbLIO
coeauHUTenbLHoro kabens, He
AonyckanTe ero NoBpexaeHus
BCNeACTBUE nepeesa,
pacrnnioLuBaHuns, paspbia u T.1.

CoefMHUTENbHBIA U YANUHUTENbHbIN
kabenu yknagelBaTb Hagnexawmm
obpasom:

- He [onyckaTtb UCTUpaHnUe 0 KPOMKH,
OCTPOKOHEYHble nnéo OCTpble
npegmeThbl.

- He pasgaBnmnBaTb B ABEPHbLIX U
OKOHHbIX LWenax.

— [lpwu nepenneTteHun kabenen —
BbITSHYTb LUTENCENbHYI0 BUMKY U
pacnyTaTb Kabenb.

— W3bGeratb NpMKOCHOBEHMSA K
BpaLLaloLLeMycsl pexyLiemy
WHCTPYMEHTY

— bapabaH ans kabens pasvatbiBaTbh
BCerfa noriHoCTblo, BO n3bexaHne
0MacHOCTM BO3HUKHOBEHMS Noxapa
BCreacTBue neperpesa.

Mpexae Yem ocTaBWUTb arperat: ero
cnenyeT BbIKIOUYNATL — BbIHYTb
LUTENCenbHY BUMKY.

PexyLlye HOXV cnegyeT NpoBepsATh
perynsipHo Yepes KOpOTKME
NPOMEXKYTKM BPEMEHU U NMPOBEPSTb UX
HemMeaNeHHO NP 3aMeTHbIX
N3MEHEHUAX:

—  BbikntUUTb MHCTPYMEHT,
[0XOaTbCsl OCTAHOBKM PEXYLLINX
HOXEM, BbIHYTb BUMKY

— [lpoBepuTb COCTOSIHME M NPOYHOCTb
nocagku, O6paTVITb BHMMaHMe Ha
Hann4yne TpemnH

—  YyntbiBaTb CTEMNEHb 3aTOYKN HOXEN

[Ins 3aMeHbl pexyLLmX HOXeNn
BbIKIOYNTb MHCTPYMEHT U BbIHYTb
BUIKy. [pn HenpegHamepeHHOM
3anycke gsurartensi — ornacHoOCTb
nonyyeHus Tpasmbi!

[OBuraTens cnegyeT NOCTOSHHO
ouuLLaTb OT XKepAHsIKa, CTPYXKM,
NUCTLEB U U3MULLHErO CMa304HOro
maTtepuana — onacHocTb noxxapa!

Mo okoH4YaHnM paboThl

ArperaT OYUCTUTb OT MbINU U TPA3K — He
NPUMEHSTb KUPOPaCTBOPUTENM.
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PexyLume HoXun onpbickaTb
pacTtBoputenem cmornbl mapku STIHL —
KpaTKo 3anycTuTb ABUraTens elle pas,
ANsi paBHOMEPHOro pacnpeaeneHust
cnpes.

Bubpauun

[laHHOe ycTponcTBO OTNMyaeTcs
He3HaunTenbHOW BUOPaLMOHHON
Harpyskon pyk.

OpHako nonb3oBaTento pekoMeHayeTcs
nponTn meamuunHckoe obcnegosaHve,
€cnu B OTAEMbHbIX CyYasX BO3HMKaeT
NMoao3peHVe B HapyLLUEHUN
KpoBoobpalleHusi pyk (Hanpumep, 3y4
nanbLes).

TexHudeckoe 00CnyKuBaHne U PeMOHT

Mepen npoBeaeHvem niobbix paboT Ha
yCTponcTBe HeobxoamMmo Bceraa
BbIKITIOUYUTb YCTPONCTBO U BbITSHYTh
LUTeKep cBeumn 3axuranus. Mpu
HenpeaHaMepeHHOM MnycKe ABUraTens —
OnacHocTb TpaBmbl!

Mpoun3BoauTe perynsipHo TEXHUYECKoe
o6cnyXvMBaHWe MOTOYCTPOICTBA.
MpoussoauTe ToNbKO Te paboTbl Mo
TeXoGCnyKUBaHUIO U PEMOHTY, KOTOPbIE
onucaHbl B JaHHOW MHCTPYKLMM NO
akcnnyaTauuu. BeinonHeHue Bcex
ApYrvix paboT nopyynTe TOProBomy
areHTy-cneLuanucTy.

®dupma STIHL pekoMeHayeT nopy4ntb
nposefeHve pabot no
TEXo6CNy>XMBaHUIO N PEMOHTY TOMNbKO
TOProBOMY areHTy-crneumuanucTy
dupmbl STIHL. ToproBble areHTbI-
cneymanuctbl oupmbl STIHL nocewatot
perynsipHo Kypchbl Mo NOBbILLIEHNIO

HSE 42, HSE 52

KBanudumkaumm n B UX pacnopsbkeHnn
npenocTaBnseTcs TEXHNYeckas
MHopMmauus.

MpymeHanTe TonbKo
BbICOKOKQ4YECTBEHHbIE 3anacHbIe YacTu.
MHaue cyuiecTByeT onacHocTb
BO3HWKHOBEHWSI HECHYACTHbIX Cry4Yaes
unu nospexaexus yctporictaea. MNMpu
BO3HMKHOBEHMW BOMPOCOB 06paTnTECh K
crneuvannsmpoBaHHOMY TOProBoMy
areHTy.

dupma STIHL pekomeHayeT
NPUMEHEHNE OpUTMHANbHbBIX 3anacHbIX
yactei mpmbl STIHL. 3Tn 3anvacTtu
ONTMMarbHO COrnacoBaHbl MO CBOUM
CBOWVICTBaM C YCTPONCTBOM U1
COOTBETCTBYIOT TPEOOBaAHNSAM
nonb3oBaTens.

He BHOCUTE Kakne-nnbo nsmMeHeHus B
KOHCTPYKLMIO YCTPOCTBA, — 3TO MOXET
oTpuuaTenbHO ckasaTbCs Ha
6esonacHocTn. — OnacHOCTb
Hec4acTHoro cnyyvas!

CoeanHuTenbHbIN Kabenb 1 BUNKY
Kabens KOHTPONMPYMTE PerynsapHo Ha
HaAEXHOCTb M30MALMU N Ha CTapeHne
(XpynkocTb).

3ﬂeKTpVNeCKVIe KOMIMOHEHTDI, KaK
Hanpumep, coeaMHUTENbHbIN kabernb,
OOSMKHBI PEMOHTUPOBATLCA U/MNK
3aMeHATbCA TOJIbKO
aneKkTpocneunanmcTtamu.

MnacTtmaccoBble geTanu ounwante
MArkor Tpsankon. Egkne cpeacrtea ans
OYUCTKM MOTYT NOBPEANTb NacTMaccy.

YCTpONCTBO HEe OnpbiCKMBaNTe BOAOWN.

pycckuii

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLLUTHBIX
NPUCNOCOBNEHNSAX U PEXKYLLEM
MHCTPYMEHTE KOHTPONUpYIiTe Ha
MPOYHOCTb NOCAAKM U1, NpU
HeoGXoanMOCTH, 3aTsHUTe OO0 OTKasa.

Ouuctute, Npm HeobXxoaANMOCTH,
BCacbIBaloLLMe LLNULIbI OXMaXxaatoLLero
BO3Jyxa B koprnyce ABuraternsi.

YCTpPOWCTBO XpaHUTE B CyXOM,
3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a NOMELLLEHNN.
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pycckui

lMpumeHeHune

Ces0H pesku

Mpw nogpeske XMBOM N3ropoau
Heobxoaumo cobnoaaTth
cneundmyeckme Ans AaHHON CTpaHbl a
TaKkKe KOMMyHasnbHbIE NPeAnMCcCaHns.

He npoussoanTb pesky B
obLienprHATOe Bpems oTAbIXa.

MocnenoBaTenbHOCTL Pe3ku

ToncTble Cyybs UK BETKW yaanuTb
3apaHee CafloBbIMU HOXHMLAMKN Ans
obpesaHuns cydbeB NMOO MOTOMMUIOMN.

CHavana gormkHbl nogpesaTtbes 06e
GOKOBbIE CTOPOHbI U NULLL NOCHe 3TOro
BEPXHSISi CTOPOHA.

Y1unusaums

O6pe3aHHbI MmaTepunan He bpocaTthb B
AOMaLLHUIA MyCOp — OH MOXeET
KOMMOCTMPOBAaTbLCS.

64

TexHuka paboTbl

BeptukanbHas peska

9930BA003 KN~

MOTOHOXHULUbI BECTU AyroobpasHo
CHW3Y BBEPX — OMYCTUTb BHU3 U
npogomkaTb ABUratTbCs Aasblue —
MOTOHOXHWLbl BECTN CHOBa
ayroobpasHo BBeEpPX.

Pa6bouune nosuumm ycTponcTea Hag
rofioBOV yTOMUTENbHbI U N0
coobpaxeHusim 6€30MacHOCTM AOMKHbI
MCMONb30BaTLCA TONBKO
KpaTKOBPEMEHHO.

opu3oHTarnbHas peska
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PexyLlne HoXN YyCTaHOBUTb NOZ Yriiom
ot 0° go 10° — HO BECTM FrOPU3OHTArbHO.

9930BA004 KN

MOTOHOXHULBI NepemMeLLaThb
cepnoobpasHo B HaNpaeneHuu K kpato
KMBOW M3ropoau, YToobl 06pe3aHHble
BETKM OTGpackIBanuch K aemne.

Eo)
|

[MoapesKy WnpoKknx XunBbix n3ropogem
NPON3BOAMTL 3@ HECKOIIbKO paboymx
onepayuin.

HSE 42, HSE 52



oneKkTpuyeckoe
nogkroyeHne ycTponcrea

HanpsixkeHune n yactoTta ycTponcTea
(cm. cbvpmeHHyto Tabnuuky ¢
NacrnopTHbIMW AaHHbLIMMW) OOMKHbI
coBMaaaTh C HaMPSPKEHWEM M YaCcTOTOW
ceTu.

MuHUManbHbIM NpegoxpaHnTenb
NoACOeaANHEHMS K CETU JOMKEH ObITb
BbINOJSIHEH B COOTBETCTBUM 3a0aHHOM
BENUYMNHOM B TexHnYecknx JaHHbIX —
cMm. "TexHnveckue [aHHble".

YCTPOWCTBO AOMKHO NOAKMOYATHCS K
WCTOYHMKY 3MEKTPONUTaHNS Yepes
3aLLMTHbIV BbIKMHOYaTENb aBapuiiHOro
TOKa, KOTOPbI NpepbiBaeT NOABOA
ANEKTPONUTaHNA, eCiii TOK YTe4KN K
3emrie npe.biwaeT 30 MA.

YCTPONCTBO JOIMKHO NOAKMOYATLCS K
WCTOYHMKY 3M1IEKTPONUTAHUS B
cooTtBeTcTBUM ¢ HopMmamu IEC 60364 n
OEeNCTBYIOLWUMM B JAHHOW CTpaHe
npeanMcaHnsmMun.

YAnuHUTENbHLIA NPOBOS,

YONnHUTENbBHbIN NPOBOL, NO CBOEWN
KOHCTPYKLMM JOMKEH Kak MUHUMYM
BbIMOMHATb TE XXEe CBOWCTBA, YTO U
COeAVHUTENbHBIN NPOBOA arperara.
O6paTuTb BHMMaHNe Ha MapKUpPOBKY
(o60o3HaveHne TMna) Ha
CcoeauHNTENBLHOM Kabene.

I'Iposona B kabene, B 3aBUCUMOCTU OT
Hanps>XeHna cetn U AnnHbl kabens,
OOIMKHbl UMEeTb yKa3aHHOe
MWHUManbHOE nonepevyHoe cevYeHne.

HSE 42, HSE 52

OnuHa npoBopa  MuHumanbHoe
nonepe4vHoe
ceyeHune

220 B - 240 B:

0o 20 m 1,5 MM2

otr20mpago50m 2,5 MMm2

100B-127 B:

[0 10 M AWG 14 / 2,0 mm?

oT10Mao30mM  AWG 12/ 3,5 um?2

pycckuii

MpucnocoGnexue AN pasrpysku
NPOBOAA OT HaTsHKEHNs!

9930BA006 KN

9930BA007 KN

® LUrencenbHyto Bunky (1) BCTaBUTb
B MydTy (2) yAnMHUTENBHOrO
kabens

® O6pasoBaTb NETNO0 C NOMOLLbIO
yanuHuTensHoro kabens (3)

® [lposecTtu netnio (3) yepes

oTtBepcTue (4).

® 3auenutb netnio (3) 3a Kptok (5) n

3aTAHYThb.

® [lonoxeHwe yonMHUTENBHOrO

kabens 3admkcmpoBaTh C
nomousto cukcaTtopa (6) —
uKkcaTop AOMKEH
3ahmkcMpoBaTbCH C XxapakTePHbIM
CNbILUUMBIM 3BYKOM

® LUrencenbHyio Bunky

YOANNHUTENbHOIro kabens BCTaBUTb
B PO3ETKY, CMOHTUPOBAHHYHO
COrmacHO MHCTPYKLUAM
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pycckui

BkntoyeHue yctponcTea

BblknioyeHue ycTponcTea

@ 3aHATb HageXXHoe U ycTonvmBoe
nonoXxeHue

® CT0sTb NPSIMO — YCTPOWCTBO
yaepxvBaTh 6e3 HanpsikeHus

® Pexylmii MHCTPYMEHT He OOIKeH
conpukacaTbCs C Kakumu-nnbo
npegmeTamu nubo ¢ 3emnen

9930BA009 KN

® YCTpOWICTBO yaepxusatb o6enmm

pyKamMu — OfiHa pyKa Ha pPyKosiTke °
ynpaBneHus — a Apyrasi Ha AyroBoi
pyKosiTKe
[
[ ]
g
@
8
Y
= [ J
3

® [lepekntoyarowmin xomyTuk (1)
Ha)kaTb NPOTUB AYrOBOMN PYKOSTKM U
yaepXxuBaTb

e [lpyr 3a gpyrom HaxaTtb
yAepXuBaTtb cTornop
nepexmnoyatoLero poidara (2) n
nepeknioyaroLmi poiyar (3)

YCTpONCTBO UMEET ABYpPYyYHOE
nepekntoYeHne, To ecTb, TONMbKO Koraa
npuseaeHbl B AeiicTBue
nepekniYaLwmii XomyTuk (1) n
nepeknoyaoLwmin pelyar (3),
YCTPOWMCTBO MOXET IKCMIyaTMpoBaTbCs.

66

OTnNyCcTUTb NepeKnoYatoLLmin
pblyar (1) 1 nepeknoyaoLLmin
XOMYTUK (2)

Mpu AnuTEnbHEIX NepepbIBax B
paboTe — BblHYTb LUTENCErbHYHO
BUIKY

Mpw He ncnonb3oBaHMKN YCTPOLCTBO
cnepyeTt OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOObl OHO HUKOMY He meLuano

YCTpOMCTBO NpefoXpaHnuTb OT
HECaHKLMOHUPOBaHHOIO
Nnonb30BaHus.

XpaHeHue ycTponcTea

Mpu nepepbiBax B paboTe 6onee 3
mecsLeB

® Pexyuwme Hoxu ounctuTe,
KOHTPONUpPYATE COCTOSIHUE U
onpbickanTe pacTBoOpuUTENEM
cMornbl mapku STIHL

® YcTaHoBUTe 3alUTHOE YCTPOWCTBO
HOXeNn

® Ouunctute TWATENBHO YCTPOWCTBO,
0CODEHHO LMLl A5t BCACbIBaHNSA
oxnaxajaroLlero sosgyxa

® YCTPOWCTBO XpaHUTE B CYXOM U
©e3onacHoMm mecTe, Ans 3Toro
3aLMTHOE YCTPOMUCTBO HOXEM
MOXXET MOHTUPOBATLCHA Ha CTEHKE.
3alwmTnTe OT HENPaBOMOYHOIO
nonb3oBaHus (Hanpumep, 4eTbMu).

HSE 42, HSE 52



3arouka pexyLmx HoXen

Ecnu nponsBoanTensHOCTb pesku
CHUKaETCS, HOXW MNITOXO PEXYT, BETKU
YacTo 3aLLeMMISTCS: 3aTOYNTb
pexyLime HOXK.

3aTouka JoMmKHa NPOM3BOANTLCSA
cneuvann3anpoBaHHbIM AUNEPOM C
NMOMOLLIbIO YCTPOWCTBA A1 3aTOYUKM.
Komnanuna STIHL pekomengyeT
crneyunanunsmpoBaHHoro gunepa STIHL.

B npotuBHOM cnyyae, cnegyet
Nonb30BaTbCA MIIOCKUM HaMUIbHUKOM.

HanunbHUK HanpaenaTb Nog 3agaHHbIM

YrMOM K NIIOCKOCTK HOXa (CM.
"TexHn4yeckue gaHHbIe").

@ 3artauymBaTb TONbKO PEXYLUWIA Kpai

— He 3aTauuBaThb HU TyMble
BbICTYMatoLMe YacTu pexyLLero
HOXa HUW 3aLnTy OT Nope3oB (CMm.
"BakHble koMnnekTytoLwme")

@ 3aTouky Npou3BoAWTb BCerga B
HanpaBneHUN K PeXyLLEei KpoMKe

® HanunbHuK gomkeH BpesaTbces
TOJIbKO Npu ABWXXEHUN BNepea —
npuv ABMXXeHnn Hadaa HanunbHUK
npunoaHnMMaTb

@ 3ayceHLpl Ha pexyLleM Hoxe
yOansTb JOBOAOYHLIM GPYCKOM

@ CHuMaTb NULLb HEMHOTO
maTtepuana

@ [locne 3aTouYku — yaanuTb Onumkn
UM HAXKOAYHYIO MbIfb U pexyLume
HOXW OMpbICKaTb PacTBOPUTENEM
cmorbl mapku STIHL

HSE 42, HSE 52

{a' YKASAHUE

Hukorga He paboTaTb 3aTynuBLUIMMUCS
WM HEUCTIPABHBLIMU PEXYLLIMMU HOXKaMU
— 9TO MMeeT CrneACcTBMEM BbICOKYHO
Harpysky Ha yCTPOMCTBO U
HeyOoBnNeTBOPUTENbHbLIN pe3ynbTaT
pesku.

pycckuii
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pycckui

YKa3aHus Mo TeXo0Cny>KMBaHUIO N TEXHUYECKOMY YXOay

[laHHble OTHOCATCS K HOPMarbHbBIM YCHOBUSIM 3KkcrnyaTauuu. Mpu 3aTpyAHEHHbIX yCrio- =
BUAX (CUNbHOE CKOMMeHune Nbinun 1 7.40.) 1 bonee AnUTenbHON exeaHeBHoO paboTe 5 S
yKasaHHble HTepBarbl CrieAyeT COOTBETCTBEHHO COKPaTUTL. é a <
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Bu3ayarnbHbliA KOHTPOIb X
MawwmuHa B uenom
MouncTntb X
MpokoHTponupoBaTs paboTy — nocne
OTNyCKaHUA NnepeknioyaloLLero pblyara
[Bypy4yHOe nepekntoyeHne NGO NEepPEKIIoYaoLLEro XoMyTUKa HOXMN X
3a KOPOTKUI MPOMEXYTOK BPEMEHM
[OMKHbI OCTaHOBUTLCH
BcachiBaloLyee oTBepcTUe Ans oxnaxaaro- | BY3YallbHbil KoHTpons X
Ljero Bosayxa Mounctntb X
BunayanbHbliii KOHTPONb X
Uucrka? X
PexyLume Hoxu 3aTouka? X
3ameHa cneunanMampoBaHHbIM X
auvnepom’
Kaxable 50 MoTo4yacoB oTaaBaTth Ha n?o-
BEpKY CreLuan1anposaHHomy aunepy !
Mepepaya u watyH TpaHCMUCCHOHHYI0 cMa3ky STIHL gomkeH
[OMNOSHUTENBHO 3anpaBuUTb CreLuanuam- X
poeaHHbii aunep™
Kaxable 100 moToyacoB oTgaBaTth Ha ns)o-
BEpPKY Crieunan1anposaHHomy aunepy’
YronbHble LeTku
3ameHa crneuvanMampoBaHHbIM X
aunepom™
[ocTtynHble 6onTbl 1 raiku 3aTsaHyTb X
Haknevika c npeaynpexaatowiein Hagnuceto | 3ameHa X

" Komnanus STIHL pekomeHAayeT crneymanuanpoBaHHoro aunepa STIHL

2)
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Mocne aToro onpbickaTb pacTBopuTeEnemM cmonbl Mapku STIHL

HSE 42, HSE 52



MuHumMusaumus nsHoca, a
Takke n3bexaHue
NoBpEXOEHUN

BbinonHeHne 3agaHHbIX BENUYNH,
YKa3aHHbIX B JaHHOW MHCTPYKLUMK NO
aKcnnyaraymm, NOMoXeT nsbexartb
npexaeBpeMeHHOro n3Hoca u
noBpexXaeHni yCTponcTaa.

Okcnnyartauusi, TeXHM4eckoe
o6cnyxvnBaHne 1 xpaHeHue yCcTponcTea
AOIMKHbI OCYLLECTBNATLCSA HACTOMNBKO
TLaTenNbHO, KaK 3TO ONUCaHO B AaHHOW
WHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumm.

3a Bce NnoBpexaeHusi, KoTopble Gbinu
Bbl3BaHbl HECOGOAEHNEM yKa3aHWIA
OTHOCUTENBHO TEXHUKN Ge30nacHOCTH,
paboTbl U TEXHUYECKOTrO
o6cnyknBaHusl, OTBETCTBEHHOCTb
HEecE&T cam nosnb3oBartenb. ITO
0COBEHHO aKTyaribHO AN Takux
cnyvaes:

— bBbinun coenaHbl U3MeHeHns B
npoayKTe, KOTopble HE pa3peLleHbI
komnaHmnen STIHL

—  BbInu ncnonb3oBaHbl MHCTPYMEHTHI
nnbo NpuHanNexXHOCTH, KOTopble
He JoMYCKalTCs K MCMONb30BaHWUIO
C AaHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasaT NMMbo MMEIOT HU3Koe
Ka4ecTBo

—  YCTpOWCTBO ObINO UCNOMB30BAHO
He 3a Ha3Ha4YeHVem

—  YcTpoWcTBO 6bINO UCNONB30BaHO
[ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSTUIA 1
COpEeBHOBaHWUM

— ToBpexpaeHue BcrneacTeme
SKCnyaTaummn yCTponcTBea ¢
NoBpeXOEHHBIMU
KOMMNMEKTYHOLLMMU

HSE 42, HSE 52

PaGoTbl No TexHn4eckomy
o6cnyxuBaHuo

Bce paboTbl, nepeuncneHHble B
paspene "YkasaHus OTHOCUTENBHO
TEeXHMYecKoro obcnyxmeaHuns n yxoga"
AOIMKHBI MPOBOAUTLCA PErynsipHo.
MockonbKy AaHHble paboTbl No
TEXHNYECKOMY 0BCNyXMBaHUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHbI CAMUM
nonb3oBaTenemM, Heo6XoaANMo
o6paTtutbes K NpodeccnoHanbHOMy
avnepy.

Komnanua STIHL pekomeHgyeT
obpalyartbcsa Ans ocyLwecTBneHns
paboT No TexHU4eckomy
06CnYXMBAHUIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusnpoBaHHOMY Aunepy
komnaHum STIHL.
CneuvannsupoBaHHble gunepsl
komnanun STIHL perynapHo npoxoaat
obyyeHune, Mony4arT TEXHNYECKYIO
MHOopMauuio.

Ecnu naHHble paboTbl He NpoBOAATCS
nnbo BbINOMHSATCSA HE PErynsipHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb NOBPEXOEHMS, 3a
KOTOpblE OTBEYAET CaM MOMb30BaTEb.
K HUM KpomMe NpoyMx OTHOCATCS:

— [NoBpexaeHust anekTpoMmoTopa
BCMNeACTBME HE CBOEBPEMEHHOIO
nmbo He B MOMHON Mepe
BbINOMHEHHOTO TEXHUYECKOTO
o6cnyxuBaHus (Hanpumep, He B
MosiHoi Mepe Gbifa BbINoNHeHa
YyMcTKa HanpaBnsoLENR XONOLHOro
BO3ayxa)

— [oBpexaeHne BcneacTeme
HENpPaBWMbHOrO ANEKTPUYECKOro
noacoeavHeHus (HanpsxeHue, He
[0CTaTOYHO TOYHO BbIOpaHbI
pasMepbl MOABOAALLMNX NPOBOAORB)

pycckuii

—  Kopposus u gpyrvue nospexageHus
Kak cnefcTBue HenpaBuIbHOroO
XpaHeHus

— [loBpexgeHna yctponctea
BCNeacTBUE UCMONMb30BaHNSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLI.I.VIeCF| ageranun

HekoTopble feTanu MOTOyCcTPOUCTEA,
Jaxe npv NpUMEHEeHUN UX Mo
Ha3HaYeHWIO, MOABEPXKEHbI
HOPMasIbHOMY U3HOCY W AOMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCMMOCTY OT BUAA U
NPOAOMKUTENBHOCTY NX
“cnonb3oBaHus. K aTomy oTHocsTCS,
CPeau NpoYero:

- Pexyuwme HOxM
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pycckui

BaxHble komnnekTyowme

9930BA010 KN

70

© O ~NOOBD

11
12

13

CoeanHuTenbHbI Kabenb

MpucnocobneHne ans pasrpysku
MpoBOAa OT HaTSHKEeHUS

dukcaTop k npucnocobneHuo ans
pasrpysku NpoBoAa OT HATSKEHUS!

MepekntovaroLwmn pelyar

CTornop nepeksioyaroLero pblyara
MepekntoyatoLwmn XoMmyTuK
[yrosasi pykosiTka

3awmTa pyku

Pexywnii Hox HSE 42 (cwm.
"TexHnyeckme gaHHble")

Pexywnii Hox HSE 52 (cm.
)

"TexHn4yeckne aaHHble
3awmTa HoXa

Tynow BbICTYN (MHTErpUpoBaHHasa
3alymTa oT nopes3os)

3awmTa HanpasnsaoLLen (TonbKo
HSE 52)

ApTukyn

HSE 42, HSE 52



TexHu4yeckue aaHHble

[suratenb

HSE 42

HomuHaneHoe

HanpspKkeHue: 220-240B
HomuHanbHas cuna Toka: 1,9 A
YactoTa: 50-60Ty
MoTtpebnsemas

MOLLHOCTb: 420 Bt
MpenoxpaHutens: MUH. 10 A
Knacc sawub!: I, [8]

HSE 52

HomuHaneHoe

HanpsKeHue: 220-240B

HomuHanbHas cuna Toka: 2,1 A

YactoTa: 50-60Ty
MoTtpebnsiemas

MOLLIHOCTb: 460 Bt
MpenoxpannTens: MuH. 10 A
Knacc sawursbi: I, [8]
Pexyuwimne HOXM

HSE 42

Yron 3aTou4km K NfIocKocTn

HOXel: 36°
PacctosHue mexay

3yGbaAmu: 21 Mm
Yucno xonos.: 3400 1/muH
OnvHa pesa: 450 mm

HSE 42, HSE 52

HSE 52

Yron 3aTO4KM K NNOCKOCTH

HOXEN: 32°
PaccTosiHue mexay

3yObaAMU: 23 Mm
Yucno xonos.: 3400 1/MuH
OnuHa pesa: 500 mm
Bec

HSE 42: 3,0 kr
HSE 42"): 3,6 kr
HSE 52: 3,1 kr
HSE 52"): 3,7 kr

R Moaudukaumsa ¢ 10-meTpoBbIM
coeanHUTENbHBLIM NPOBOAOM Ans
BenunkobputaHuu

BenunuunHa 3Byka n Bubpauum

Mpu ycTaHOBNEHWUN BENMYUHBI 3BYKA U

BMGpaLMKN yYNTLIBAETCS PEXNM paboTbl
HOMUWHaslbHas MakcumarbHasi YactoTa

BpalLeHus.

[anbHeline aaHHble, HEOOX0AMMble
NS BbINOSNIHEHUS ANPEKTUBLI
paboTtogaTtenen OTHOCUTENBHO
Bnbpauun 2002/44EG" cm.
www.stihl.com/vib/

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus Lp
cornacHo DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 ab (A)
84 ab (A)

pycckuii

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH L,
cornacHo DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 ob (A)
95 ob (A)

Benwnunna subpauum ay,, cornacHo
DIN EN 60745-2-15

PykosaTka PykosaTka

nesada npaBas
HSE 42: 3,1 m/c? 1,5 m/c?
HSE 52: 3,1 m/c2 1,5 m/c?

[na ypoBHSA 3BYKOBOro AaBneHns u
YPOBHS1 3BYKOBOW MOLLHOCTW BENYMHA
K- coctaBnsieT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 ab(A); ans
ypOBHs BUOpauuii BenmumHa K-
coctaensieT cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

Yka3aHHble 3HayeHuns Bubpaumi 6binm
N3MepeHbl COrfacHO HOPMUPOBAHHOW
npoueaype NpoBepK/A 1 MOryT
MCNonb30BaThbCA AN CPAaBHEHUS
3MeKTponprnbopos.

daKTnyeckn Bo3HMKatoLLMe 3Ha4YeHUs
BUGPALMIA MOTYT OTKNOHATLCSA OT
yKa3aHHbIX, B 3aBUCMMOCTU OT BMAA
NPUMEHEHUS.

YkasaHHble 3HaveHus Bubpaunii moryT
MCNonb30BaTLCA ANSA NEPBON OLEHKN
BMOPALIMOHHON Harpy3sKu.

CnegayeT oueHUTb DaKTU4ECKyHo
BMOpaLMOHHYO Harpy3ky. [Mpu aTom
MOXET TaKkKe y4nTblBaTbCs BpeMS, Ha
KOTOpOE 3MeKTPonpubOopP OTKIIOYEH, 1
BpPEMS, Ha KOTOPOE OH BbIN BKIOYEH, HO
paboTtaeT 6e3 Harpy3sku.
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REACH

REACH o603Ha4aeT nocTaHOBNeHne
EC gns peructpauum, oueHKn n
O0MycKka XMMUKaTOB.

WHopmaums ans BbINONHEHUS
noctaHoenexHuss REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCTaHOBNEHHbIN CPOK CyXObl

MonHbIA yCTAaHOBNEHHbIV CPOK CIy>KObl
coctaBnset go 30 ner.

YCTaHOBMNEHHbIV CPOK CIY>ObI
npegnonaraeT COOTBETCTBYOLLME U
CBOEBpEMEHHbIe 06CnyxrBaHue n yxoa
COrnacHo pyKoBOACTBY MO
sKcnnyarayuu.
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YKasaHusi N0 PEMOHTY

Monb3oBaTenu JaHHOro yCTponcTea
MOTYT OCYLLECTBNSATh TOMBKO T€ paboThbl
Nno TEXHNYECKOMY 0BCNY>XNBaHUIO 1
yxofy, KOTopble onucaHbl B JaHHOM
MHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTauuu.
OcTtanbHble BUAbl PEMOHTHbIX paboT
MOTY OCYLLECTBMATb TONBbKO
crneynannsMpoBaHHble aunepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyunTb
nposefeHne paboT no
TEX06CNYXMBAHUIO N PEMOHTY TOJbKO
cneyuuanv3vpoBaHHOMy aunepy hvpMmbl
STIHL. CneyunanunanpoBaHHble gunepbl
¢upwmbl STIHL nocelatoT perynspHo
KypCbl N0 NOBBILLEHWIO KBanudmKaLmm n
B X PacrnopsKeHUn NpefocTaBnsaeTcs
TexHuyeckas nHdopmaums.

Mpy peMOHTe MOHTMPOBATb TOMBKO TE
KOMMMEKTYoLWMe, KOTopble A0NYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3UPOBAHHOIO YCTPOMCTBa NGO
TEXHWYECKU PaBHOLEHHbIE
Komnnektywowme. NpuMeHsnTe Tonbko
BbICOKOKa4Ye€CTBEHHbIE 3anacHbIe YacTu.
MHa4e cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HMKHOBEHMS HECYACTHBIX Cly4aeB
UM NOBPEXAEHMS YCTPOWCTBA.

dupma STIHL pekomeHayeT
MCMONb30BaTb OPUrMHanbHble
3anacHble Yactu pupmbl STIHL.

OpuruHanbHble 3anacHble YacTu
dupmbl STIHL MOXHO y3HaTh no
Homepy komnnekTytowen STIHL, no
vagrvicn S TIHL v npu
Heob6xo0AMMOCTM Mo 0603HaYEHMNIO
komnnekTytoweii STIHL &), (Ha
ManeHbKNX KOMMNMEKTYIOLMX MOXET
ObITb TONLKO OAHO 0603HAYEHME).

YcTpaHeHue oTxon0B

Mpu yTunusaymum cnegyet cobnogatb
cneunduyeckme ans cTpaHbl HOPMbI MO
yTUnM3aumm oTXo40B.

oY
Y54

MpoaykTbl komnaHun STIHL He
ABNAOTCSA ObITOBBIMW OTXOOAMM.
MpoaykT STIHL, akkymynsTop,
NPUHAANEXHOCTb 1 yNakoBka nognexar
He 3arpsAsHSIIOLLEN OKpYXatoLLyto cpeny
NMOBTOPHOW NepepaboTke.

000BA073 KN

AKTyanbHy MHopmMauuto
OTHOCMUTENBHO YTUNU3aunm MoOXHO
nonyynTb Y cneLmanm3npoBaHHOro
aunepa STIHL.

HSE 42, HSE 52
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O6wme ykasaHuA No TeXHMKe
©esonacHocTu Ansa
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB

HaHHbIi pasgen otobpaxaeT obume
ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTu,
KoTopble 6binu paHee
chopMynmpoBaHbl B €BPOMENCKON
Hopme EN 60745 ana
MOTOPWU3MPOBAHHbIX
3MEKTPOVMHCTPYMEHTOB C PYYHbIM
ynpasneHuem. Komnanusa STIHL Hecér
OTBETCTBEHHOCTb 3a JOCIOBHOE
BOCMNPOU3BEAEHUE TEKCTa AaHHON
HOPMBbI.

YkazaHus no TexHuke 6esonacHocT,
npuBeaeHHbIe B NyHKTe "2) YkasdaHus no
anekTpobesonacHocTn" Bo n3bexxaHue
yAapa anekTpuyeckumM TOKOM, He
pacnpocTpaHsiloTCs Ha
anekTpouHcTpyMeHTbl STIHL ¢
nUTaHWeM OT akKymynsiTopa.

AI’IPEHYI'IPE)KHEHVIE

BHumaTenbHO npouutaTh BCe
MHCTPYKLIMK NO TeXHUKe 6e3onacHoCcTu
1 ykasaHusi. HecobniogeHve ykasaHui
no TexHWKke 6e30nacHoOCTM U
WHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K
MOPAKEHNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM,
noXxapy u/unm TsaxenbiM TpaBmam.

CoxpaHnTb BCE MHCTPYKLMU M0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM U yka3aHus ans
nocneayoLLero nonb3oBaHus.

Mcnonb3dyemoe B MHCTPYKLMSIX MO
TexHuke 6e30MacHOCTU NOoHATME
"ONeKTPOMHCTPYMEHT" OTHOCUTCA K
SMEKTPOUHCTPYMEHTaM C NUTAHUEM OT
ceTu (c kabenem 3neKkTpoceTH), a Takke
K 3NeKTPOMHCTPYMEHTaM C MUTaHMeM OT
akkymynstopa (6e3 ceteBoro kabensi).
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1) BesonacHocTb Ha paboyeM mecTe

a) [pocbba cogepxartb cBOE paboyee
MECTO B YACTOTE U XOPOLLIO
ocBelLeHHbIM. Becnopsaok unu He
OCBelLLeHHble paboyne 30HbI MOryT
NPUBECTMN K HECYACTHBIM CIy4YasiM.

b) He pabotatb ¢
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbLIBOONACHOM BHELLHEW cpeae, B
KOTOpOW HaxogsaTcs roproyne
XKMOKOCTW, rasbl UNK Nbib.
ONeKTPONHCTPYMEHTbLI UCKPSIT, a
NUCKPbl MOT'YT BOCMJTaMEHUTb NblJ1b
nnn napbl.

c) Bo Bpems akcnnyatauum
3NEKTPOMHCTPYMEHTa AeTU U
npoure NOCTOPOHHME N1La He
OOIMKHBI NOXOAUTD K
o6opygoBaHuio. [Mpu oTBNEYEHUN
BHUMaHUs1 MOXHO NOTepsATb
KOHTPOJSTb HaZ arperaTom.

2) OnekTpobe3onacHOCTb

a) LUWrencenbHas Bunka
ANEKTPOMHCTPYMEHTA [OMKHA
noaxoauThb K poseTke. B Bunky
3anpeLyaeTcsl BHOCUTL UBMEHEHUS.
He npumeHsATb nepexoaHble
LUTencens B coOMeTaHum ¢
3a3eMIIeHHbIMN

b)

c)

d)

SNeKTPOMHCTPYMEHTaMW.
HenameHeHHbIe BUNKN 1
COOTBETCTBYHOLLNE POIETKN
CHMXaloT PUCK NopaXXeHua
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

He npukacarbcs k 3a3emMneHHbIM
NOBEepPXHOCTSIM, HanNpumep, TpyGam,
paguatopam, NnuTam u
xonogunbHukam. B cnyyae
3a3eMrieHus Tena, noBbILLAETCs
OMacHOCTb NMOPaXeEHWS
3NEKTPUYECKM TOKOM.

ONEKTPOMHCTPYMEHTBI crieqyeT
3aLUMTMTb OT AOXKOS U BO3AEHCTBUA
Bnaru. [MpoHnKHoBeHWe Boab! B
3MEKTPONHCTPYMEHT MOBbILLAET
OMNacHOCTb NOPaXKeHWs!
3MEKTPOTOKOM.

Ka6enb 3anpelyaetcs
MCMoNb30BaTb HE NO Ha3HaYEHMIO,
Hanpumep, ANnsi HOLUEHUs!
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA, ANS
noABeLUMBaHUS UNW NS
M3BMIe4YEHNA BUNKN U3 PO3ETKU.
Kabenb 6epeyb OT Xapbl,
nonagaHusi Ha Hero macrna, ocTpbixX
KPOMOK WIv MOABUXKHbBIX AeTaneun
arperara. [loBpexaeHHbIn unu
CNyTaHHbIN kKaGenb NoBbILaeT
0MnacHOCTb Nopa)xeHust
ANEKTPNUYECKUM TOKOM.
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e)

Mpwu paboTe ¢
9NEeKTPOUHCTPYMEHTOM Ha ynuue
cnepyeT UCMonb3oBaTh TOSIbKO
yONVHUTENbHBIN Kabenb,
NpuroaHblil Ansa paboTsl Ha ynuue.
Vcnonb3oBaHue yanuHUTENbHOro
kabens, npurogHoro Ans paboT Ha
ynuue, CHUXaeT onacHoCTb
nopakeHsi SNEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu akcnnyaraumm
ANEKTPONHCTPYMEHTA BO BNAXXHOMN
cpepe n3bexaTb HEBO3MOXHO, TO
cnepyeT Ucnonb3osaTb
aBTOMaTUYeCKUi BbIKIOYaTerb
anddepeHumanbHOR 3aLUThI.
Mcnonb3oBaHne aBTOMaTU4eCcKoro
BbIKIHOYaTens
anddepeHumanbHON 3almThbl
CHWXXaeT ONacHOCTb MOPaXXeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

3) BesonacHocTb noaei

a)

b)

ByabTe BHUMaTerbHbI, BO BpeMsi
paboTkl cneavTe 3a CBOUMU
aevictBnsiMn u obpalyanTech
pasyMHO C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3oBartbcs
ANEKTPONHCTPYMEHTOM, €cnu Bbl
yCTanu nnu HaxoguTechb Nnog
BIIUSIHUEM HapKOTUKOB, arKorosns
U MegUKaMeHTOB.
HeBHUMaTenbHOCTbL Npu
Nonb30BaHWK
3ANEKTPONHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBLIM TPaBMaM.

HocuTtb cpepcTBa HAMBUAYyansHoOM
3awmThl U BCEraa HageeaTb
3aLuTHbIe 04kK. HolleHwne cpeacts
WHAMBMAYaNbHONW 3aLnThI,
Hanpuvmep, NPOTMUBOMbINEBOro
pecnupaTopa, Heckonb3asen

HSE 42, HSE 52

c)

d)

e)

pycckuii

3alWmTHOM 0ByBM, 3aLLMTHOM Kacku f) Hocutb Hagnexawyyto ogexay. He

WNu CPEACTB 3aLMThbl OpraHoB HOCWTb NMPOCTOPHYIO OdeXay Unu
cnyxa, B 3aBMCMMOCTY OT BUAa u yKkpalueHwusi. He gonyckatb
NPUMEHEHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTA, nonagaHvsi BONOC, OAEXAbl Unn
CHWXXAEeT OMacHOCTb MOMyYeHus nepyaToK B MOABWXHbLIE YaCTy
TpaBm. UHCTpymeHTa. CBoboaHas oaexaa,

YKpalwleHna nnn gnnHHble BONOChI

W3beraTb HenpegHamepeHHOro
MOryT nonacTb B noABWXHbl€ YaCTn

BKIoYeHuS. [pexae Yem B3sATb

3MEKTPOUHCTPYMEHT B PYKH, VIHCTPyMEHTA.

NepeHocuTb, ero unm g) [Mpu moHTaxe oTcoca Nbinu Unm
NOACOEAMHSITb K TIEKTPOCETH -NbINeynaBnMBaloLLmX

n/vnu akkymynsTopy cnegyet npucnoco6nenuii, cnepyeT
y6eanTbecsa B TOM, 4TO y6eanTbCsa B TOM, YTO OHU
3NEKTPOUHCTPYMEHT BbIKITIOUEH. NoACOeIMHEHbI U NMPaBUMLHO
Ecnu npu HoLeHuu ucnonb3aytotcs. MpumeHeHve
3NeKTPOMHCTPYMEHTa narneL, pyku MblfieoTCachiBaOLLEro YCTPOCTBa
HaxoaMTCs Ha BbIKINoYaTerne unm MOXET CHWU3UTb Yrpo3y Arns

€CnN YCTPOWCTBO NOACOEANHEHO K 3[10pOBbS1, BbI3BAHHYIO
3NEKTPOMNUTAHUIO U BKITOYEHO, 3TO 06pa3oBaHMeM Mbinu.

MOXET MPUBECTU K HECHYACTHbIM

cnyvasm. 4) MNpumeHeHue 1 obpallieHne ¢
Mpexae YeM BKoYaTh SNEKTPOUHCTPYMEHTOM
3NEKTPOUHCTPYMEHT, YAanuTb

perynMpoBoYHble MHCTPYMEHTBI a) He neperpyxarb yCTpOACTEO.

WNK ragyHbIe KIloum. VIHCTpyMeHT MpMMEHSTL SNEKTPOVNHCTPYMEHT,
WM KIHOY, HAXOAALLMUCSH BO npefHasHauYeHHbIA Ans
BpatyatoLencs 4actv arperara, BbINOMHsAeMoii Bamu pa6oTel. C
MOXET MPUBECTU K TpaBMam. NOAXOASALLMM

MaberaTb HEECTECTBEHHOMO 9NEKTPOMHCTPYMeHTOM Bbl GyneTe
nonoxeHus Tena. 3aHumaTb paboraTb B 3a4aHHOM AuanasoHe
ycToi4MBOE NONOXeHUe 1 Bce MOLLHOCTW fly4lle 1 HaaexHee.
BpeéMsA COXpaHATb paBHOBECUE. b) Hwu B koem criyyae He NonNb3oBaTLCS
Bnaropapsa atomy 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM C
SNEKTPONHCTPYMEHT noanaeTcs HeucnpaBHLIM BbIKNOYaTeneMm.
nyHiuemy KOHTponto B ONEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
HEOXNAAHHBIX CUTyaLIUAX. BKIMIOYAETCH UMM HE BbIKMIOYaeTcs,

npeacraBnsgeT cobon onacHoOCTb U
NOANEXUT PEMOHTY.
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c)

d)

e)
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BbITAHYTb BUIKY U3 pO3ETKN W/Unn
M3BrneYb akKyMynsTop, Npexae Yem
NpOM3BECTU HACTPOMKY
YCTPOICTBA, 3aMEHUTb
KOMNMEKTYIOLLME UM OTNOXUTb
YCTPOUCTBO. [laHHbIE Mepbl
NpeaoCTOPOXKHOCTM
npefoTBpaLLaT
HenpeaHaMepeHHbIA 3anyck
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHWTb Hencnonb3ayemble
SNEKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeaoCTYrNHOM Ans ageten mecrte. He
JonyckaTb K 3Kcnjyarauum
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa JnL,
KOTopble He 0By4eHbl 06palleHuto ¢
HWUM NTMGO He NPOYNN AaHHble
MHCTPYKUMN. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI
onacHbl, €Crn UMK NONb3YHTCS
HEOMbITHbIE NIAMN.

MpoeoauTb TaTensHoe
TexHu4eckoe obcnyxuBaHue
anekTponHcTpyMeHTa. lNpoBepwnTb,
6e30TKa3Ho nu paboTatoT
NoaBWXHbIE JeTanu u He
NpoVCXOAWT 5V 3aeAaHve aeTanen.
MposepwnTb, HE CNOManUchb nu
[eTanu unu He NoBpeXxaeHbl N
OHW, 3TO MOXET OTpULaTeNLHO
cKasaTbCs Ha 3KCMyaTalMoHHOM
roToBHOCTU MHCTPYMeHTa. Mepen
JKCnnyaTauuvei arperara cregyer
OTPEMOHTMPOBAaTb NOBPEXOEHHBIE
Aetanun. MHorve HecyacTHble
cnyyau sIBNSIIOTCS CNeacTBMEM
MI0X0oro Texo6CnyXmBaHus
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

PexyLye MHCTPYMEHTI
cofepxartb B YACTOTE M OCTPO
3aTo4eHHbLIMU. [paBumnbHO
obcnyKuBaemble pexyLme
VHCTPYMEHTbI C OCTPO
3aTOYEHHbIMU NE3BUAMM PEXKE
3aLLeMATCA U Nnerye
HanpasndawTCA.

MpUMEHATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
NPVHaANEeXHOCTU, BCTABHbIE
MHCTPYMEHTBI U Np. B COOTBETCTBAN
C AaHHBLIMU UHCTPYKUMsAM. MNpu
aKcnnyarauum yuuTbiBaTh, YCHOBUA
paboTbl 1 BbINONHsAEMYIO paboTy.
Vicnonb3oBaHue
3ANEKTPONHCTPYMEHTOB He Mo
Ha3HaYEHMIO MOXET NPUBECTYU K
OnacHbIM CUTYaLUsAM.

5) CepBucHoe o6cnyxuBaHe

a)

PeMOHT 3neKTpOMHCTPpYMEHTA
nopyuunte KsanuguumpoBaHHOMY
cneunanucty npu NpUMeHeHun
TOJSIBKO OPUrMHANbHbIX 3anacHbIX
yacTteil. bnarogaps atomy
COXpaHsieTCs HadeXHOCTb paboThl
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTM
npy aKCnlyaTauym MOTOHOXHMLL

He npubnmxanTtech k pexywemy
HOXy Ha ornacHoe paccrosiHne. Bo
Bpems paboTbl HOXa He NbiTakTeCh
yOoanutb yxxke o6pesaHHbIi unm
yAepxuBaTb 06pe3aemMblii
MaTtepuan. 3axartblii 06pe3aHHbIN
maTtepuan yaansiTe Tonbko nocne

BbIKMIOYEHUS arperara.
MrHoBEeHHast HEBHUMATENBHOCTb
npwy 3KCnnyaTaumMm MOTOHOXHUL,
MOXeT NPUBECTM K Cepbe3HbIM
TpaBmam.

HoxHuupbl cnegyeT nepeHocuTb 3a
PYKOSITKY MPU HENOABWKHOM HOXE.
Mpy TpaHcnopTMPOBKE MK
XpaHeHWN HOXXHUL, 06A3aTeNnbHO
YCTaHOBUTb 3aLUMUTHBIN KOXKYX.
OcTtopoxHoe obpalleHme ¢
arperaTom npegoTBpaiiaeTt
0OMacHOCTb HAHECEHWUS1 HOXKOM
TpaBMm.

YpaepxuvBanTe 9NeKTPOUHCTPYMEHT
3a U30MUpOoBaHHbIe MOBEPXHOCTU
PYKOSITOK, NOCKONbLKY PEXYLLUIA HOX
MOXET KOCHYTbCS CKPbITBIX
ANEKTPUYECKUX MPOBOAOB UMK
ceteBoro kabens camoro
UHCTpyMeHTa. COoMnpUKOCHOBEHME
pexyLLero Hoxa ¢
TOKonpoesogALmMM npoBoaoM
MOXET CTaTb I'Ipl/l‘WIHOf/] nogayun
HanpsKeHUs Ha MeTanIMyeckme
KOMNMeKTylLLme arperaTta u
NPUBECTU K NMOPaXKeHUIo
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

Kabenb gepxuTe Boanu ot 30HbI
peskun. Bo Bpemsi paboTbl CKpbIThI
B KyCTapHuke kabenb MoxeT ObiTb
cny4vanHo nepepesaH.

HSE 42, HSE 52



Par lietoSanas instrukciju
DroSibas noteikumi un darba

lerices pieslégSana elektrotiklam
lerices ieslégSana

lerices izslégSana

lerices uzglabasana
Griezéjnaza asinasana
Noradijumi par apkopi un kopSanu
Nodilsanas samazinasana un
izvairnsanas no bojajumiem
Svarigakas detalas

Tehniskie dati

Noradijumi par laboSanu

Originala lietosanas instrukcija

EK atbilstibas deklaracija
Visparéjie droibas noradijumi
darbam ar elektroinstrumentiem

ajams.

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti
trad

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.

pars!

0458-762-9821-A. VA4.H16.
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latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigam raZzosanas tehnologijam,
piemeérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosSinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas piiles, lai piepilditu Jisu
vélmes un Jus varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jisu

s

Dr. Nikolas Stihl

Silieto$anas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas — jo tas attiecas uz tiesibam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apzZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
art par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

Q NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieriCu pilnveidoSanas, tapéc tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar bat par pamatu pretenzijam.
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DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar So ierici, ir
jaievero 1pasi darba dro-
Sibas pasakumi, jo tas
griezéjnazi ir loti asi, un
tos darbina elektriska
strava.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak$anas un
jasaglaba vélakai izman-
toSanai. LietoSanas
instrukcijas neievéro-
Sana var apdraudét
dzivibu.

Janem veéra visi spéka esosie darba
droSibas prieksraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju, darba
inspekcijas u.c. darba drosibas
noteikumi.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardevéja vai cita specialista jauzzina
informacija par ta droSu lietoSanu - vai
japiedalas specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici —
iznemot par 16 gadiem vecakus
jaunieSus, kas, stradajot uzraudziba,
tiek apmaciti.

Bérniem, dzivniekiem un skafitajiem
jauzturas drosa attaluma.

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.
Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu fpaSumu.

lerici drikst nodot vai iznomat tikai tam
personam, kas parzina $o modeli un
darba panémienus ar to — vienmeér dodot
lidzi lietoSanas instrukciju.

Personas, kas ierobezotu fizisko, garigo
vai uztveres spéju dél nav sp€jigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst stradat tikai
citu personu uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas noradijumiem.

Saskana ar valsts likumdosanas aktiem,
ka ari vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var bat aizliegta.

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst but
nogurusi, viniem jabut veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dé|
nedrikst pieplléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.

Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu
lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spéjas.

lerici drikst izmantot tikai dzivzogu,
krimu, krimaju, brikSnu un tamhdzigu
veidojumu grieSanai.

Nav pielaujama ierices izmantoSana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

Pirms ierices laboSanas izslédziet ierici
un atvienojiet kontaktdaksu — var notikt
nelaimes gadijums!

Lai atvienotu kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta nevis javelk aiz
kabela, bet jasatver aiz kontaktdaksas
korpusa.

Nepieméroti pagarinataji var but bistami.
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Izmantojot pagarinatajus, janem véra
atseviSku vadu minimalais
Skersgriezums (skatit nodala "lerices
pieslégSana elektrotiklam™).

KontaktdakSai un pagarinataja
savienojumam jabut tddensdroSiem vai
novietotiem ta, lai tie nevarétu nonakt
saskaré ar udeni.

Sai iericei drikst montét tikai STIHL
apstiprinatus vai tehniska zina idzigus
griezéjnazus vai piederumus. Ar
jautajumiem lidzam vérsties pie dilera.
Drikst izmantot tikai augstas kvalitates
instrumentus vai piederumus. Citadi var
rasties nelaimes gadijumi vai ierices
bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
TpaSibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaudéjumiem, kas radusies cilvékiem
vai ipaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena tirtajus. Spéciga udens
strikla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.

Ap@érbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu
apgérbu un aprikojumu.

HSE 42, HSE 52

Apgérbam ir jabdt piemé-
rotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet ciesi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, nevis
darba mételi.

Nedrikst valkat apgérbu, kas var
iekerties kokos, kriimos vai ierices
kustigajas dalas. Tapat nedrikst valkat
Salles, kaklasaites un rotaslietas. Gari
mati jasasien un janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri utt.).

Javalka izturigi apavi ar
rievotu, neslidosu zoli.

ABRTDINAJUMS

Lai mazinatu acu traumu
risku, valkajiet ciesi pie-
guloSas aizsargbrilles
atbilstigi standartam

EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles butu uzlik-
tas pareizi.

Izmantojiet individualos aizsardzibas
idzeklus pret troksni — pieméram,
aizsargaustinas.

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no nodilumiztu-
riga materiala (pieméram,
adas).

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmul.

latviesu

lerices transportéSana

Ikreiz izslédziet ierici un atvienojiet
ierices kontaktdakSu — uzlieciet naza
aizsargu, ar parvietojot neliela attaluma.

9930BA000 KN

Nesiet ierici, turot aiz roktura —
griezéjnazi uz aizmuguri.

Transportlidzeklos: nodroSiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.

Pirms darba

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ieverojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus:

— lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai barosanas kabelis,
tikla kontaktdakSa un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdaksas, ka art noteikumiem
neatbilstigus baroSanas kabelus.

— Pagarinataju kontaktligzdam jabut
aizsargatam pret Gdens $lakatam.
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Piesléguma vads janovieto un
jamarke ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
novérsiet paklupsanas risku.

— Slédza sviras fiksatoram, slédza
svirai un slégSanas dakSai
japarvietojas brivi. Slédza sviras
fiksatoram, slédza svirai un
slégSanas dakSai péc atlaiSanas
japarvietojas atpakal sakuma
stavokIr.

— Griezéjnaziem jabut nevainojama
kartiba (firiem, nedeformétiem,
nesprustoSiem), stingri
piestiprinatiem, pareizi
uzmontétiem, uzasinatiem un kartigi
apsmidzinatiem ar STIHL Harzlser
(svekus $kidinoSu) smérvielu.

— Japarbauda, vai nav bojats
pretsagrieSanas aizsargs (ja
paredzéts).

— Neveiciet nekadus vadibas un
dro$ibas ieriCu parveidojumus.

— Rokturiem jabat tiriem un sausiem —
bez ellas un netirumiem — tas ir
svarigi ierices droSai vadibai.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!
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Samaziniet stravas trieciena risku:

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— lzmantojiet pagarinataju, kas atbilst
konkrétajam pielietojuma
gadijumam izvirzitajam prasibam.

— Nodrosiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdakSas un
savieno$anas uzmavas izolacija
butu nevainojama stavoklr.

lerices turé$ana un vadiSana

lerice vienmer stingri jatur ar abam
rokam aiz rokturiem. Rokturus stingri
aptveriet ar tk§kiem.

Tiem, kuri strada ar labo roku

9930BA001 KN

Laba roka uz vadibas roktura un kreisa
roka uz cilpas roktura.

Kreiliem

9930BA002 KN

Kreisa roka uz vadibas roktura un laba
roka uz cilpas roktura.

Nostajieties stabili un vadiet ierici ta, lai
griezéjnazi vienmeér bitu versti virziena
projam no kermena.

Darba laika

Ja draud briesmas vai noticis nelaimes
gadijums, ierice nekavéjoties jaizslédz —
jaatlaiz slédza svira un slégSanas
daksa.

Parliecinieties, ka darba zona neatrodas
citas personas.

Novérojiet griezéjnazi — negrieziet
dzivzoga sektorus, kas nav parskatami.
Vislielaka piesardziba jaieveéro, griezot
augstus dzivzogus — vispirms
japarliecinas, vai aiz dzivzoga kads
neatrodas.

N

Neatstajiet ierici lietd.

Ar ierici nedrikst stradat
lieth, ka art slapja vai loti
mitra vidé — piedzinas
motors nav tdensdroSs —
elektriskas stravas trie-
ciena un issavienojuma
risks!

HSE 42, HSE 52



lerice ir aprikota ar sistému atrai asmenu
apturé$anai — griez€jnazi uzreiz
apstajas, kad tiek atlaista slédza svira
un slégSanas dakS$a.

Arisiem intervaliem regulari japarbauda,
vai 81 funkcija darbojas. Nelietojiet ierici,
griezéjnazu inerces kustibas laika —
savaino$anas risks! Veérsieties pie
dilera.

Jaievéro piesardziba uz apledojuma,
slapjas virsmas, sniega, slipas,
nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidéSanas risks!

Aizvaciet nokrituSus zarus, krimu dalas
un nogriezto materialu.

Pievérsiet uzmanibu skérsliem: celmi,
koku saknes — paklupSanas risks!

Stradajot augstuma:

— vienmér jalieto pacelamas
platformas;

— nekad nestradjjiet, stavot uz
kapném vai atrodoties koka;

— nekad nestradajiet, atrodoties uz
nestabila pamata;

Ja ir uzlikta dzirdes aizsargierice,
nepiecie$ama lielaka uzmaniba un
piesardziba — rodoties bistamibai,
bridinajuma signalu (kliedzienu, skanas
signalu u.c.) dzirdamiba ir apgratinata.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet mierigi un pardomati - tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

HSE 42, HSE 52

Darba laika reduktors sakarst.
Nepieskarieties reduktora vakam —
apdegumu bistamiba!

Ja motorizéta ierice tikusi paklauta
neparedzétai slodzei (piem., speka
iedarbibai trieciena rezultata vai
nokritot), pirms talakas izmantoSanas ta
noteikti japarbauda, vai ta ir pilniga
darba kartiba — skatfit arT nodala "Pirms
darba". pasi japarbauda dro$ibas iericu
darbiba. Nekada zina nedrikst turpinat
lietot motorizéto ierici, kas nav darba
kartiba. Saubu gadijuma konsultéjieties
ar dileri.

Parbaudiet dzivzogu un darba zonu. Lai

netiktu bojati griezéjnazi:

— aizvaciet akmenus, metala dalas un
cietus priekSmetus;

— Nelaujiet starp griezé€jnaziem noklut
smiltim un akmeniem, pieméram,
stradajot tuvu zemei.

— stradajot pie dzivzoga, kas atrodas
pie drasu Zoga, ar griez€jnazi
neskariet stiepli.

Jaizvairas no saskares ar elektribas
vadiem — nepargrieziet elektribas vadus
— stravas trieciena risks!

Kad darbojas motors,
nepieskarieties griezéjna-
ziem. Ja griezéjnazi
nobloké kads prieks-
mets, nekavéjoties
apturiet motoru un izvel-
ciet kontaktdaksu - tikai
tad iznemiet priekSmetu —
savaino$anas bistamibal

Ja dzivzogs ir stipri pieputéjis vai netirs,
ja nepiecieSams, uzsmidziniet uz
griezéjnaziem smérvielu STIHL
Harzléser. Ta ievérojami samazinas

latviesu

nazu berzi, augu sulas agresivo
iedarbibu un nefirumu dalinu
nogulsnésanos.

Darba laika saceltie putekli var but
bistami veselibai. Puteklu veido$anas
gadijuma jalieto aizsargmaska ar
puteklu filtru.

Ja piesléguma vads ir
bojats, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu
stravas trieciens apdraud
dzivibu!

Lai atvienotu kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ta nevis javelk aiz
kabela, bet jasatver aiz kontaktdakSas
korpusa.

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.

Instaléjiet baro$anas kabeli un

pagarinataju pareizi:

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

— Javadiir sapinusies, vispirms
atvienojiet kontaktdaksu un
atSketiniet kabeli.

— Noteikti izvairieties no saskares ar
griezéjinstrumentu.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkar$§ana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

Pirms ierices atstaSanas: izslédziet ierici
— atvienojiet fikla kontaktdaksu.
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Griezéjnazi japarbauda regulari, ar
nelieliem intervaliem un manamu
izmainu gadijuma.

— lzslédziet ierici, pagaidiet, lidz
griez€jnazi apstajas, atvienojiet
kontaktdaksu

— Parbaudiet nazu stavokli un
stiprinajumu, pievérSot uzmanibu
plaisam.

— Parbaudiet asumu.

Lai nomainttu griez€jnazus, ierice
jaizslédz un jaatvieno kontaktdaksa.
NejauSas motora iedarbinaSanas
gadijuma pastav savaino$anas risks!

Uz motora nedrikst palikt krimu dalas,
skaidas, lapas, ka arm parmeérigs
smérvielas daudzums —
ugunsbistamiba!

Péc darba

Notfiriet no ierices puteklus un netirumus
— neizmantojiet taukus SkidinoSus
idzek|us.

Apsmidziniet griez€jnazus ar smérvielu
STIHL Harzloser. Veélreiz uz 1su bridi

iedarbiniet motoru, lai smérviela sadalas
vienmeérigi.

Vibracijas

So ierici raksturo neliela vibraciju slodze
uz rokam.

Tacu, neskatoties uz to, lietotajam
ieteicama mediciniska izmekléSana, ja
atseviskos gadijumos pastav aizdomas
par roku asinsrites traucéjumiem
(piem., pirkstu tirpsana).
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Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdak3u. Ja neparedzeéti
saks darboties motors, var git
ievainojumus!

Motorizétas ierices apkope javeic
regulari. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir noraditi
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalties apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Izmantojiet tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var notikt
nelaimes gadijumi vai rasties ierices
bojajumi. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To TpaSibas optimali
atbilst iericei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici - var tikt
apdraudéta droSiba - negadijumu risks!

Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaks$as izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, piem., piesléguma
vadu, drikst labot, resp., atjaunot tikai
elektrikis.

Plastmasas detalas tiriet ar lupatinu.
Kodigi firnsanas lidzekli var sabojat
plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.
Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma
skriives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet
motora korpusa dzeséSanas gaisa
atveres.

Uzglabajiet ierici drosa vieta un sausa
telpa.

HSE 42, HSE 52



Pielietojums

GrieSanas sezona

Griezot dzivzogus, ievérojiet sava valstr
sp€ka esosos vai pilsétas komunalas
saimniecibas noteikumus.

Nestradajiet visparpienemtajas atputas
stundas.

GrieSanas seciba

Resnus zarus nogrieziet ar zaru $kérém
vai motorzagi.

Vispirms apgrieziet abas puses, tad
augspusi.

Utilizacija

Neizmetiet noplauto zales masu
majsaimniecibas atkritumos — to var
kompostét.

HSE 42, HSE 52

Darba metodes

Vertikala grieSana

latviesu

Horizontala grieSana

9930BA003 KN~
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9930BA004 KNb

Virziet dzivzoga Skéres lokveidigi no
apak$as uz augsu — nolaidiet un turpiniet
- no jauna virziet dzivzoga Skéres
lokveidigi uz augsu.

Darba pozicija virs galvas augstuma ir

nogurdinosa, un darba drosibas dé| to
vajadzétu izmantot tikai 1slaicigi.

Pielieciet griezéjnazi 0° idz 10° lenk,
tacu vadiet to horizontali.

Virziet dzivzoga Skéres uz dzivzoga
malu sirpjveidigi, lai nogrieztie zari krt
zemeé.

9930BA005 KN

Ja dzivzogs ir plats, grieSana javeic
vairakos darba panémienos.
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lerices pieslégSana
elektrotiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst fikla piesleguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai fikla piesleguma
aizsardzibai ar droSinataju jabdit ierikotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla piesléegumam jaatbilst IEC 60364,
ka ar1 attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baroSanas kabelim. Nemiet véra pie
barosSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa mark&jumu (tipa apzZiméjumuy).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

idz 20 m 1,5 mm?

no20mlidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

lidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10 mlidz30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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9930BA006 KN

lespraudiet tikla kontaktdaksu (1)
pagarinataja vada savienojuma (2).

Stiepes slodzes samazinajums

9930BA007 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu (3).

® lzveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

® lzveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

® Nostipriniet pagarinataja vada
savienojuma poZziciju ar
blokatoru (6) — blokatoram dzirdami
janofikséjas.

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.

HSE 42, HSE 52



lerices ieslégSana

® lenemiet drosu un stabilu stavokli.

@ Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Satveriet ierici ar abam rokam -
viena roka uz vadibas roktura, otra
roka uz lokveida roktura.

lerices izslegSana

9930BA009 KN

9930BA008 KN

® SlégSanas daksu (1) spiediet pret
lokveida rokturi un turiet.

® Vienu péc otra nospiediet un turiet
slédza sviras fiksatoru (2) un slédza
sviru (3).

lericei ir divkarsais slédzis, t. i., ierici var
iedarbinat tikai tad, kad nospiesta

slégSanas daksa (1) un slédza svira (3).

HSE 42, HSE 52

® Atlaidiet sledza sviru (1) un

slégSanas daksu (2).

® llgakos darba partraukumos —

atvienojiet kontaktdaksu.

® Kad motorizéta ierice netiek

izmantota, ta ir janovieto t3, lai
neviens netiktu apdraudéts.

piekluvi.

lerice janodrosSina pret neatlautu

latviesu
lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir ilgaki par
apm. 3 ménesiem

® Nofiriet griezéjnazus, parbaudiet to
stavokli un apsmidziniet ar STIHL
Harzléser.

® Uzlieciet nazu aizsargu.

® lerici kartigi nofiriet, ipasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Uzglab3jiet ierici sausa un drosa
vieta; nazu aizsargu var piemontét
pie sienas. NodroSiniet to pret

neatlautu lietoSanu (piem., sargajiet
no bérniem).
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Griezejnaza asinasana

Kad samazinas grieSanas jauda, nazi
slikti griez un zari biezi iekeras:
griezéjnazi ir jaasina.

Uzasinasana javeic dilerim, izmantojot
asinasanas ierici. STIHL iesaka veérsties
pie STIHL dilera.

Citos gadijumos var izmantot plakano
asinasanas vili. AsinaSanas vile javirza
noteikta lenki pret nazu virsmu (skatit
nodala "Tehniskie dati").

® Asinat tikai griezé€jmalu — nevilét ne
trulas griezéjnaza malas, ne
aizsargu pret iegriezumiem (skatit
"Svarigas detalas").

® |kreiz javilé virziena uz griez&malu.

® Ar vili javilé tikai virziena uz priekSu
— atpakalvirziena ta japacel.

® Griezéjnaza asa malina janonem ar
galodu.

® Nonemiet pavisam nedaudz
materiala.

® Péc uzasinadanas nonemiet
viléSanas vai slipéSanas skaidinas
un apsmidziniet griezéjnazus ar
STIHL Harzl6ser.

Q NORADIJUMS

Nestradajiet ar truliem vai bojatiem
griezéjnaziem. Tas loti noslogo ierici un
pasliktina griezuma kvalitati.
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Noradijumi par apkopi un kopSanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli _g"
(daudz puteklu u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi §
jasaisina. » 5
% 2 z
2 5 2 °
B 2.8 8 ® @
S el I} 3 3 € S
2 © O 0 ‘1:’ \© s 3 ko]
S |8, | B |2 | 8| 8|5 |®
%) T ® < € o ° o g
£ 3 S N N N 2 = Q
= 85 ° ° ° A 3 g
Vizuala apskate X
Visa ierice
iztirtt X
Parbaudiet darbibu. Péc slédza sviras vai
Divkarsais sledzis slegSanas dak$as atlai$anas naziem péc X
Tsa briza jabeidz griezties.
Vizuala apskate X
DzeséSanas gaisa iesik$anas atvere
iztirit X
Vizuala apskate X
notirit?) X
Griezéjnazi
uzasinat"?) X
nomainit pie dilera® X
ik péc 50 darba stundam javeic parbaude
pie dilera®
Reduktors un klanis
STIHL reduktoru smérvielu papildinat pie X
dilera
ik péc 10(1))darba stundam javeic parbaude
Ogles sukas pie dilera
nomainit pie dilera’) X
Pieejamas skraves un uzgriezni pievilkt X
DroSibas uzlimes nomainit X

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.
2 P&ctam apsmidziniet ar smérvielu STIHL Harzloser.
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NodilSanas samazinasSana
un izvairisanas no
bojajumiem

Sis lietosanas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar Saja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neieverojot drosibas tehnikas, ierices

apkalpos$anas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Ipasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas $ai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitafivi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoS$anu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaud€jumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja $os tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildtt,
javéersas pie dilera.

88

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas raduSies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

Dilsto$as detalas

Ari pareizi lietojot, dazas ierices detalas
ir paklautas nodilumam, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma, tas ir
savlaicigi janomaina. Pie tadam
pieskaitams ari:

— Griezéjnazis

HSE 42, HSE 52



Svarigakas detalas
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latviesu

Piesléguma vads
Stiepes slodzes samazinajums

Stiepes slodzes samazinajuma
blokators

Slédza svira

Slédza sviras fiksators
SlégSanas daksa
Cilpas rokturis

Rokas norobezotajs

Griezéjnazis HSE 42 (skatit nodala
"Tehniskie dati")

Griezéjnazis HSE 52 (skatit nodala
"Tehniskie dati")

Nazu aizsargs

NoSkeltais izcilnis (integrétais
aizsargs pret iegriezumiem)
Vadotnes aizsargs (tikai HSE 52)
lerices numurs
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Tehniskie dati

Motors

HSE 42

Nominalais spriegums: 220 - 240 V
Nominalais stravas

stiprums: 1,9A
Frekvence: 50 - 60 Hz
Patéréjama jauda: 420 W
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [o]

HSE 52

Nominalais spriegums: 220 - 240V
Nominalais stravas

stiprums: 2,1A
Frekvence: 50-60Hz
Patéréjama jauda: 460 W
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [g]
Griezéjnazi

HSE 42

Asinasanas lenkis pret

naza virsmu: 36°
Atstarpe starp zobiem: 21 mm
G3jienu skaits: 3400 1/min
Griezuma garumi: 450 mm
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HSE 52

Asinasanas lenkis pret
naza virsmu: 32°

Atstarpe starp zobiem: 23 mm
Gajienu skaits: 3400 1/min
Griezuma garumi: 500 mm
Svars

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1 kg
HSE 52"): 3,7 kg

1" modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu

Skanas un vibraciju vértibas

Lai noskaidrotu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.

Citus datus par to, ka darba devéjs ir
izpildijis prasibas, kas ir ietvertas
direktiva par vibracijam 2002/44/EEK,
skafit www.stihl.com/vib/.

Skanas spiediena imenis L, saskana ar
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Skanas jaudas limenis L, saskana ar
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Vibracijas vertiba a;,, saskana ar
DIN EN 60745-2-15

Kreisajam  Labajam
rokturim rokturim
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s?
HSE 52: 3,1 m/s? 1,5 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas Tmena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vértibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas
péc normétas parbauzu metodes, un
salidzindjumam tas var attiecinat uz
elektroiericém.

Faktiski novérojamas vibraciju vértibas
var atSkirties no noraditajam vértibam,
atkariba no pielietojuma veida.
Noraditas vibraciju vérfibas iespéjams
izmantot vibraciju slodzes novértésanai.
Ir janosaka faktiska vibraciju slodze. Pie
tam janem veéra laiki, kuros elektroierice
ir izslégta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta,
taCu darbojas bez slodzes.

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)

Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializé€tajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuvét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina lidzvértigas detalas. |zmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zZimes S TIHL’
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
marké&juma &}, (uz mazam detalam var
bat attélota tikai 8T zime).

HSE 42, HSE 52

Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

o’y
e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreizé€jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

latviesu

EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vacija
apliecina, ka

Elektriskas dziv-
zoga Skeres

Konstrukcija:

Fabrikas zimols: STIHL

Tips: HSE 42
HSE 52

Sérijas numurs: 4818

atbilst direkfivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2004/108/EK (lidz
19.04.2016.), 2014/30/ES (sakot no
20.04.2016.) un 2000/14/EK speka
esoSajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar Sadiem
standartiem razoSanas bridi spéka
esosaja to versija:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, lietotas metodes,
kas paredzétas direktivas 2000/14/EK
pielikuma V, piemérojot standarta

ISO 11094 prasibas.

Izméritais skanas jaudas limenis

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Garantétais skanas jaudas imenis
HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)
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Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.

Vaiblingena, 16.03.2016.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
i. V.

%amd /@/’M J

Thomas Elsner

Izstradajumu parvaldibas un
pakalpojumu vaditajs

C€

92

Visparejie drosSibas
noradijumi darbam ar
elektroinstrumentiem

Saja sadala ir atspoguloti standarta
EN 60745 noformulétie visparigie
droSibas noradijumi, kas attiecas uz
darbu ar manuali vadamiem,
motorizétiem elektroinstrumentiem.
STIHL ir pienakums citét minétos
standartu tekstus.

Sadaja "2) Noradijumi par
elektrodrosibu" ieklautie noradijumi
elektrotraumu un elektroSoka riska
samazinasanai neattiecas uz STIHL
elektroinstrumentiem ar akumulatora
baroS$anu.

ABRTDIN/_\JUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas. Kludas vai nolaidiba
droSibas noradijumu un instrukciju
ievéroSana var k|ut par elektriskas
stravas trieciena, ugunsgréka un/vai
smagu traumu céloni.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus
un instrukcijas art turpmakai
izmantoSanai.

Drosibas tehnikas noradijumos
izmantotais termins "Elektroinstrumenti
attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina, pieslédzot elektroapgades
tiklam (ar baro$anas kabeli), ka ari uz
elektroinstrumentiem, kurus darbina ar
akumulatoru (bez baro$anas kabela).

1) DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba zonu tiru, ka ari labi
apgaismotu. Nekartiba darba vieta
vai heapgaismotas darba zonas var
novest pie nelaimes gadijumiem.

b) Nestradjjiet ar
elektroinstrumentiem
spradzienbistama vidé, kura nav
degosu Skidrumu, gazu vai puteklu.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai
tvaikus.

c) Kad tiek lietoti elektroinstrumenti,
bérniem un citdm personam
jaatrodas drosa attaluma. Novérsot
uzmanibu, varat zaudét kontroli par
ierici.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta piesléguma
kontaktdaksai ir jaatbilst
kontaktligzdai. Kontaktdak3ai
aizliegts veikt jebkadus
parveidojumus. Neizmantojiet
kontaktdak$u adapterus kopa ar
zeméjumaizsargatiem
elektroinstrumentiem.
Kontaktdaksas un kontaktligzdas,
kam nav veikti parveidojumi,
samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

b) Nepielaujiet kermena nonaksanu
saskaré ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, sildiericém,
plitim un ledusskapjiem. Pastav
paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks, ja jusu kermenis ir
sazeméts.
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c)

d)

Sargajiet elektroinstrumentus no
lietus vai mitruma.
Elektroinstrumentos iekluvis udens
palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli mérkiem, kam
tas nav paredzéts, pieméram,
elektroinstrumenta parnésasanai
vai pakarinasanai, ka ari
kontaktdak3as atvieno$anai no
kontaktligzdas. Sargajiet vadu no
karstuma vai e|lu iedarbibas, no
asam malam, ka art ierices
kustigajam detalam. Bojati vai
sapinusies vadi palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Ja ar elektroinstrumentu stradajat
briva dab3a, izmantojiet tikai tadus
pagarinatajkabelus, kas ir pieméroti
aridarbam arpus telpam. Izmantojot
pagarinatajkabelus, kas ir pieméroti
darbam arpus telpam, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.

Ja nav iespéjams izvairities no
elektroinstrumenta izmantoSanas
mitra vidé, izmantojiet
bojajumstravas aizsargslédzi.
Izmantojot bojajumstravas
aizsargslédzi, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.

3) Personu droSiba

a)

Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko
darat, un stradajiet ar
elekiroinstrumentiem apdomigi.
Neizmantojiet elektroinstrumentus,
kad esat nogurusi vai atrodaties

HSE 42, HSE 52

b)

c)

d)

narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu iedarbiba. Mirklis
neuzmanibas darba ar
elektroinstrumentu var k|at par
smagu traumu céloni.

Valkajiet individualo
aizsargaprikojumu un vienmeér
uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot
individualo aizsargaprikojumu,
pieméram, puteklu masku,
aizsargapavus ar neslidosu zoli,
aizsargkiveri vai dzirdes
aizsarghdzekli, atkariba no
elektroinstrumenta pielietojuma
veida, samazinas traumu risks.

Nepiejaujiet nejausu ierices
iedarbinaSanu. Parliecinieties, ka
elektroinstruments ir izslégts, pirms
to pieslégt elektroapgadei un/vai
akumulatoram, ka art pirms ta
pacelSanas vai parnésasanas. Ja,
parnésajot elektroinstrumentu,
pirksts atradisies uz slédza vai
ierice bus ieslégta un jus to
pieslégsiet elektroapgadei, var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas nonemiet reguléSanas
instrumentus vai uzgrieznu atslégu.
Instruments vai atsléga, kas atrodas
rotéjosa ierices detala, var klat par
traumu céloni.

Nepiejaujiet atraSanos nepareiza
kermena poza. Ripéjieties par
stabilu stavokli un nepartraukti
atrodieties ldzsvara. Negaiditas
situacijas tas palidzés labak
kontrolét elektroinstrumentu.

9)

latviesu

Valkajiet piemeérotu apgérbu.
Nevalkajiet platu apgérbu vai
rotaslietas. Sekojiet, lai mati,
apgeérbs un cimdi atrodas drosa
attdluma no kustigajam detajam.
Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties ierices kustigajas
detalas.

Ja iespg&jams uzmontét putek|u
nosik3anas un -savakSanas
iekartas, parliecinieties, ka tas ir
pieslégtas un pareizi pielietojamas.
Puteklu noslicéja izmantoSana var
samazinat putek|u radito veselibas
apdraudé&jumu.

4) Elektroinstrumentu izmantoSana un
darbs ar tiem

a)

b)

Neparslogojiet ierici. lkreiz
izmantojiet paredzétajam darbam
piemérotu elektroinstrumentu. Ar
piemérotu elektroinstrumentu labak
un dro$ak stradasiet ta pielaujamas
jaudas diapazona.

Neizmantojiet elektroinstrumentu,
kam bojats slédzis.
Elektroinstruments, ko vairs nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un
jasaremonté.

Pirms ierices reguléSanas,
piederumu mainas vai ierices
novietoSanas stavésanai,
atvienojiet kontaktdak3u no
kontaktligzdas un/vai iznemiet
akumulatoru. Sie drosibas
pasakumi nepielaus neparedzétu
elektroinstrumenta darbibas
uzsaksanu.
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d)

e)

9)

Elektroinstrumentus, ko
neizmantojat, uzglab3ajiet bérniem
nepieejama vieta. Nelaujiet ierici
izmantot personam, kas to
neparzina vai nav lasijusas Sis
instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos izmanto
nepieredzéjusas personas.

Kopiet elektroinstrumentus ripigi.
Parbaudiet, vai kustigas detalas
darbojas bez trauc&jumiem un
neiesprist, vai detalas nav
sallizu$as vai bojatas tdda méra, ka
tas var ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Pirms ierices atkartotas
izmantoSanas lieciet nomainit
bojatas detalas. Daudzu nelaimes
gadijumu célonis ir slikti veikta
elektroinstrumentu apkope.

Uzturiet griez&jinstrumentus asus
un tirus. Rupigi kopti
griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam mazak iesprust, un tie
ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroinstrumentus, to
piederumus, papildu instrumentus
utt. saskana ar 8im instrukcijam.
lkreiz nemiet véra darba apstak|us
un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu izmantoSana
citiem neparedzétiem mérkiem var
novest pie bistamam situacijam.

5) Serviss

Drosibas noradijumi darbam ar dzZivZzoga
Skérém

a)

94

Savas elektroierices remontu
uzticiet kvalificétam, speciali
apmacitam personalam, un
izmantojot tikai originalas rezerves
dalas. Ta varésiet but parliecinati,
ka jusu elektroierices droSiba tiek
saglabata.

Visam kermena dalam jaatrodas
drosa attaluma no griezéjnaziem.
Nemeéginiet turét vai nonemt
sagriezto materialu no
griezéjnaziem, kad tie atrodas
kusfiba. lespridusu griezamo
materialu nonemiet tikai tad, kad
ierice ir izslégta. Mirklis
neuzmanibas darba ar dzivzoga
Skérém var klat par smagu traumu
céloni.

Parnésajiet dzivzoga Skéres, turot
aiz roktura, kad griezéjnazi
neatrodas kusfiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga Skéres,
vienmér uzlieciet aizsargapvalku.
Ripiga apieSanas ar ierici laus
izvairities no savainojumiem ar
griezéjnazi.

Turiet elektroierici aiz izolétajam
rokturu virsmam, jo griezéjnazis var
nonakt saskaré ar sléptajiem
vadiem vai pats ar savu fikla
piesléguma vadu. Ja griez€jnazis
nonak kontakta ar zem sprieguma
esoSu vadu, ierices metala detalas
var parvadit stravu un izraisit
elektriskas stravas triecienu.

Turiet vadu dro$a attaluma no
grieSanas zonas. Darba laika vadu
var parklat krimi, un to var nejausi
pargriezt.
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YKpaiHcbKa

LLlaHoBHI nokynuj,

AsIKyeMO 3a Te, Lo By obpanu skicHui
BMPI6 komnaHii STIHL.

[aHuii NnpoayKT BUrOTOBIEHO i3
3aCTOCYBaHHSAM Cy4aCHMUX BUPOBHUUMX
TexHonorii Ta macltabHux saxoaiB 3
KOHTponto sikocTi. My goknanu ycix
3ycvnb Ans Toro, wob Bu 6ynu
3a0BOMEHI JaHUM arperaTtom Ta Mornm
npauoBaTi Ha HboMy 6e3 Byab-AKux
npoGnem.

Axwo y Bac BUHUKHYTb MUTaHHSA
CTOCOBHO Baluoro arperarty,
3BepTaiiTecb 6yap nacka go Bawloro
avnepa abo 6esnocepeaHbo A0 HAWOI
KOMIMaHii, sika 3anMaeTbCsl NPOAaXKaMu.

Baw

s

Dr. Nikolas Stihl

[aHa iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkUM NpaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnmnBo nNpaeo Ha
PO3MHOXEHHS, Nepeknaz Ta nepepobKy i3 BUKOPUCTAHHSIM ENEKTPOHHUX CUCTEM.
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YKpaiHcbka

o naHoi iHCTpyKuii 3
eKkcnnyatauii

CvmBoONM Ha KapTUHKaxX

Bci cumBonu Ha kapTuHKax, siKi HAaHeCeHi
Ha NPUWCTPIN, NOSICHIOTLCA Y AaHin
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyarau,ii.

Mo3HayeHHsa po3AiniB TEKCTY

AI’IOI’IEPE,EDKEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HeLlacHOro B1nNagKy Ta TpaBMyBaHHS
nogei a TakoxX TSHKKMX MaTepianbHUX
30uTKiB.

{E} BKASIBKA

MonepenxeHHs NPO MOLUKOMKEHHS
npucTpoto abo okpeMux
KOMMIIEKTYIOUUX.

TexHi4yHa po3pobka

Komnanist STIHL nocTiliHo npautoe Ha
noganbLUMMn po3pobkamu BCiX MaLLVH
Ta NPUCTPOIB; TOMY MW NOBUHHI
3anvwmTH 3a cobo NPaBo Ha 3MiHN
06'eMy noctaBoK y hopmi, TEXHILi Ta
yCTaTKyBaHHi.

CTOCOBHO gaHuX Ta MantoHKiB AaHol
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb 6yTn Npea'aBneHi ski-Hebyap
npeTeHsii.
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BkasiBku 3 TeXHiIKU 6e3neku
Ta TexHikn poboTtu

Ocobnusi 3axoamn
©e3nekn HeobXiaHi nia
yac poboTu i3
MOTOMNPUCTPOEM,
OCKiNbKM PixKyYi HOXi
ayxe rocTpi Ta pobotu
3AiMCHIOKTBLCS i3
BUKOPUCTAHHAM
€NeKTPUYHOro CTpyMy.

Mepen nepwnm
BBEAEHHAM arperaTy B
ekcnnyaraldito HeobxigHo
YBaXXHO MpoYMTaTi BCO
iHCTPYKLU,itO 3
ekcnnyaraldii Ta
36epiratn ii gns
noAanbLLoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTtpnmaHHsa
IHCTPYKLUIii 3 ekxcnnyaTauji
Moxe 6yTu Hebe3neyHnm
ANS KUTTS.

HeobxigHO [OTpUMyBaTHCh BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekn, Hanpvknag,
npodoCnifnokK, colianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axucTy npas pobiTHUKIB Ta iH.

Tow XTO BNepLUe NpaLtoe i3 arperaTom:
Bi, NpoAaBust abo iHWOoro cnewianicrta
NOBWMHEH OTpUMAaTK AOKNaaHi
NOSICHEHHS, IKMM YMHOM MOTPiIGHO
NoBOAMTUCH i3 arperatom — abo B3sTn
y4yacTb y HaBYanbHOMY KypCi.

HenosHonNiTHI He MaloTb Npasa
npauoBaTm i3 JaHUM arperaTtom —
BUKIMIOYEHHS CKNagarochk Nignitkm
ctapui 16 pokiB, siKi nig Harnsgom
NPOXOAsiTb HABYAHHS.

[itn, TBapmHK Ta rnsigadi NOBUHHI
3HaXoOAUTUChb Ha BiACTaHi.

Axwo arperart GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCS, MOro HeobXigHO
MOCTaBUTM TakUM YMHOM, o6 BiH
HikOMy He 3alukoamB. ArperaT bepertu
BiJ HeCaHKLioOHOBaHOro JOCTyny.

KopuctyBau Hece BignoBiganbHiCTb 3a
BCi HelLlacHi Bunaaku abo HebGesaneku,
AKi BUHUKaIOTb MO BiHOLLIEHHIO 40
iHLWIKX ntogen abo ix manHa.

ArperaT MoxHa nepeaaeaTtu abo
[aBaTu y KOPUCTYBAHHSA NnLIe TUM
ocobawm, AKi 3Hanomi 3 JaHOK MOAENIo
Ta il ekcnnyaTauieto — 3aBxaun gaBaTtu
TaKOX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBAHHS.

Jiogm, siki yepe3 obMexeHi di3nyHi,
CEHCOpHi abo NCcUXiYHi MOXNUBOCTI HE B
CTaHi HaginHO KepyBaTu arperaTom,
MOXYTb NpauoBaTh 3 HAM nvLe nig
Harnsgom abo 3rigHo BKasiBKu
BignoBigansHoi ocobu.

BukopucTaHHsa arperaris, siki
CTBOPIOOTh LLYMOBE 3abpyaHEHHS,
MoXe OyTn obmexeHe 3a YacoBMMM
pamMKaMu HaLioHanbHUMK, a TaKoX
MiCLLleBMMW HOPMaMM.

Town, XTO Npautoe i3 arperaTtom, NOBUHEH
OyT He BTOMIEHVM, 300POBUM Ta y
nobpomy hisMyHOMY CTaHi.

Town, xTo Yepes3 Npobnemu 3i 340POB'AM
He NOBWMHEH HamnpyXXyBaTWUCb, NOBUHEH
NPOKOHCYNbTYBaTUCh Yy Mikapsl, Yy BiH
MOXKe MpaLoBaTH i3 arperaTom.

[icns BXMBaHHS ankorornto,
MeOUKaMEHTIB, siKi YNOBINbHIOTb
peakLito abo X HapKOTWMKIB NpautoBaTh i3
NPUCTPOEM He A03BONSAETLCS.
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ArperaT BMKOPMCTOBYBATU NunLle Ansi
Pi3KK 3apOCTiB, KyLLiB, YarapHUKy Ta
nopioHoro.

3acTocyBaHHs arperaty Ans iHWmux
Linen He 4ONYyCKaeTbCS | MOXe
NPU3BECTU A0 HellacHMX BUMNagkie Ta
NOLLUKOAXKEHb arperary.

Mepen noyaTkoM BCix pobiT —
LUTencenbHy BUMKY BUAHATH i3
LUTencenbHoi po3eTkn — Hebesneka
HewacHoro Bunagky!

LLiItencenbHy BUNKY He BUTAryBaTH i3
LUTENCEeNbHOI PO3eTKM NOTAHYBLUN 32
nig'eqHytouniA nposia, 6patuck cnig 3a
LUTENCENbHY BUIIKY.

BukopucTaHHS HeBignoBigHNX
NOLOBXYIOUYMX NPOBOAIB MOXe OyTu
HebGe3neyHe.

Y NogoBXyr4YMX NPoBOAiB NOTPIGHO
3BepTaTy yBary Ha MiHiManbHui
nonepeYHuii NepeTH OKPEMUX
nposogis (auBe. "Mig'eaHaHHs arperaty
[0 enekrpomepexi").

LLtekep Ta MydTa NogoBXYHYOro
kabento NOBWHHI BYTW BOAOHEMNPOHUKHI
abo yknafeHi Takum YMHOM, o6 BOHM
He KOHTaKTyBanw i3 Bog4olo.

MoxyTb MOHTYBaTUCL NuLLE TaKi
KOMNMEeKTYIoMi Ta Nnpunaaas, ski
aonyckaroTbcst komnanieto STIHL ans
BMKOPWCTaHHA y AaHOMy arperaTi abo
TEXHIYHO i4EHTUYHI. AKLWO CTOCOBHO
BU1LLE CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTAHHS,
HeobXiaHO 3BEpPHYTUCH A0
crneuianisoBaHoro avnepa.
BukopucToByBaTH nuLLe KOMMMIEKTYHOYI
Ta npunaaast BUCOKOI AKOCTi. Y
NPOTMBHOMY BUMaAKy icCHye Hebesneka
HelLlacHWX BUMaaKiB Ta NOLLKOOXEHb
arperary.
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Komnaniss STIHL pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBAaTW OpUriHanbHi
KOMMnekTytodi Ta npunagas STIHL.
BoHK 3a cBOIMK XapakTepucTukamm
ONTUManbHO NiAXOAATb ANs arperaTy Ta
BiANOBiAATL BUMOram KOpucTyBaya.

He pobuTtu 3miH Ha arperaTi — Takum
YMHOM, MOXe OyTu noripweHa 6esneka.
3a HaHeCeHHs TpaBM nioasm Ta
NOLUKOAXXEHHS peyen, SKi BUHUKNN Y
HacnigoK BUKOPUCTaHHA He AOMYLLEHUX
HaBiCHMX NpUCTPOIB, koMnaHia STIHL
BUKIOYaE Byab-AKy rapaHTito.

Ons yicTku arperaty He
BMKOPMCTOBYBATU MUIAKY BUCOKOrO
TUCKy. CnbHUIA NOTiIK BOAN MOXe
NOLLKOAWUTWN KOMMINEKTYIoYi arperary.

Arperat He 36pu3KyBaTV BOAOH.

Opasir Ta cnopsimKeHHs1

HeobxigHO HOCUTK BIANOBIAHWI OasAr Ta
CMOPSAOXKEHHS.

Opar noBMHEH
BignosigaTtu Linsam Ta He
3aBaxartu. WinbHo
npunaratoyun o Tina
oadar — KOMBIHE30H, He
po6ouun xanar.

He HocuTn ogsr, sikui MoXe 3a4enuTuch
3a AepeBuHy, rinnsa abo pyxnuei
KOMMMEKTYtoui arperaty. Takox He
HOCUTWK Wapd, KpaBaTKy Ta NpuKpacu.
[oBsre Bonoccs 3aB'a3aTu Ta 3akpinuTn
(XyCTKOHO, LLAMKOH0, LLIOIOMOM iH.).

HocuTtun miyHe B3yTTA i3
LLIOPCTKOHO NifOLLBOIO,
sika He KOB3a€TbCA.

YKpaiHcbka

AI’IOI’IEPEJDKEHHFI

LLlo6 3meHwmnTI
Hebe3neky oTpUMaHHs
TpaBMu oyein cnig
HOCMUTU LWiNbHO
npunsratoYi 3axmcHi
OKyNsApM 3rigHO HOpMK
EN 166. CnigkyBaTn 3a
npaBUNbHUM
MOMOXEHHSM 3aXUCHUX
oKynsip

PekomeHngoBaHo 3acio
"iHaMBigyanbHOro" 3axmucTy Big Wymy —
Hanpvknag, Gipywm.

Hocutu HaginHe poboye
B3YyTTH i3 CTiKOro
mMaTepiany (Hanpuknaga,
Lwikipa).

KomnaHist STIHL nponoHye wunpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHAMBIAyanbLHOro
3aXUCTY.

TpaHcrnopTyBaHHs arperaty

3apxaun BUMMKATM MOTOMPUCTPIN Ta
BMIAMATU LUTENCENBHY BUMKY —
BCTaHOBIIOBATU 3aXMCT HOXa TaKoX Npu
TPaHCNOPTYBaHHI Ha KOPOTKi BiACTaHi.
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YKpaiHcbka

9930BA000 KN

ArperaT HOCUTU 3a PYUKY — PiKyyYnm
HOXXeM Ha3ag.

Y TpaHcnopTi: arperar 3akpinuTu Big,
nepeknaaHHs Ta NOLUKOAXEHHS.

Mepepn noyaTkom poboTu

MepeBipnTn 4n 3HaxoaMTLCA arperaT y
6e3nevyHomMy Ansa ekcnnyaTauii cTaHi —
AOTPVMMYBaTUCh BIiANOBIAHOIO PO3Ainy y
iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTau,ii:

— Hanpyra ta yactoTa arperarty (aus.
Tabnuyky i3 TMNOM arperary)
NOBWHHI 36iraTncs i3 Hanpyroto Ta
4YacTOTO Mepexi

— [ig'egHytounin nposia, WrencenbHy
BUMKY Ta NOAOBXYOUNIA NPOBIa
nepeBipuTM Ha HasBHICTb
nowkoakeHb. [MolwwkoaxeHi kabeni,
Myd TV Ta BUNKkK abo nig'egHyodi
kabeni, ski He BignoBiaalTb
BKa3siBKaM, BUKOPNCTOBYBATUCH HE
MalTb

— LUtencenbHi po3eTku MOAOBXYOUMX
NpoBOAIB NOBUHHI BYTU 3aXULLEHI
BiJ NOTpannsHHSA BOAM.

— [Mig'egHytoumn nposig yknactu Ta
NO3HAYNUTN TaKUM YMHOM, LLOO BiH
He Mir OyTV MOLUKOSKEHUM Ta
HIKOMY He 3aLLKOAMB — YHMKATK
Hebe3nekn CNoTUKaHHS
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— [Nepemukatoumin Baxinb,
nepemMmKatoynin XomyTuK Ta
[o0aTKoBUI NepemMuKay NOBUHHI
OyTV pyxnuBi — nepemmnkarounii
BaXinb, NepeMmnkaro4min XoMmyTuKk Ta
[04aTKoBMI nepemMukay NOBUHHI
nicns BignyckaHHA NoBepTaTUCh Yy
nonepeaHo NosuLito.

—  Pixyunin Hix y 6e3goraHHOMy CTaHi
(4umcTun, pyxnueuii Ta He
aecdopmoBaHuit), WinbHa nocazaka,
BipHWI MOHTaX, NOrOCTPEHUIN Ta
[o6pe 36pU3HYTUI PO3YUHHUKOM
cvonu STIHL (3acié gns
3MaLLeHHs)

—  3axucT Big nopisiB (SKWo €'y
HasiBHOCTI) NepeBipMTy Ha NnpeameT
MOLLKOAXKEHHS

— He BHOCUTW 3MiHM Y NpUCTpOI
ynpaBeniHHA Ta 6e3neku

—  PykoaTkn noBuUHHI ByTh uncTi Ta
CyXi, He BUMaLLleHi MacTuUioM Ta
6pyaom — Le BaXknmeo ans
HafiHOro ynpasniHHSA arperaTtom

ArperaT MoXe BUKOPUCTOBYBaTUCh
nuwwe y 6eaneyHoMy Anst poGoTH cTaHi —
Hebesneka HelacHoro Bunaaky!

Hebe3neka ygapy cTpymom
3anobiraeTbcs Konu:

— EnekTtpudHe nig'egHaHHsA
3[iCHEeHe nuiie A0 BiAnoBigHUM
YMHOM iHCTanbOBaHNX
LITEeNcenbHNUX PO3eToK

— BukopucToBylOTbCA NOAOBXKYOMI
nposoAau y BiANOBIAHOCTI 4O
NeBHOro BUNaaKy 3aCTOCYyBaHHS

— I3onsauiga nia'egHytoumnx Ta
NnoAoBXyo4MX kabenis, BUNka Ta
MydTa 3HaxoaaTbesa y
6e3goraHHOMY CTaHi

Axnm YmHOM NoTpibHO TpumaTh Ta
BeCTu arperar

Arperat 3aBxau TpumaTtn oboma
pykamu 3a pyKosTku. PykosiTku MiLHO
06X0NMTK BEMUKMMU NanbUsMu.

Mpa.Lui

)
/A

9930BA001 KN

lMpaBa pyka Ha pykoATUi ynNpaBniHHS Ta
niBa pyka Ha OyroBiil pyKOATL,.

iBLwi

9930BA002 KN

JliBa pyka Ha pyKosiTLi ynpaBniHHA Ta
npaBa pyka Ha OyroBii pyKOsiTU.

3aliHATK cTabinbHe NoNoXeHHs Ta
arperat BECTU TakMM YMHOM, LL06
pi>XXyunii Hix 3aBxau OyB BigBeaeHWUN Bif
Tina.
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Mig yac po6otun

Akwo 3arpoxye Hebeaneka Ta 'y
aBapinHii cuTyadii Bigpa3sy BUMKHYTU
NPUCTPIN — BIgNYCTUTM NepemMuKaovmin
BaXifb Ta NEpPEMUKAIOYNIA XOMYTUK.

MepekoHaTUCb, WO Y pobOUiil 30HI He
3HaxoOAaTbCs iHLWI noau.

CnocTepirat 3a pixxy4MM HOXEM — He
pisaTu obnacTi KyLUiB, SKi HE MOXYTb
TpMMaTUCh Yy POKYCi.

Hanbinbw yBaxHumu 6yTu nig 4Yac piskm
BMCOKMX KyLLiB, 3@ HAMWN MOXE XTOCb
CTOATM — COYaTKy 3a3UpHYTU.

He npaytoBaTu i3

e arperaTom nig gowem Ta
y MoKpomy abo ayxe
BOITOrOMY CepefioBuLLi —
OBUTYH HE 3aXULLEHWIA
Big Boan — HebGesneka
yaapy cTpymMoMm Ta
KOPOTKOIro 3amMmuKaHHs!

Arperat He 3anuwwaTtu nig goLem.

MpuncTpilt ocHaLeHui cucTeMoro ang
LUBWMAKOI 3YMUHKM HOXa — PiXKyYi HOXi
6e3nocepeHbO 3YNNHAIOTLCS, KOMK

MiHIMYM BigNyLLEHWI NepemMukaovmin
BaXinb abo NepemMuKaoynii XomyTuK.

OaHy dyHKLUito cnig KoHTponoBaTh
perynsipHo 4Yepe3 KOPOTKi MPOMIXKKMU.
Arperart He ekcniyaTtyBaTu, Konu
PiXKYUUnin HXX pyxaeTbes 3a iHepuieto —
Hebesneka oTpUMaHHs Tpasm!
3BepHYTUCb [0 cneLlianizoBaHoro
avnepa.

O6epexHo nig Yac oxenepni, BOMOrocTi,
CHIiry, nbofy, Ha cxunax, Ha HepiBHIn
MicLieBOCTi iH. — Hebesneka
NOCNU3HYTUCh!
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MpubGpaTu rinku, 3apocTi Ta maTepian
pi3KkK, AKMA Hanagas.

3BepTaTtu yBary Ha NepeLUKoAn: NeHbKK,
KOpiHHs — He6e3neka CriTkKHyTUCb!

Mig yac po6oTK Ha BUCOTI:

—  3aBXaW BUKOPUCTOBYBATU NiAAOMHI
poboui nigMocTKuY;

—  HikonW He NpauoBaTh Ha
npucTaBHin gpabuHi abo cTosumn Ha
aepesi;

—  HiKOnu He nmpautoBaTh Ha
HecTabinbHOMY MicLi.

AKLL0 3aCTOCOBYETLCA 3aXMCT AN
cnyxy, HeobxigHa niaBuMLLEHA YBaXKHICTb
Ta 06epPEeXHICTb — OCKINbKM CNPUAHATTS
nonepenXyBanbHUX 3BYKiB (KPUKIB,
3BYKiB curHany ta nogibHoro)
obmexeHe.

BuyacHo pobutu naysu y poboTi gns
TOro, o6 YHUKHYTW BTOMU Ta
BUCHaXeHOCTi — Hebeaneka HelacHoro
BMNazaky!

[MpautoBaT CNOKIMHO Ta PO3BaXNNBO —
nye nNpu rapHOMy OCBITNEHHI Ta

Buammocti. MNpaytoBatn obepexHo, wob
He nigaaBaTn HeGesnewi iHWKNX Noaein.

PenykTop nig 4ac ekcnnyaraduii ctae
rapsiumMm. He TopkaTuck kopnycy
nepenadvi — Heb6eaneka onikis!

Akwo arperat nignsarae He
nepenbayeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(Hanpviknag, Bnnve ygapy abo nagiHHs),
HeobxigHO 060B'A3KOBO NepLU HiXk
BUKOPWUCTOBYBATM MOro Hagani
nepeBipuTH 6e340raHHICTb CTaHy —
OuB. Takox po3ain "lMepen noyaTkom
poboTun". Ocobnueo cnig nepesipuTn
6e3goraHHicTb pobOTH MPUCTPOIB
6eanekn. ArperaTu, siKi BXXe He

YKpaiHcbka

3HaxoQATbCA y HadiHOMY Ansi
eKkcnnyarauii cTaHi, y >xogHoOMy pasi He
BUKOpPUCTOBYBAaTU Aani. Y pasi, aKwo
BMHWKaOTb CYMHiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb [0 crewianizaoBaHoro
avnepa.

MepeBipnTU KyLLi Ta 30HY po6oTH, W06
pixXy4i HOXi He Byny NOLLUKOAXEHI:

— KamiHHSA, MeTaneBi YacTuUHK Ta
MiLHi npeaMeTn Buaanutm

—  Mix pbXyunx HOXiB HE NOBUHEH
noTpanssaTy NiCOK Ta KaMiHHS,
Hanpuknag, npy poboTi 6rn3bKo Big
3emni.

—  AKWO KyLi MaTb Oropoxy i3
NPOBOJIOKWN, NPOBOMOKN HE
TOPKATUCb PiXKYyUYMM HOXEM

YHUKaTV KOHTaKTY i3 CTPYMOMpPOBiAHMMMU
npoBoAamu — He po3pi3aTn enekTpUYHi
nposoaun — Hebeaneka yaapy crpymom!

Mpw npaytoroyomy
ABUrYHi He TOpKaTUChb
pi>Xy4oro Hoxa. AKLWwo
pi>y4i HOXi 3a6nokoBaHi
npeameTomM, Bigpasy
3yMUHUTM OBUrYH Ta
BUINHATW LUTENCENbHY
BUJIKY — M1LUE NOTIM
npubpatn npegmeT —
HeGesneka OTPUMaHHS
Tpaem!

Axwo Ky ay>xe 3anuneHi abo 6pyaHi,
PiKYYMIA HiXX 36PU3HYTU PO3YUHHUKOM
ana cmonu STIHL — 3a HeobGXigHOCTI.
TaknuM YMHOM, MOHMKYETLCS TEPTS
HOXiB, arpeCcMBHMIA BNMB POCIIMHHUX
COKiB Ta BigKNnageHHs YacTok Opyay
3HAYHO 3MEHLUYIOTBCS.
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YKpaiHcbka

MMig yac poboTK NN, SIKNIA NigHIMAETLCS,
MOXe 3aLlKoaNTW 300pOB't0. AKLLO
YTBOPIOETLCS NI, HEOOXIAHO HOCUTYU
3aXMCHY MacKy Ans AUXaHHS.

Mpy NOLWWKOOKEHHI
nig'egHyt04oro nposoay
— HeramHo BUNHSATYU
B>\ wTencensHy BUMKY —
Hebe3neka ona XuTTs
Yyepes yaap crpymom!

LLtencenbHy BUIKY HE BUTAryBaTH i3
LUTENCEeNbHOI PO3eTKM NOTAHYBLUN 32
nig'egHytounin nposia, 6paTtuck cnig 3a
LUTENCENbHY BUIIKY.

He nowkoabTe nig'egHyo4mMin Nposig
nepeixasLUn 1ioro, neperHyBsLUn abo
nopsasLUW.

Mig'eqHyounii Ta NOQOBXYOUNIA NPOBIA
yKrnagaTiu BignoBigHUM YNHOM:

— He posBonsaTty, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo rocTpoKOHEYHi
npeamMeTu

— He nepervHaTtu y ABepHux nasax
abo LWinnHax BiKOH

—  5IKWio NPOBOAU CKPYUYIOTbCS —
BUAHATM LUTENCENIbHY BUKY Ta
po3nnyTaTy NpoBig

— OO6O0B'A3KOBO YHMKATK KOHTaKTY i3
PiKYYUM IHCTPYMEHTOM

— bBapabaH ans kabento 3aBxau
pO3MOTYyBaTUW MOBHICTIO, A4S TOrO,
LWo6 YHUKHYTU HEDEe3nekn noxexi
Yyepes neperpis

MepLu HiXX 3anULINTK arperaTt: BUMKHYTH
arperart — BUAHATK LUTENCENbHY BUIIKY.
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Pi>ky4mnin Hix perynsapHo nepesipsaTu,
Yepes KOPOTKi BiACTaHi Ta Npu Big4YyTHUX
3MiHax y poborTi:

—  BUWMKHYTM NpucTpiii, noyekaTtu,
NOKN He 3YMUHUTLCA PKYYUI HiX,
BUMHATU LUTENCENbHY BUMKY

— [lepeBipnTh CTaH Ta LWinNbHICTb
nocajku, 3BepHyTH yBary Ha
HasABHICTb TPILUH

— [JoTpumyBaTunch cTaHy
3aTOYyBaHHs

[nsa 3aMiHn piXXyunx HOXiB BUMKHYTK
NPUCTPIN Ta BUAHATM LUTENCENbHY
BUIKY. Yepes HeHaBMKWCHe
cnpauboByBaHHSA ABUryHa — Hebeaneka
OTPUMaHHA Tpasm!

[BuryH 3aBxau TpUMaTu BiflbHUM Bif,
3apOCTiB, CTPYXKU, NMUCTS Ta 3aliBOro
MacTuna — Hebeaneka BUHUKHEHHS
noxexi!

Micns 3akiH4eHHs poboTu

Arperat nouucTuTu Big nuny Ta 6pyay —
He BMKOpUCTOBYBaTK 3acobu ans
PO3YMHEHHS macTuna.

Pixy4i HOXi 36pU3HYTU PO3YNHHUKOM
anst cmonu STIHL — aBuryH e pas
KOPOTKO NPUBECTM B Aito, W06 cripei mir
PiBHOMIPHO pPO3MOA4INUTUCE.

Bi6pauii

Hanuii npucTpin BigpisHAeTbCA
He3Ha4yHVM piBHEM BibpaLiiHoro
HaBaHTaXXEHHS Ha PYyKU.

HesBakatoum Ha ue KopucTyBady
peKoMeHO0BaHO NPONTU MEeAUYHUNIA
ornag, s pasi, SKLWOo BUHNKAThL Nigo3pu
Ha noraHui KpyrooBir KpoBi y pykax
(Hanpuknag, YecaHHsi nanbL,iB).

TexHiuHe 06CnyroByBaHHS Ta PEMOHT

Mepen noyaTkoMm BCix pobiT Ha NpUCTpPOI
3aBXAW BUMUKaTW NPUCTPIN Ta BUAMATH
mMepexeBun wtekep. Yepes
HEeHaBMWCHE CrnpaLbOByBaHHA MOTOPY —
Hebe3neka TpaBmyBaHHs!

MoTonpuCTpin NOBMHEH perynspHoO
NPOXOANTUN TEXHIYHE 06CNYroByBaHHS.
BukoHyBaTu nuwe Ti poboTtn 3
TEXHIYHOro o6CnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SIKi OnucaHi y iHCTPYKLUii 3
ekcrnyarauii. Bei iHWwi po60oTn NOBUHHI
NpOBOANTMCH CreLiani3aoBaHUM
ANnepom.

Komnanist STIHL pekomenaye ons
NpoBeAeHHs poliIT 3 TEXHIYHOIO
0o6cnyrosyBaHHA Ta PEMOHTY
3BepTaTuCh 4O crewianisoBaHoro
aunepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynspHo npoxoaaTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHdOopMmaLiito.

BukopucToByBaTV NULLIE KOMMNEKTYIOYi
BMCOKOI SKOCTi. |HaKLLe icCHye Hebeaneka
HeLLlacHUX BUNaKiB Ta NOLIKOAXKEHb
NpUCTPOI0. AKLLO CTOCOBHO BULLE
CKa3aHOro BUHUKHYTb NUTaHHS,
HeobXigHO 3BEPHYTUCH 40
cnevjianisoBaHoro agvnepa.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPWCTOBYBATW OPUTiHambHI
komnnektytoui STIHL. BoHu 3a cBoimun
XapakTepucTvkamm onTManbsHO
nigxoasTe ANst NPUCTPOIO Ta
BiANOBiAaOTL BUMOram KopucTyBaua.

HSE 42, HSE 52



He BHOCWTW 3MiHU y MOTOMPUCTPIN —
Moxxe ByTu noripweHa 6esneka
npucTpoto — Hebesneka HewacHoro

BUNazaky!

Mig'eqHytounii NpoBig Ta MepexeBui
LUTEKep perynspHoO NepesipATh Ha
npeamet 6e300raHHOCTI CTaHy isonsauii
Ta CTapiHHS (NTaMKiCTb).

KoMNOHeHTU cnucTemMm enekTpukm, Taki
SIK, Hanpvknag, nig'eqHyro4mii NpoBig,
MOXYTb PEMOHTYBaTUCb abo
3aMiHIOBaTMCb fvLle cneujianictamm y
ranysi enekTpuKu.

KomnnekTytoui i3 nnacTuky npoTepTtu
cepBeTKoto. FocTpi Mutodi 3acobm
MOXYTb MOLIKOAWNTU NMaCTUK.

MpucTpili He 36pM3KkyBaTU BOAOHD.

"BMHTW ANs KPINNEHHSA Ha NPUCTPOSX
6e3nekn Ta pixky4min iHCTpyMEHT
nepeBipUTY Ha LLiNbHICTb Nocagkm Ta,
3a HeOOXiQHOCTI, 3aTArHyTH.

OTBip AN nogadi XonogHOro NoBiTpsa y
Kopnyci ABuryHa 3a HeobxigHocCTi
NOYUCTUTW.

MpucTpili 36epiratn y cyxomy
NPUMILLEHHS.

HSE 42, HSE 52

3acTtocyBaHHSA

Ces0H pisku

[ns pi3kn KywiB [OTPUMYyBaTHCh
crneumdivHnX Ansa KOXHOI KpaiHn Ta
KOMYyHanbHWX npasun.

He npaytoBaTu nig Yac 3aranbHo
NPUAHATOrO Yacy BiONOYMHKY.

Mopsgok pisku

ToBcTe rinnsa abo cyyku cnoyartky
B/MAANUTU 32 JOMOMOrOH HOXWMLIB Ans
cyJykiB abo 6eHzonunu.

CnouvaTky nigpizatv o6uzaBi CTOpoOHMU,
NoTiM BEPXHIO CTOPOHY.

YTtunisauis

YKpaiHcbka

TexHika po6oTun

BeptukanbHa piska

9930BA003 KN

CTpy>Ky He KnaaTn 40 3BU4aNHOro
[OMAaLUHBbOro CMITTS — Ti MOXHa
KOMMOCTYBaTw.

MoToHOXuLi npoBecTn y hopmi ayru
3HWU3Y Bropy — OnycTuTh Ta
NpoaoBXyBaTU Aani — MOTOHOXML
3HOBY y (bopMi Ayrn npoBecTu Bropy.

Po6oui no3uuii BuLLe ronosu
BTOMIIOKOTh Ta iX, 3 ornsagy Ha 6e3neky
po6oTu, cnig BUKOPUCTOBYBATM NnLLE
HEeBENMKNI NPOMIXKOK Yacy.
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YKpaiHcbka

FopusoHTarnbHa piska

)
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9930BA004 KN 1)

D,

Pi>xydi HOXi BCTAHOBWTY Nif, KyTOM Bif
0° po 10° — ane BeCTW ropM3OHTanNbLHO.

MoToHOoXuLi cepnoBuaHM 06pa3om
pyxaTu Ao kpato KyLiis, Wwob BigpizaHe
rinnsg nagano gogony.

Ao Kywi Wmpoki, cnig pobuTn
Jekinbka poboumx nigxoais.
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Mia'eqHaHHAa npucTpoto Ao
eneKkTpomepexi

Hanpyra Ta yactoTta npucTpoto (ouB.
TabnuyKy i3 TUNOM NPUCTPOIO) NMOBUHHI
crniBnagaru i3 Hanpyrow Ta 4YacToTol
Mepexi.

MiHiManbHWn 3aNoBiKHUK Nig'eqHaHHA
[0 Mepexi NOBUHEH BYTN BUKOHAHWIA y
BiNOBIAHOCTI A0 BENNUYUHY Y TEXHIYHNX
Hanunx — amB. "TexHiyHi gaHi".

MpucTpiri noBMHEH Nig'egHyBaTUCL 40
€neKkTponocTavyaHHs Yepes 3axXUCcHUN
nepemMukay aBapiiHoro CTpymy, sikun
nepepvBac nogavy cTpymy, Konv cTpym
LLI0 BiABOANTLCS [0 3eMIli NepeBuLLye
30 mA.

Mig'eqHaHHSa 0O MepeXXi NOBUHHE TaKoX
Bignosigatn Hopmam |IEC 60364, a
TaKoX cneumdivHnM AN KOXKHOI KpaiHn
HOpMaM.

Mopgosxylo4in nposig,

MogoBxyro4min NpoBig NOBUHEH 3a
CBOEI KOHCTPYKLUIEI, K MiHIMYyM,
BignosigaTy TUM camMum
XapakTepucTukam, Lo i
nig'e4HyBanbHUIM NPOBIA Ha arperari.
JoTpymyBaTUCh NO3HAYEHHS
KOHCTPYKLU,iT (MO3HaYeHHs Tuny) Ha
nig'egHyBanbHOMY NPoBOA;.

XKunu y kabeni NoBWHHI, y 3anexHOCTi
BiZ Hanpyrn Mepexi Ta LOBXUHU
kabento, maTu npuBeaeHuiA
MiHiManbHUIN NONEPEYHUN NEPETUH.

DoexuHa kabenie  MiHimanbHuiA

nonepeyHuit
nepeTuH
220 B - 240 B:
no20m 1,5 Mm2
Bin20mpao50m 2,5 MM2
100 B-127 B:
[0 10 M AWG 14 / 2,0 mm?
Big 10 no 30 m AWG 12/3,5 MmZ

9930BA006 KN

® LUtencenbHy Bunky (1) BBECTU Y
MydTY (2) NOLOBXKYOHOro NpoBoay

HSE 42, HSE 52



MpucTpiit ANs po3BaHTaXXeHHA NpoBoAY

Bif] HATAryBaHHs

9930BA007 KN

@ 3a [onoMOoror NoaoBXyHYOro
nposogy yTBOopuTH netnio (3)

® [letnio (3) npoBecTu yepes
oTBip (4)

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
rayvok (5) Ta 3aTArHyTM

® [lonoxeHHsA NOAOBXYYOro
nposody 3adikcyBaTu 3a
gonomoroto dikcatopy (6) —
dikcaTop NOBMHEH 3adpikcyBaTUCH
3i 3ByKOM

@ lltencenbHy BUIKY NOJOBXYHYOro
npoBoAdy BCTAHOBUTU Y
BiANOBIAHMM YMHOM iHCTanNbLOBaHy
LwiTencensHy po3eTKy

HSE 42, HSE 52

BMukaHHs1 npuctpoto

® 3aliHATK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
NMOTOXXEHHS

® CT0sTV NpsAMO — NPUCTPI TpUMaTh
poscnabusLum Tino

® PiXy4ui iHCTPYMEHT He mae
TOPKaATUCh iHLWNX NpeaMETIB Ta
3emni

® B3atu npuctpini y o6mnasi pyku —
npaBsa pyka Ha pyKosTLi ynpaBniHHA
— niBa pyka Ha oyroBiin pyKoaTUi

YKpaiHcbka

BuMuKaHHA npucTpoto

9930BA009 KN

9930BA008 KN

® [lepemukaiouunii xomyTuk (1)
HaTUCHYTW NPOTW AYroBOi PYKOATKM
Ta yTpMmyBaTK

® OpuH 3a 0OgHVMM HaTUCHYTKU Ta
yTpMMyBaTK CTOMOP
nepemMukaro4oro Baxkento (2) Ta
nepemMuKarymnin Baxins (3)

Y npucTpoto ABOPYYHE yrpaBniHHS,
TOGTO, N1LIE KON NPUBEAEHI B Ait0
nepemMmuKarymnin xomyTuk (1) Ta
nepemMuKaroumnin Baxinb (3), npuctpin
MOXe eKCrnyaTyBaTUCh.

® Bignyctutn nepemukarounii

Baxinb (1) Ta nepeMukaro4uii
XOMYTUK (2)

® [lpu TpuBanux naysax — BuimaTu

wiTencenbHy BUNKY

® Akwo npucTpili Binble He

BMKOPWCTOBYETLCS, KOro HeobXxiaHO
MOCTaBUTK TakMM YMHOM, o6 BiH
HIKOMY He 3aLLKoAVB

® [puctpini 6epertu Big

HeCaHKLiOHOBaHOro noctyny
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YKpaiHcbka
36epiraHHs NPUCTPOLO

Mpw naysax y po6oTi Big npnbnnsHo
3 micauis

® [1oUnNCTUTY PiXKYYUIA HiX,
nepeBipuTK CTaH Ta 30pU3HYTU
pO34nHHMKOM ans cmonu STIHL

® BcraHoBMTM 3axXmCT HOXa

® [lpucTpin obpe nouncTnTy,
ocob6numBo OTBIp ANst nogadi
XOMNOAHOro NOBITPS

® [pucTpin 36epiratn y cyxomy Ta
YMCTOMY MicCLi, ANS UbOro MoXxe
OyATM MOHTOBAHO 3aXUCT HOXa Ha
CTiHi. MpucTpii 3axmwaTy Big,
HEeCaHKLiOHOBaHOrO BUKOPUCTaHHS
(Hanpuknag, oiTbMu).
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MorocTputn pixkyunin Hixx

FAKLLO NOTYXHICTb pi3kn nagae, HoXi
noraHo piXyTb, FiNns YacTo 3aigae: cnig
NOroCTPUTU PiXKyYi HOXI.

3aTouvyBaHHsi NOBUHEH 30iACHUTH
cneuianisoBaHuin gunep 3a JONOMOror
NpUCTPOIO Ans 3aTouyBaHHs. KoMnaHis
STIHL pekomeHaye cneuianizoBaHoro
avnepa STIHL.

Y iHWOMY BMNaaKy BUKOPUCTOBYBATU
NNackWi HaNUIoK Ansi 3aTo4yBaHHS.
Hanunok gns 3aTovyBaHHsi BECTY Nif
NpeAnMCcaHnM KyToM (uB. po3ain
"TexHivHi gaHi") 40 NNOLWMHM HOXa.

® 3aTodyyBaTv NnuLLe PixXydnn Kpanm —
He 3aToudyBaTW Hi Tyni BUCTynaroui
YaCTMHU PibKYy4YOro Hoxa, Hi 3axXucT
Bif nopisis (am.. "Baxnusi
KOMNMekTyoui")

® 3aBxau 3aTodyBaTU [0 Kpato Pi3ku

® Hanunok noBuHEH 3aTovyBaTu
nviwe y HanpsIMKy Bnepe — nig vyac
pyxy Hasap roro cnig nigHimaTtun

® 3agnpku npubpaTw i3 pixxydyoro
HOXa 3a JOMOMOroH KameHs Ans
3HIMaHHA

® 3HATV NuLe HEeBENUKY KiNbKiCTb
MaTepiany

® [licnsa saTodyBaHHA — BUAANUTY NUN
Bif, HaNWnKa Ta nonipyBaHHs Ta
30PU3HYTM PidKYYi HOXi
po34nHHMKOM anga cmonu STIHL

Q BKASIBKA

He npautoBatu Tynummn abo
MOLUKOKEHUMMW PiKYHUMU HOXAMU — Lie
Npu3BOAUTb A0 CUMBHOTO
HaBaHTaXXeHHS MPUCTPOIO Ta NoraHoi

pi3Ku.

HSE 42, HSE 52



BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHSA Ta gornsay

YKpaiHcbKa

YMHOM CKOPOTUTU.

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX YMOB ekcnnyaTauii. Mpu ycknagHeHux ymoBax (CunbHa
3anuneHicTb) Ta GinbLl TpuBanux roamHax poboTn BkasaHi iHTepBanu cnig BianosigHUM

Micnsa 3akiH4eHHst poboTH

abo wWoaeHHo

WoTtwxHa

LWomicsaus

LLlopiuHo

Mpwn Henonapgkax

Mpun NOLIKOAXKEHHI

3a HeobXxigHOCTi

MawwmHa B uinomy

BidyanbHuin KOHTpONb

s | Mepen noyatkom po6otu

Mounctutn

Cuctema ABOPYYHOro nepeMmnkaHHsa

MpokoHTpontoBat poboTy — nicns
BiiNycKaHHsA nepemMukaloyoro Baxens abo
nepeMuKaryoro XoMyTuka Hoxi 3a
KOPOTKUIA MPOMIXKOK Yacy NOBUHHI
3YMUHUTUCH

YCMOKTYI0UMIA OTBIp AJ1S1 OXONOAXKYHHOro
nosiTps

BidyanbHuin KOHTpONb

Mounctutn

Pixyuunid Hixx

BisyanbHuit KOHTpONb

Mounctuti®

[MorocTtpuTn 12)

3amiHy gopyuvTi cneuianisoBaHoMy
aunepy

Mepepaya Ta watyH

KoxHi 50 MOTOrofiMH KOHTPOMb 34IACHI0E
cneujianisoBaHui /:wmep”

TpaHcmicirive mactuno STIHL noBuHeH
[04AaTKOBO 3anpaBuTy cnevianisoBaHni
aunep?

ByrinbHi Witku

KoxHi 100 MoTOrognH KOHTPOnb 34iNCHI0E
cnevjanioBaHuii gunep

3amiHy gopyunTH cneuianisoBaHomy
pvnepy !

[oCTynHi rBUHTK Ta rankn

3aTarHyt

Haknevika i3 nonepemxyto4nM Hanmcom

3amiHnTn

" Komnanis STIHL pekomeHaye cneuianisoBaHoro aunepa STIHL

2)

HSE 42, HSE 52

Micns yboro 36pu3HYyTM Po3UnHHUKOM Anst cmonu STIHL
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YKpaiHcbka

MiHimizauisi 3HoWwyBaHHA Ta
YHUKHEHHS NOLLKOAKEHb

JoTpyMaHHA gaHnx AaHoi iHCTPYKLiT 3
eKkcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaZAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
NOLLUKOAXXEHHSIM MPUCTPOLO.

EkcnnyaTauis, TexHiuHe
o6cnyroByBaHHs Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO MOBWHHI 34iACHIOBATUCh TaK
peTenbHO, AK Lie ONMCaHo Yy iHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi MOLLKOMKEHHS, SKi Oynn
BUKIMKaHI HeOOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
06cnyroByBaHHsi Ta TEXHIYHOIO
aornsiay, BignoBiAanbHICTb Hece cam
kopuctyeay. OcobnmBeo Lie CToCyeTbCs
BUMNAAKIB KOMMK:

—  Bynwu 3pobneHi 3amiHWM y NpoayKTi He
[o3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BMKOPWUCTaHHS iHCTPyMeHTIB abo
npunagas, siki He JonycKaTbCs
Ans AaHOro NpUCTPoIo, He
niaxoauTe A4Na Heoro abo mae
HWU3bKY SIKICTb;

—  BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOIO HE 3a
NPU3HAYEeHHAM;

—  BWKOPWUCTAHHS MPUCTPOLO Y
CMOPTUBHUX 3axodax abo
3MaraHHsx;

— NOLWKOOXEHHA Yy Hacnigok
noganbLle BUKOPUCTAHHA
NPUCTPOIO i3 NOLLIKOSKEHUMU
KOMMNEKTYHHYNMHN.
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Po6oTH 3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHs

KomnnekTytoMi, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCA

Bci poboTu, nepeniyeHi y posaini
"BkasiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA Ta gornagy"” NOBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. OcKinbku
AaHi poboTH 3 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHsS HE MOXYTb
NpOBOAUTUCb CaMUM KOPUCTYBaYeEM,
HeobXigHO 3BEPHYTUCb A0
creujianisoBaHoro aunepa.

Komnanis STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO cneLianiaoBaHoro

avnepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynspHO npoxoasiTb HaB4YaHHA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHdOpMaLiito.

Akwwo aaHi poboTn He NpoBOAATLCS abo

BUKOHYIOTbCS HE BigNOBIAHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS,
BignoBiganbHICTb 3a siki Hece cam
KopucTyBay. [Jo HUX OKPiM iHLWINX
BiAHOCATbLCA:

—  MOLWKOMXEHHSI eNeKTpoaABUryHa
yHacnigok He B4acHoro abo He
[OCTaTHLOro TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHSA (Hanpuknag,
HEeAO0CTaTHE YULLEHHS

Hanpasnsit4oi XONOAHOrO NOBITPS);

—  MOLUKOLKEHHS Yepes HeBipHe

enekTpuYHe nig'egHaHHaA (Hanpyra,

He JoCTaTHIv po3mip NiaBigHMX
npoBsogis);

—  KOpO3if Ta iHWIi Hacnigk1
HeBIANOBIAHOro 30epiraHHs;

—  MOLWKOXXEHHS MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMMIIEKTYHUMX
HU3bKOI SIKOCTI.

[esiki KoMNNekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsralTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
Npu3Ha4YeHHAM HOPMarnbHOMY
3HOLUYBAHHIO | MOBWHHI Y 3aMeXHOCTI Bif
BMAOY Ta TPMBANocCTi BUKOPUCTAHHS
BYACHO 3aMiHOBaTUCb. [10 HMUX OKpiM
iHLUMX HanexarTb:

- Pixyunii Hix

HSE 42, HSE 52



YKpaiHcbka

Baxnusi koMnnekTyroui

1 Mig'egHyroumnii Nposig,
2 [MpucTpiri AN po3BaHTaXeHHS
npoBoay Big HaTAryBaHHS

3  ®ikcaTop npucTpoto Ans
pO3BaHTaXXEHHS NPOBOAY Bif
HaTsAryBaHHs

[MNepemukaroumii Baxinb

CTonop nepemmkaioHoro Baxens
Mepemukaroumii XomyTnK
[yroBa pykosiTka

3axucT pyku

Pixyuunin Hixx HSE 42 (guB.
"TexHiuHi gaHi")

10 Pixyunii Hix HSE 52 (gums.
"TexHivHi gaHi")

11 3axuct Hoxa
12 Tynwii BucTyn (iHTErpoBaHui
3axXuUCT Big Nopi3iB)

13 3axuct HanpasngAwYoi (nuiwe
HSE 52)

# Howmep npucrtpoto

© 0O~NO OGN

9930BA010 KN

HSE 42, HSE 52 107



YKpaiHcbka

TexHivHi gaHi

OBuryH

HSE 42

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240B
HomiHanbHa cuna

CTpyMmy: 1,9A
YactoTa: 50-60Ty
MoTYXHICTb SiKa

CMOXNBAETLCH: 420 Bt
3anobiXKHKK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [B]
HSE 52

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240B
HowmiHanbHa cuna

CTpyMy: 21A
Yacrora: 50-60Ty
MoTyxHiCcTb Ska

CMNOXWBAETLCA: 460 Bt
3anobixXHKK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [8]
Pixyuwii Hixx

HSE 42

KyT 3aTo4ku 4o nnowmHmn

HOXa: 36°
BigctaHb Mix 3ybusmu: - 21 Mm
KinbkicTb nigniomie: 3400 1/xB
JoBxuHa pisy: 450 mm
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HSE 52

KyT 3aTOYKM 4O MNOLMUHM
HOXa: 32°

BigctaHb Mix 3ybusmu: 23 Mm
KinbkicTb nignomis: 3400 1/xB
HoexuHa pisy: 500 mm
Bara

HSE 42: 3,0 kr
HSE 42"): 3,6 kr
HSE 52: 3,1 «kr
HSE 527): 3,7 kr

D) Moaundikauis i3 nia'egHy0uUm
nposogom 10 m Ans
BenukobputaHii

BenwvunHa 3ByKy Ta BiGpauii

[ns BMMIipIOBaHHA BEMWYMHN 3BYKY Ta
BibpalLii BpaxoByBaBcs pobouuii cTaH
HOMIHaNbHOI HANBULLIOI KifIbKOCTi
obepriB.

MopanbLuy iHopMaLito CTOCOBHO
BUKOHAHHS1 p0O0YMX AUPEKTUB BiJHOCHO
Bibpauii 2002/44/EG guB. Ha cawTi
www.stihl.com/vib/.

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Lp 3rigHo
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 ab (A)
84 ab (A)

PiBeHb noTyxHOCTi 3BYKY L, 3rigHO
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 aB (A)
95 ab (A)

BenuuuHa BibpaLji ap,, 3rigHO
DIN EN 60745-2-15

PykosaTtka PykosaTtka

niea npaea
HSE 42: 3,1 m/c? 1,5 m/c?
HSE 52: 3,1 m/c? 1,5 m/c?

[ns piBHA TUCKY 3BYKy Ta piBHA
MOTY>KHOCTI 3ByKYy BenuunHa K- cknagae
arigHo RL 2006/42/EG = 2,5 ob(A); ansa
KONMBanbHOIo NMPUCKOPEHHS BENMYMHA
K- cknapae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

Bka3saHi 3Ha4eHHs BiOpaLii 6ynu
BMMIpsIHi i3 3aCTOCYBaHHAM npoLueaypu
BMMIPIOBAHHS 3rifHO HOPMaMm Ta MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCH AN NMOPIBHSHHS
enekTponpunagis.

dPakTMYHi 3HauYeHHs Bibpauin, aki
BUHWKaOTb, MOXYTb BiApPI3HATUCH Bif,
BKa3aHMX 3Ha4YeHb Y 3anexHOCTi Big
BMAY 3aCTOCYyBaHHS npunagis.

BkasaHi 3Ha4yeHHs BibpaLii MoxHa
BMKOPMCTOBYBATU ANsi CEPNO3HOI OLLiHKN
BiGpaLiNHOro HaBaHTaXeHHS.

HeobxigHo ouiHUTK dakTnyHe
BiOpaLiiHe HaBaHTaxeHHs1. [Mpu Lbomy
MOXX€e TaKoX BpaxoByBaTUCh Yac, Ha
SIKMI BUMKHEHO enexkTponpunag, Ta yac
Ha SIKUIA MOro YBIMKHEHO, ane Komnu BiH
npautoe 6e3 HaBaHTaXXeHHS.

REACH

REACH o3Hauvae posnopsagxeHHs €C
Ans peectpauii, oUiHK1 Ta JONYCKy
XimikaTiB.

IHdbopMmaList CTOCOBHO BMKOHAHHS
posnopsamkeHHs REACH (E€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTyBadi 4aHOro npucTpor MOXyTb
npoBoAuTY nue Ti poboTu 3
TeXHi4YHOro obcnyroByBaHHs Ta
aornsay, siki onucati y AaHin iHcTpykuii
3 ekcnnyarauii. IHLWi peMoHTHI poboTn
MOXYTb MPOBOANTU NULLE
crnedianisoBaHi gunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHsA pobiT 3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO cneuianisoBaHoro
annepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iH(OpMaLLito.

Mpu npoBeAeHHI PEMOHTHMX PoBIT
MOXYTb MOHTYBAaTWCb NULLIE TaKi
KOMMIEKTYHoMi, SKi AONyCKalTbCH
komnaHieto STIHL ansa BukopucTtaHHs y
AaHOMy MOTONPUCTPOI abo TEXHIYHO
ideHTu4Hi. BukopuctoByBaTu nuie
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelLacHMX BUNaaKiB Ta
NOLUKOAXEHb NPUCTPOIO.

Komnaniss STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OpUriHanbHI
komnnekTtytoyi STIHL.

OpwuriHanbHi komnnekTytodi STIHL
MOXHa pO3Mi3HaTV N0 HOMEpPY
komnnekrtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HassHOCTi N0 No3HaYL
komnnektytodoi STIHL &2, (Ha
ManeHbKNX KOMMMEKTYUMX MOXe
CTOSATU NM1LLE 3HAYOK).

HSE 42, HSE 52

3HuLLEHHS BiaxoaiB

Mpw yTunisauii cnig AgoTpumyBaTUCh
cneyundivHnX ANst KOXHOI KpaiHM HOpM 3
yTunisauji.

o’y
e

000BA073 KN

Mpoayktn STIHL He MOoxxHa BUKuAaTw i3
aomatuHim emittam. Mpoaykt STIHL,
akymynsiTop, npunagas ta ynakoBky
Bi,4aTN Ha eKOmorivyHo 6e3neyny
NMOBTOPHY NepepobKy.

AKTyanbHy iHopmaLito CTOCOBHO
yTunisauii MoXHa oTpumaTn y
cneujianizosaHoro aunepa STIHL.

YKpaiHcbka

Ceptudikar
BignosiaHocTi €EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

HimeyvunHa

nigTBepoXye, Wo

KoHcTpykuisi: EnekrpuyHi
MOTOHOXUL
®abpuyHa mapka: STIHL
Cepisi: HSE 42
HSE 52
CepiiiHnit Homep: 4818

Bignosigae iHCTPYKLisiM MO BUKOHAHHIO
anpektne 2011/65/€C, 2006/42/EG,
2004/108/EG (go 19.04.2016),
2014/30/EU (Big 20.04.2016) Ta
2000/14/EG, a Takox po3pobrneHo Ta
BMUrOTOBMEHO Yy BiANOBIAHOCTI i3
LiNCHMMKN BEPCIAMM HACTYMHUX HOPM,
Bi4NOBIQHO 4O AATW BUrOTOBIEHHS:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

[na Bu3Ha4yeHHa BUMIpPAHOro Ta
rapaHTOBaHOrO PiBHS MOTY>KHOCTi 3BYKY
©ynu BUKOHaHI NpoLienypu 3rigHo
avpektneun 2000/14/EG, pgopatok V, i3
3acTocyBaHHAM Hopmu 1ISO 11094,

BuMipsiHuiA piBeHb NOTY>XHOCTi 3BYKY

HSE 42: 95 nb(A)
HSE 52: 95 nb(A)
"apaHTOBaHWi1 piBEeHb NOTYXHOCTI 3BYKY
HSE 42: 97 ob(A)
HSE 52: 97 ob(A)
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YKpaiHcbka

36epiraHHa TexHiyHOT [lokymeHTau;i:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUroToBneHHs Ta Homep arperaTy
BKasaHi Ha arperari.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Mo ynoBHOBa)KeHHO

Voo s /@/’M J

Thomas Elsner

KepiBHUK Bigainy no MEHemKMEHTY
nNpoAaykLii Ta cepsicy

C€

110

3aranbHi BKasiBKU 3 TEXHIKK
6eanekun ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

[annin po3ain MicTUTb 3aranbHi BKasiBku
3 TeXHikm 6e3neku, ki chopmynboBaHi y
esponelicbkii Hopmi EN 60745 gns
MOTOPM30BaHWX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB i3
py4YHMM ynpaeniHHam. Komnanis STIHL
3060B'A3aHa nepeaaTtu TeKCT gaHOI
HOPMW AOCHIBHO.

BkasiBku Wwo80 TexHikn 6eaneku gns
YHUKHEHHS! yaapy eneKTpu4HUM
CTPYMOM, siKi BKa3aHi y po3agini "2)
BkasiBku Wwoao0 TexHiku 6esnekn npu
po6oTi 3 enekTpukor”, aAns
aKyMynsITOPHUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
STIHL He 3acTocoByloTbCA.

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHH

MpouuTtariTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6eanekn Ta pekomeHpadii. He
OOTPVIMaHHSA BKa3iBOK 3 TEXHiKV 6e3nekn
Ta pekomeHgalin MoXyTb CTaTu
NPUYMHOK yaapy enNeKTpUYHUM
CTpyMOM, Noxexi Ta/abo oTpumaHHs
BaXXKMUX TPaBM.

36epiraiiTe BCIO AOKYMEHTALLiIO, sika
MICTUTb BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta
pekoMeHAauji, Ansa noganbLoro
BUKOPUCTAHHSI.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT", aKni
BMKOPUCTOBYETbLCS Y BKa3iBKax 3 TEXHIKN
6e3nekun, CTocyeTbCA
€neKTPOoIHCTPYMEHTIB, AKi NpaLoloThb Bif,
enekTpomepexi (i3 mepexxeBum
kabenem), a Takox
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, SKi MPaLo0Th Bif,
akymynsiTopa (6e3 mepexeBoro
kabento).

1) Besneka pobo4yoro Micus

a) Caoe poboue micue yTpuMyBaTh
yncTum Ta 3abesneyte rapHe
ocsiTneHHs. be3nopsiaok Ta He
OCBITMEHI 30HM POBOYOro micus
MOXYTb NPU3BECTU 10 HELLLACHUX
BUNaOKiB.

b) [pauosatu i3
€eKTPOIHCTPYMEHTOM Y OTOUEHHI,
sike He € BUbyxoHebe3neyHuM, ae
BiACYyTHi roptoya piamHa, ras abo
nun. ENekTpoiHCTpyMeHTH
BUPOGNSAOTL ICKPU, SKi MOXYTb
nignanuti nun abo nap.

c) TpumaTtu Ha BigcTaHi gitein abo
iHIKMX ntofed nip vac ekcnnyatadii
€IeKTPOIHCTPYMEHTY. Npun
BigBonikaHHi Bu moxeTe BTpatntn
KOHTPOMb Haf arperaTtom.

2) EnektpnyHa 6e3neka

a) LWrencenbHa Bunka
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY NMOBMHHA
nigxoauTu A0 LWTENCENbHOT
po3eTku. Bunka Hi B skomy pasi He
Mae 3MiHloBaTUCh. He
BMKOPUCTOBYBATU afilanTepHy BUIIKY
pa3oM i3 eneKTpoiHCTpyMeHTamu,

HSE 42, HSE 52



b)

c)

d)

e)

AKi MalOTb 3aXUCT i3 3a3eMIEeHHAM.
Bunka, y sikin He 6yno 3pobneHo
3MiHuW, Ta BignoBigHa WTencenbHa
po3eTka 3HWXYI0Tb PU3NK yaapy
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaTU KOHTaKTy Tina i3 f)
3a3eMJ1eHOI0 NOBEPXHEI0 TPy,
o6irpieaviB, razoBux NnuT Ta
XONoAUNbHUKIB. ICHYE NigBuULLIEHNI
pV3UK yaapy enekTpuyHUM

CTpyMOM, sKwo Bawwe Tino

3a3eMrieHe.

He possonsti, wo6 Bawi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTU NOTpannsanm

BYnuui. BukopucTtaHHs c)
NoAOBXXYYOro kabento, Skuii

NpuAAaTHWIA ANs BUKOPUCTaHHSA Ha

BYNULi, 3HWXKYE PU3NK yaapy
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLWO HE MOXHA YHUKHYTU
BUKOPUCTAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY y BOINoromy
cepefoBuLLi, BUKOPUCTOBYWTE
3axUCHUIA NnepemMmkay aBapiiHoro
cTpyMmy. BrukopucTtaHHst 3axmcHoro
nepemMukayda aBapiiiHoro ctpymy
3HWXYE PU3VK yaapy enekTpudHum
CTPyMOM.

nig gow, abo nignsaranv BNnuey . d)
BOJIOrocTi. NpoHMKHEHHSA BOOV Y 3) Besneka niopeil

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYE

pu3nK ynapy enekTpuyHnum a) bByabTte yBaxHi, 3BepTaiite yBary Ha
CTPyMOM. Te, wo Bu po6ute, Ta poscyanveo

He sukopucrosysaty kabenb He 3a npuctynaiite no poGoTy is
NpU3HaYEHHAM, AN HOCIHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM. He
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, BMKOPMCTOBYNTE o)
niaiwyeaHHsA abo ans BUiAMaHHS €rIeKTPOIHCTPYMEHT, KW By

BWJIKM i3 WITencenbHOi po3eTKu.

Kabenb TpymaTtu nogani sig, xapy,
macna, roctpux kpais abo 4acTuH
arperarty, siki o6epTalTbCS.
MowkomxeHnn abo ckpydeHni

kabenb niaBuULLYE pU3MK yaapy
€NEKTPUYHUM CTPYMOM. b)

Akwio By npauyioete i3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYWTE NnLle
NOAOBXYI0UNIA Kabenb, KW Takox
nNpuaaTHUA ANsi BUAKOPUCTaHHS Ha

HSE 42, HSE 52

BTOMUNMCL abo 3HaxoauTech nif
BMJ/IMBOM HapKOTUKIB, anikoronto
abo megukameHTiB. CekyHaa
HeyBa)XHOCTI Nig Yac ekcnnyaTauii
€NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
NpU3BECTN 4O CEPNO3HUX TPaBM.

Hocitb 3acobu ocobucroro aaxmcry
Ta 3aBXau opAranTe 3axucHi
oKynsipu. HociHHa ocobucTmx
3acobiB 6e3nekn, Taknx K 3axucHa
Macka Bif nuny, 3axucHe B3yTTs,
sIKe He KOB3a€ETbCsl, 3aXUCHUI
wonom abo 3axucT cnyxy, y
3anexHocTi Big Buagy Ta
3acToCyBaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, 3MEHLLYE
PU3UK OTPUMAHHS TPaBM.

YKpaiHcbka

YHUKaTH He 3annaHoBaHoro
BBEAEHHS B eKcnrnyarawio.
MepekoHaTucb, WO
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO,
nepw Hik Bu nig'egHaete iioro no
eneKkTpuYHOoi Mepexi Ta/abo
akymynsiTopa, BisbmeTe ¥oro abo
noHeceTte. Akwo Bu nig yac
HOCIHHSI €NEKTPOIHCTPYMEHTY
TpUMaETe naneub Ha nepemukadi
abo nig'egHyeTe arperat 4o
eneKkTpU4HOI Mepexi B
yBIMKHEHOMY CTaHi, Lie MoXxe
NPU3BECTM A0 HeLLacHUX BUNaKiB.

Mpubepitb iIHCTPYMEHTM Ans
perynioBaHHs abo raeyHi kroui,
nep Hix Bu yBimkHeTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT. |HCTpYMEHT
abo KntoY, SIKUIA 3HAXOAUTLCS Y
YacTuHi arperary, sika
o6epTaeTbCs, MOXe NPUBECTU 40
OTPUMaHHA TpaBM.

YHUKaTU HenpupogHoro
nonoeHHs Tina. 3abesnevysatu
CTiliKe NOJIOXXEHHS Ta 3aBXau
yTp1MMyBaTH piBHOBary. Takum
4ymHoM, Bu MoxeTe kpalue
KOHTPOMIOBATW €NEKTPOIHCTPYMEHT
Yy HEOUiKyBaHUX cuTyauisix.
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YKpaiHcbka

)

9)

4) BukopucraHnHs Ta ob6¢cnyrosyBaHHs

Hocwutu BignosigHui opsar. He c)
HOCUTW JOBrUil 0gsr Ta NpuKpacu.
Bonoccs, opsr Ta pykaBuui

TPUMATU Aani Bifj KOMNNEKTYIO4MX,

AKi pyxaloTbCA. BinbHuin ogsr,

npukpacu abo foBre Bonoccst

MOXYTb OyTn 3axonneHi
KOMMIIEKTYUMMU, SIKi PYXaroTbCS.

Ao MoxyTb 6yT MOHTOBaHI d)
NPUCTPOI ANA BiACMOKTyBaHHS Ta
-YNOBIIOBAHHSA NIy,

NepeKOHATUCh, L0 BOHU Nig'eAHaHi

Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCh
BiNOBiAHUM YMHOM. BukopucTaHHs
arperarty gna BiACMOKTyBaHHﬂ nuny

MOXe 3MeHLWMTK Hebe3neky Big

nuny.

e)

€NEKTPOIHCTPYMEHTY

a)

b)

112

He nepeBaHTaxysaTtu arperart. [ins
Bawoi po6oTtu BukopucToByBaTu
BiAMNOBiQHWI €NKTPOIHCTPYMEHT. 3a
[0NMOMOro0 BignoBigHOro
enekTpoiHcTpymeHTy Bu npautoete
Kpalle Ta 6e3neyHille Ha
BKa3aHOMY PiBHi MOTY>XHOCTI.

He Bukopucrtosyiite

€NeKTPOIHCTPYMEHT, Ynid

nepemMmkay HecrnpasHWUN.
EnekTpoiHCTPYMEHT, K1l He Moxe
BMMKaTUCh abo BUMUKATUCh, f)
HebGe3ne4yHuit Ta moro cnig
BiJpPEMOHTYBATMW.

g)

BuiAHATM BUNKY i3 WITEencenbHoi
po3eTku Ta/abo 3HATU akymynaTop,
nepL Hix 3gircHioBaTH
perynioBaHHs arperary, 3amiHUTH
KOMMAekTytoui npunaaas abo
BigKnacTu arperat. [aHui 3axig 3
6e3nekn ynepeKye HeHaBMUCHUI
3anycK eneKkTPOIHCTPYMEHTY.

36epiratv enekTpoiHCTPYMEHT,
SIKU HEe BUKOPUCTOBYETbLCS, NO3a
30HOI0 AOCSDKHOCTI AiTer. He
[03BONANTE NpaLoBaTu Ha
arperarti nogsam, siki He 3Haomi 3
HUM abo He NpouuTanu aaHi
BKasiBKW. ENeKkTpoiHCTpyMEHTH
Hebe3neyHi, AKLLO BOHN
BMKOPUCTOBYHOTbCS
He[oCBIAYEHUMY NOABMU.

Hobpe pornsigatn
enekTpoiHCTpyMeHTH. MepeBipAaTh,
UM PYXIUBI KOMMEKTYIOMi
6esforaHHO NpaLolTh Ta He
3aifaoTb, Y4 KOMMIEKTYIoui He
nonamaHi abo NoLwKomKeHi, Lue
MOXe noripwmTtun poboty
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [NoLwKopKeHi
KOMMNIIEKTYIoMi nepeq,
BMKOPUCTaHHSIM arperary criif,
BiAAaTn y peMoHT. barato
HelwacHnX BVII'Ia,ELKiB BUHUKAIOTb Y
HacnigoK NoraHoro TeXHiYHoro
Jornagy enekTpoiHCTPYMEHTIB.

Pixydi iHCTpyMeHTM NoBuHHI BGyTn
rocTpi Ta umncri. [lobpe gornsaHyTi
piXydi IHCTPYMEHTH i3 rocTpumMu
KpasiMu piflle 3aigatoTb Ta HUMK
neriwe KepysaTw.

BukopuctoByBaTtu
eneKTpoiHCTPYMeHT, Nnpunaans,
eKcrinyaTtaujiiiHi iHCTpYMeHTH Ta iH.
Yy BignoBigHocTi i3 BkasiBkamu. Mpn
LibOMY [OTPUMYBaTUCb YMOB

po6oTu Ta AisnbHOCTI, Ky cnig,
BUKOHYBaTW. BukopuctaHHs
€MNEeKTPOIHCTPYMEHTIB 4NN iHWNX
uinen, Hix Ti, Aki 6yno
nepenbayeHo, MOXe NpU3BECTM A0
HeGe3neyvyHnx cuTyadin.

5) CepsicHe ob6cnyroByBaHHs

a) HeobxigHo wo6 Baww
€NeKTPOIHCTPYMEHT PEMOHTYBaB
nuwe keanicikoBaHWii nepcoHan Ta
nuwe i3 opuriHanbHMMKN
KOMMMNEKTYIOYUMU. TakumM YMHOM
3abe3nevyeTbcst 4OTPUMAHHS
6e3nekn eneKkTPoiHCTPYMEHTY.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gns
MOTOHOXMWLiB

— BcivactuHu Tina Tpumaiite Ha
BiiCTaHi Bif piXy4oro Hoxa. He
HamarauTechb TOAi, KON npawoe
HK, BUAANATU NOpisaHnii MaTepian
abo Tpymatu matepuan, Skui
nnaHyeTbes ons pisku. Marepian
ANSA Pi3KV BUgansTv nuiwe npu
BMMKHeHomy arperarti. CekyHaa
HeyBaXXHOCTI nig Yac ekcnnyartauii
HOXWMLIB ANS KyLLiB MOXe
NPU3BECTM A0 BaXKNX TpaBMyBaHb.

—  Hoxuui ang KyLiB HOCITb 3a pyuKy,
KON HiX CTOITb. [Npwn
TpaHcrnopTyBaHHi abo 36epiraHHi
MOTOHOXMLB 3aBXAuN oasaraTu
3axuCHUIN KOXYX. Bepexnvea
ekcnnyaTauisi npuctpoto 3anobirae
Hebes3neLwi TpaBMyBaHHSA HOXEM.

HSE 42, HSE 52



YKpaiHcbka

— TpwumaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Ha
i30N1bOBaHiI NOBEPXHI py4KH,
OCKINbKW PiKYYUI HiXK TOPKAETHLCSA
NPUXOBAHUX ENEKTPUYHMX
npoBoziB abo Moxe HaTpanuTK Ha
BJIaCHUIA MepexeBuii kabernb.
KoHTaKT pixky4oro Hoxa i3
CTPYMONMPOBIAHUM NPOBOAOM MOXeE
NOCTaBWUTK Nig HaNpyry metanesi
KOMMIIEKTYOUi MPUCTPOLO Ta
Npu3BECTU 0 yAapy enekTpudHnm
CTPYMOM.

— Kabenb TpumaTtu Ha BigCTaHi Bif
30HM pisku. IMig yac poboTun kabenb
Moxe ByTn NpMxoBaHWi KyLamm Ta
BMNagKkoBo OyTu nepepisaHnMm.

HSE 42, HSE 52 113
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Sayin misteri,

STIHL firmasinin kalite Griiniini satin
aldiginizdan dolay size tesekkiir ederiz.

Bu Griiniimiz modern teknik metodlaria
ve ayrintil kalite kontroliinden gegerek
elde edilmigtir. Aletinizden memnun
kalmaniz ve onunla problemsiz
calisabilmeniz igin elimizden geleni
yapmaya galigiyoruz.

Aletiniz ile ilgili sorulariniz oldugunda,
liitten STIHL saticiniza veya dogrudan
dogruya STIHL firmasina bas vurmanizi
Oneririrz.

Saygilarimla

s

Dr. Nikolas Stihl

Bu kullanma talimati, sahibi tarafindan tescil edilmistir. Tim haklari saklidir, 6zellikle izinsiz olarak elektronik sistemlerle cogaltil-
masi, gevrilmesi ve dagitimi yasaktir.

HSE 42, HSE 52
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Bu kullanma talimatiyla ilgili

Resim sembolleri

Aletin Ustuindeki bitin resim sembolleri
bu kullanma talimatinda agiklanmistir.

Metin béliimlerinin belirtiimesi

A
Sahislara veya mala gelebilecek agir

zarar ve yaralanma tehlikesini belirten
ikazlar.

0; ONERI

Alete veya pargalarina gelebilecek
zararlari gosteren ikaz.

Yeni teknik gelisme

STIHL surekli olarak butiin makina ve
aletlerin gelismesi ile ugrasmaktadir; bu
yuzden verilen siparislerin kapsami,
sekli, teknik 6zellikleri ve donanimi ile
ilgili degisiklikler sadece bize baghdir.

Bu kullanma talimatnamesinden alinan
bilgilerden ve resimlerden hig bir hak
talep edilemez.

HSE 42, HSE 52

Emniyet bilgileri ve calisma
teknigi
Bu aletle galisirken aletin
kesicileri gcok keskin oldu-
gundan ve elektrikle
calisildigindan 6zel emni-

yet tedbirleri almak
gereklidir.

Kullanma talimatinin
tamamini ilk defa galis-
maya baslamadan 6nce
dikkatlice okuyup ilerde
kullanmak Gzere emin bir
sekilde saklayin. Kul-
lanma talimatina
uymamakla hayatinizi
tehlikeye atabilirsiniz.

Her Ulkeye mahsus emniyet kurallarina
ornegin ilgili meslek kooperatiflerinin,
sosyal kuruluslarin veya is emniyeti ile
ilgili dairelerinin vs. 6n gérdigu
tedbirlere uyunuz.

ilk defa aleti kullananlar igin: Saticidan
size aletin emniyetli nasil kullanildigini
gOstermesini isteyiniz veya bir meslek
kursuna katiliniz.

Resit olmayanlar, aleti
kullanmamalidirlar — egitim géren ve
yetiskin bir kisinin huzurunda ¢alisan
16. yasini doldurmus gengler harig.

Cocuklari, hayvanlari ve seyircileri uzak
tutunuz.

Alet artik kullaniimiyorsa kimseye zarar
vermeyecek sekilde muhafaza edin.
izinsiz sahislarin kullanmasini
onleyecek sekilde bir yere kaldiriniz.

Kullanici, kazalardan ve baska sahislara
veya onlarin mallarina gelebilecek zarar
ve tehlikeden sorumludur.

tirkge

Aleti sadece o modeli taniyip
kullanmasini bilen sahislara 6ding verin
— ve daima kullanma talimatnamesini de
birlikte verin.

Fiziki, duyusal algilama veya zihinsel
yénden engelli olduklarindan dolay aleti
emin kullanamayan sahislar sadece
g06zetim altinda veya sorumlu baska bir
sahsin verecegi direktiflerle aleti
kullanabilirler.

Ses emisyonu yaratan motorlu aletlerin
kullanimi tlkeye veya yerel hikimlere
gbre zamansal bakimdan
sinirlandinlabilir.

Alet ile ¢calisan bir insanin ding, saglikl
ve zinde olmasi gerekir.

Saghk bakimindan yorulmamasi
gereken kisiler doktorlarina aletle
calismanin mimkin olup olmadigini
danismalidirlar.

icki ictikten, reaksiyon gliciiniiz(i
azaltacak ilag veya uyusturucu madde
kullandiktan sonra aleti kullanmayin.

Aleti sadece yesil gitleri, calilari
fundaliklar veya buna benzer bitkileri
kesmek igin kullanin.

Bu aletin baska gorevlerde
kullanilmasina izin verilmez, aksi halde
kaza veya alette hasar meydana
gelebilir.

Aletle ilgili her tirli galismaya
baslamadan 6nce daima aletin fisini
prizden c¢ekip gikartin — Kaza tehlikesi!

Fisi aletin kablosundan tutup gekerek
deqil elinizle tutarak prizden cikartiniz.

Uygun olmayan uzatma kablolari tehlike
yaratabilirler.
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Uzatma baglanti kablolarinda her
baglantinin kablosunun azami kesiti g6z
ondnde bulundurulmalidir — "Aletin
elektrik baglantisi" bdlimine bakin.

Uzatma kablosunu kullanacaksaniz
prizin, fisin ve bunlarin birlestigi baglanti
yerinin su gegirmez olmasi gerekir veya
kabloyu déserken su ile temasinin
Onlenmesi gerekir.

Sadece STIHL firmasinin o alet igin
6ngdrdigu kesicileri ve
aksesuarlari/ekstralari veya teknik
bakimdan es degerde parcalari kullanin.
Bu konuyla ilgili sorulari bayiye
yoneltiniz. Sadece yiiksek kaliteli aletler
veya aksesuarlar/ekstralar kullaniniz.
Aksi taktirde alette kaza veya hasar
meydana gelebilir.

STIHL size STIHL orijinal aletleri ve
aksesuarlari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
drtine ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Alette bir degisiklik yapmayiniz —
bdylece emniyetinizi tehlikeye
atabilirsiniz. Ongérillmeyen ek aletlerin
kullaniimasindan dolayi sahsa veya
mala karsi meydana gelebilecek
zararlardan STIHL higbir sorumluluk
kabul etmez.

Aleti temizlemek icin ylksek basing
temizleyicileri kullanmayiniz. Gugli su
huzmesi aletin bazi yerlerine hasar
verebilir.

Alete su sikmayiniz.

Elbise ve techizat

Ongoériilen elbise ve teghizat kullaniniz.
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Elbiseniz uygun olmali ve
hareket serbestligini
engellememeli. Vicudu-
nuza tam veya dar oturan
elbise giyin — is paltosu
degil, kombi tulumu
giyiniz.

Agaclara, galilara veya aletin dénen
parcalarina takilabilecek giyecek
giymeyiniz. Ayrica atki, kravat veya
ziynet esyasi da takmayiniz! Uzun
saglari toplayiniz (6rnegin bir bas
ortisU, bere, kask vs. ile).

Tabanlari kaymayan, pro-

& filli emniyet botlari giyiniz.

A

Gozlerin yaralanma tehli-
kesine karsi EN 166
standartina uygun is g6z-
lGgu takin. is gézligunin
tam dogru oturmasina
dikkat edin.

"Sahsi" kulak koruyucusu énerilir —
ornegin kulak koruma kapsuli takiniz.

Dayanikli malzemeden
imal edilmis

(6rn. deriden) saglam is
eldivenleri giyiniz.

STIHL size ¢ok yonli ve sahsiniza
uygun emniyet programi sunar.

Aletin nakli

Daima aleti durdurun ve fisini prizden
cikarin — kisa mesafeli nakliyatlarda bile
kesici koruyucusunu takin.

9930BA000 KN

Aleti tutulacak sapindan tasiyin —
kesiciler arkaya bakisin.

Arabada naklediyorsaniz: daima aletin
devrilmesini ve zarar gdérmesini nleyin.

Calismadan 6nce

Aletin her turli galisma emniyetini
kontrol ediniz — Kullanma talimatinin
uygun bdlimind okuyunuz:

—  Sebekenin gerilimi ve frekansi
aletinizin (levhasinda belirtilen)
gerilimi ve frekansi ile birbirine
uymalidir.

— Baglanti kablolarini, prizi ve uzatma
kablolarini hasar agisindan kontrol
ediniz. Baglanti kablosu, baglanti
parcalari veya prizler hasarliysa
veya standartlara uygun degilse
kullaniimalarina izin verilmez.

—  Prizlerin ve baglanti kablolarinin
sigrayabilecek sudan korunmasi
gerekir.
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— Baglanti kablolarini zarar
verilemeyecek sekilde ve kimseyi
tehlikeye atmayacak sekilde
ddseyiniz ve isaretleyiniz —
Tbkezleme tehlikesini dnleyiniz

— Salter kilidinin, salterin ve halka
seklindeki kumanda kolunun
kolayca islemesi gerekir — salter
kilidini, salteri ve halka seklindeki
kumanda kolunu serbest
biraktiginizda baslangig
pozisyonuna geri gelmeleri gerekir.

— Kesicilerin kusursuz durumda
(temiz, kolayca isler ve deforme
olmamis) iyi oturmalarina, dogru
monte edilmis, bilenmis ve STIHL
recgine ¢oziclsuyle (yaglama
malzemesi) iyice spreylenmis
olmalari gerekir.

— Kesim koruyucusu (varsa) hasarlimi
dir diye kontrol ediniz

— Kullanma ve emniyet techizatindaki
hicbir seyi degistirmeyiniz

— Kollarin temiz ve kuru olmasina,
yagl veya kirli olmamasina -
bdylece motorlu aleti dogru
yénetmeye dikkat edin.

Aleti sadece islemesi emniyetliyken
kullanin, yoksa kaza meydana gelebilir!

Elektrik carpmasini sdyle énleyiniz:

—  Elektrik baglantisinin fisini sadece
ongorilmas sekilde monte edilmis
prize takiniz.

— Kullandidiniz uzatma kablolari o is
icin 6ngdrulen sartlara uysun.

— Baglanti ve uzatma kablolarinin
yalitimi ayrica fisin ve baglant
parcalarinin durumu kusursuz
olsun.
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Aleti tutma ve yénetme

Aleti daima iki elinizle saplarindan sikica
tutun. Saplari bas parmaklarinizla sikica
kavrayiniz.

Sag elini kullananlar

9930BA001 KN

Sag elinizle kumanda kolunu, sol elinizle
yuvarlak sapi kavrayiniz.

Sol elini kullananlar

9930BA002 KN

Sol elinizle kumanda kolunu, sag elinizle
yuvarlak sapi kavrayiniz.

Yere emin basin ve aleti dyle yonetin ki
kesicileri daima vicuttan disa baksin.

Calisirken

Tehlike aninda veya acil durumlarda
aleti hemen durdurun — salteri ve
kumanda kolunu birakin.

tirkge
Calisma alaninda baska sahislarin
bulunmamasindan emin olunuz.

Kesicilere bakarak takip ediniz — yesil
citlerin gériinmez yerlerini kesmeyiniz.

Uzun boylu fundaliklari keserken plr
dikkat sarf ediniz, arkasinda sahislar
bulunabilir — 6nceden bakiniz.

>

Aleti yagmurda birakmayiniz.

Yagmurlu veya ¢ok islak
ortamda aletle ¢calismayin
— aletin motoru sudan
korunmamistir — Elektrik
¢arpma tehlikesi — kisa
devre yapma tehlikesi!

Alet, kesicileri cabuk durduran bir
sistemle donatilmistir — salterleri veya
kumanda kolunu biraktiginizda kesiciler
¢ok kisa bir sure sonra durur.

Bu fonksiyonu diizenli olarak kisa
araliklarla kontrol ediniz. Kesiciler
durmadigi taktirde aleti kullanmayiniz —
yaralanma tehlikesi! Bayiye bas vurunuz

Dikkat! Buzlu, Islak, karli, meyilli, diz
olmayan zeminlerdeyseniz — kayma
tehlikesi!

Yerdeki dallari, ¢alilari ve kesilip
dusenleri baska bir yere kaldiriniz.

Engellere dikkat ediniz: agag
kitiklerine, koklere — tbkezleme
tehlikesil!
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Yiiksek yerlerdeki ¢alismalarda:

— Daima kaldinlabilir is tabanlarini
kullaniniz.

— Katiyen merdivenin ustiinde veya
agaca cikip ¢alismayiniz.

— Kesinlikle emin duramadiginiz
yerlerde ¢calismayiniz.

Kulaklikla ¢alisiyorsaniz pur dikkat
gereklidir — tehlikeyi belirten sesler
(bagirmalar, sinyal sesleri vs.) tam
olarak duyulmadigi igin.

Zamaninda g¢alisma molalari veriniz,
yorgunlugunuzu ve bitkinliginizi
gidermek igin — aksi taktirde kaza
tehlikesi!

Duslnerek ve sakin galisiniz. Sadece
yeterli derecede aydinlik ise veya
yeterince gorebiliyorsaniz ¢alisiniz.
Dikkatli calisiniz, baskalarini tehlikeye
atmayiniz.

Transmisyon, ¢alisirken isinir.
Transmisyon gdvdesine dokunmayin —
yanma tehlikesi!

Eger motorlu aletin galismasi
istenilmeyen bir durumdan dolayi (darbe
veya dismeden dolayi siddetin etkisi)
durdurulduysa, mutlaka ¢alistirmadan
once emniyetli calisip galismadigini
kontrol edin — "Calistirmadan énce"
bélimiine bakin. Ozellikle emniyet
donaniminin fonksiyonunu kontrol
ediniz. Emniyetli calismayan motorlu
aleti kesinlikle kullanmayiniz. Stpheli

durumlarda uzman saticiya basvurunuz.
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Kesicilerin hasar gérmemesi igin
fundahgi ve is alaninizi kontrol ediniz.

— is alanindaki taslari, metal
parcaciklari ve sert cisimleri
temizleyiniz.

—  Ornegin zemine yakin calismalarda
kesicilerin arasina kum veya tas
kagmasin.

— Telle gevrili yesillik ¢itlerde kesicileri
tele temas ettirmeyiniz.

Cereyan gecen kablolarla temasi
onleyiniz — elektrikli kablolari kesmeyiniz
— cereyan ¢apmasi tehlikesi!

Motor ¢alisirken kesici-
lere dokunmayiniz.
Kesicileri bir cisim bloke
ediyorsa hemen motoru
durdurun ve fisi prizden
¢ikarin — ondan sonra
cismi ¢ikartin — yara-
lanma tehlikesi!

Gerektiginde — ¢ok tozlu veya Kkirli
fundaliklarda kesicilere STIHL regine
¢dzlcusu sikiniz. Boylece kesicilerin
surtisme direnci, bitkilerin keskin 6z
suyunun etkisi ve kir pargaciklarinin
yapismasi azalir.

Calisirken meydana gelen tozlar
sagliginizin bozulmasina sebep olabilir.
Toz meydana geldiginde tozdan
koruyucu maske kullaniniz.

Baglanti kablosu hasar-
liysa hemen fisi pirizden
—p cikartiniz — Hayati tehlike,
B>\ elektrik garpabilir!

Fisi aletin kablosundan tutup ¢gekerek
degil elinizle tutarak prizden ¢ikartiniz.

Elektrik baglantisinin Uzerinden
gecerek, ezerek veya sikistirarak
VS. zarar vermeyiniz.

Baglanti ve uzatma kablolarini uzmanca
ddseyiniz:

— kablolari kenarlara, sivri burunlara
veya keskin esyalara degip
asinacak sekilde désemeyiniz

— Kapi veya pencere araliklarindan
sikistirip gegirmeyiniz

— Dolasmis kablolari — fisi prizden
cikardiktan sonra ¢6zlinuz

— Kesicilerle temasi mutlaka dnleyiniz

— Fazla 1sidan yangin ¢ikmasini
onlemek i¢in kablo tamburunu
daima tamamen ¢6ziniz.

Aleti terk etmeden 6nce: aleti durdurun —
fisi prizden ¢ikarin.

Kesici tertibati dizenli olarak, sik sik ve
herhangi bir degisiklik fark ettiginizde
hemen kontrol ediniz:

— Aleti durdurun, kesiciler durana
kadar bekleyin ondan sonra fisi
prizden cikarin.

— Aletin durumunu ve saglam
oturmasini kontrol ediniz, ¢atlaklara
dikkat ediniz

— Aletin bileme durumunu kontrol
ediniz

Kesicileri degistirmeden once aleti

durdurun ve fisi prizden ¢ikarin. Kasitsiz

olarak motorun calismasindan dolayi —

Yaralanma tehlikesi!

Motoru daima calilardan, kiglk
pargaciklardan, yapraklardan ve fazla
yaglanmadan temiz tutunuz — yanma
tehlikesil
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Calisma sonrasinda

Motoru tozdan ve kirden arindirin — yag
¢6ziictst maddeler kullanmayin.

Kesicilere STIHL regine ¢ozlictsu
sikiniz—motoru kisaca galistirin ki sprey
her yere ayni sekilde dagilsin.

Vibrasyonlar

Bu aletin 6zelligi, vibrasyon yikinin
elleri sadece hafif sekilde etkilemesidir.

Bun ragmen kullanicinin, kan
dolasiminin bozuklugundan
suipheleniliyorsa (6rnegin parmaklari
karincalaniyorsa) tibbi bir muayeneden
gegcirilmesi tavsiye edilir.

Bakim ve Tamir

Aletle ilgili her tarlt calismaya
baslamadan dnce daima aletin fisini
prizden cekip cikartin. istenmedik halde
motor ¢alisirsa — Kaza tehlikesi dogar!

Motorlu aletin bakimini diizenli olarak
yapin. Sadece kullanma talimatinda
belirtilen bakim ve tamir islerini yapin.
Diger butin isleri bir uzman satici
tarafindan yaptirin.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilar tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Sadece yuksek kaliteli yedek pargalar
kullanin. Aksi taktirde alette kaza veya
hasar meydana gelebilir. Bu konuyla
ilgili sorulari uzman saticiya yéneltin.
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STIHL size STIHL orjinal yedek
parcalari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar ézellikleriyle en uygun sekilde
alete ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Motorlu alette hi¢bir degisiklik
yapmayin, emniyetinizi tehlikeye atmis
olursunuz — Kaza tehlikesi!

Baglanti kablolarini ve pirizi kusursuz
yalitim ve malzeme eskimesi
(pargalanma) agisindan diizenli olarak
kontrol edin.

Baglanti kablolari gibi elektrikli pargalar
sadece uzman elektrikgiler tarafinda
tamir edilmeli veya yenilenmelidir.

Plastik parcalari bir bezle temizleyin.
Keskin deterjanlar plastik parcalara
zarar verebilir.

Alete su sikmayiniz.

Koruyucu tertibatta veya kescilerdeki
sabitleme civatalarinin siki olup
olmadigini kontrol edin, gerektiginde
sikistirin.

Motor gévdesindeki soguk hava
1zgarasini gerektiginde temizleyin.

Motorlu aletinizi kuru, temiz ve emniyetli
bir yerde muhafaza edin.

tirkge

Uygulama

Kesim sezonu

Yesil gitleri keserken Ulkeye mahsus
veya yorenin belediyesine uygun sekilde
kesim yapin.

Genelde alisilagelmis 6gle paydosu
saatlerinde kesim yapmayin.

Kesim sirasi

Kalin dallari énceden dal makasi veya
motorlu testere ile kesin.

ilk dnce her iki yan tarafi ondan sonra
ust tarafi kesin.

Cope atma

Kesim atiklarini ev ¢dpline atmayin —
kesim atiklarini kompostolama imkani
vardir.
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Calisma teknigi

Dikey kesim

Yatay kesim
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Cit budama aparatini bir yay gibi alttan
Uste dogru géturin — yere indirin ve
yolunuza devam edin — sonra tekrar ¢it
budama aletini yay gibi yukari dogru
goturan.

Basinizin ustiinde yaptiginiz calismalar,
yorucudur, ayrica is emniyeti yliziinden
bu tir calismalarin kisa sireli olmasi
gerekir.
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Kesiciyi 0° ile 10° arasi bir agiyla tutun —
fakat kesiciyi yatay sekilde yonetin.

Kestiklerinizin yere diismesi igin git
budama aparatini orak seklinde gitin
kenarina dogru hareket ettirin.

Genis fundaliklarin kesiminde, isinizi
birka¢ ¢calisma safhasinda
gerceklestirin.

Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi

Sebekenin gerilimi ve frekansi aletinizin
(Model levhasinda belirtilen) gerilim ve
frekansi ile birbirine uymalidir.

Elektrik sebekesinin asgari sigorta
amper degeri Teknik Veriler bolimiinde
aciklanan sartlara gére uygulanmalidir —
bkz. "Teknik Veriler".

Alet elektrik sebekesine fazla yikten
koruyucu mekanizmali salter araciligi ile
baglanmalidir. Bu salter iletme ceryanini
topraga 30 mA’den fazla oldugu an
ceryan baglantisini keser.

Sebekeye baglanti IEC 60364
standartina ve Ulkelerin sartlarina uygun
olmasi gerekir.

Uzatma kablosu

Uzatma kablosu, 6zelligi agisindan en
azindan aletteki kablo ile ayni dzelliklere
sahip olmalidir. Elektrik kablosundaki
yapi tirt (tip tanimi) isaretini dikkate
aliniz.

Kablo telleri, sebeke gerilimi ve kablo
uzunluguna bagli olarak agiklanan
asgari kesitlere uygun kalinhkta
olmalidir.

Kablo uzunlugu  Asgari kesit
220V -240V:
20 m’ ye kadar 1,5 mm?2

20 m’ den 50 m’ ye
kadar

100V -127 V:
10 m’ye kadar

10 m dan 30 m'ye
kadar

2,5 mm?2

AWG 14 /2,0 mm?

AWG 12/ 3,5 mm?
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® Fisi (1) uzatma kablosunun baglanti
parcasina (2) takin.

HSE 42, HSE 52

Gerginlikten koruma

9930BA007 KN

Uzatma kablosu ile bir halka (3)
olusturun

Halkayi (3) delikten (4) gegirin
Halkayi (3) kancanin (5) lizerinden
gecirin ve sikin

Uzatma kablosunun durdugu sekli
kilit ile (6) sabitleyin — Kilit farkedilir
sekilde yerine otursun.

Uzatma kablosunun fisini

6ngorildigu sekilde takilmis prize
takin.

tirkge
Aleti calistirma

® yere emin ve saglam basin

® Ayakta dik durun — aleti rahatga
tutun.

® Kesiciler ne zemine ne de baska bir
seye temas etmemelidir.

® Aleti iki elinizle tutun — bir eliniz
kumanda sapinda - diger eliniz
yuvarlak kolda olsun.

9930BA008 KN

® Kumanda kolunu (1) yuvarlak kola
karsi bastirin ve dylece tutun

® Arka arkaya salter kilidine (2) ve
saltere (3) basin ve basili tutun.

Aletin iki elle ¢alisan kumandasi vardir,
bu demektir ki ancak hem kumanda
kolunu (1) hem de salteri (3) hareket
ettirdiginiz zaman alet calistirilabilir.
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Aleti kapatma

9930BA009 KN

® Kumanda salterini (1) ve halka
seklindeki kumanda kolunu (2)
serbest birakin

® Uzun molalarda - fisi pirizden
cikartin.

® Alet artik kullaniimiyorsa kimseye
zarar vermeyecek sekilde
muhafaza edin.

® Aleti izinsiz sahislarin kullanmasini
Onleyecek sekilde bir yere kaldirin.
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Aletin muhafazasi

Alet yakl.3 aydan fazla sire
kullaniimalidiginda

® Kesiciyi temizleyin, durumunu
kontrol edin ve STIHL regine
¢Ozlcusi sikin

® Kesici koruyucusunu takin

o Ozellikle sogutma yariklari olmak
Uzere aleti itinali bir sekilde
temizleyin

® Aleti kuru ve emin bir yerde
muhafaza edin; kesici

koruyucusunu duvara asabilirsiniz.

Yetkisiz kisilerin (6rnegin
cocuklarin) kullanmasini énleyin.

Kesicilerin bilenmesi

Kesim giicli azaldiginda, kesiciler iyi
kesmiyorsa, dallar sik sik sikisiyorsa:
Kesicileri tekrar bileyin.

Tekrar bileme islemini uzman satici
tarafindan 6zel bileme aleti ile yaptirin.
STIHL size STIHL uzman saticisini
tavsiye eder.

Diger hallerde yassi ege kullanin. Egeyi
o6ngorilen agida ("Teknikveriler"
bélimine bakin) kesicilere tutun.

® Sadece kesici kenari bileyin — sakin
bicagin fazlalik kér capaklarini veya
kesim koruyucusunu bilemeyin
(bknz: "Onemli pargalar")

® Daima kesici kenara dogru bileyin

® Egeyi sadece 6ne vuruslarda
kullanin — geri cekerken kaldirin.

® Kesicinin kenarindaki capaklari bir
tasla temizleyin.

® Egelerken fazla malzeme
eksiltmeyin.

® Bileme isleminden sonra — ege
tozunu temizleyin ve kesiciye STIHL
recine ¢ozuclusu spreyi sikin.

{5} ONERI
Koérelmis veya hasarli kesicilerle

galismayin — alete fazla ylklenmis
olursunuz ve kesimin verimi dusuk olur.

HSE 42, HSE 52



Muhafaza ve bakim bilgileri

tirkge

Veriler normal is sartlarini g6z 6niinde bulundurur. Zor sartlar altinda (gok tozlu yerlerde
vs.) ve uzun siren galisma glinlerinde verilen sireler buna uygun olarak kisaltiimahdir. o
E
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Go6z kontroll X
Komple makine
Temizleme X
Fonksiyonunu kontrol edin — salteri veya
T . kumanda kolunu serbest biraktiginizda
Iki elli mekanizma A X
kesicilerin en kisa zamanda durmasi
gerekir.
Go6z kontroll X
Havalandirma kanal
Temizleme X
Go6z kontroll X
temizleme? X
Kesici
bileme"?) X
Uzman satici? tarafindan degistirme X
Her 50 is saatinden sonra uzman saticV
tarafindan kontrol ettirin
Transmisyon ve biyel
Uzman satici” tarafindan STIHL transmis- X
yon yag! ilave ettirin
Her 100 is saatinden sonra uzman saticiV)
Kémiirler tarafindan kontrol ettirin
Uzman saticiV) tarafindan degistirme X
Erisilebilen civata ve somunlari sikin X
Emniyet etiketi Yenileme X

1 STIHL size STIHL uzman saticisini tavsiye eder.

2)

HSE 42, HSE 52

ondansonra STIHL regine ¢ozuclsi spreyi sikin.
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Asinmayi azamiye diustrmek
hasarlari 6nlemek

Kullanma talimatinda belirtilen bilgilere
uyuldugunda alette fazla asinma ve
hasar 6nlenir.

Aleti kullanma, bakma ve muhafazasi bu
kullanma talimatinda belirtildigi kadar
itinayla yapiimalidir.

Emniyet, kullanma ve muhafaza sartlari

yerine getiriimedigi icin meydana gelen

her turli hasardan kullanici bizzat

sorumludur. Bu ézellikle su durumlar igin

gegerlidir:

— Uriinde STIHL'in izin vermedigi
degisiklikler yapilirsa

— O alete uygun olmayan veya disik
kaliteli tamir aletleri veya ilaveler
kullanilirsa

— Alet uygun gérilmeyen bir is igin
kullanilirsa

— Alet spor amagli veya
miuisabakalarda kullanilirsa

— Alet hasarli parcasi oldugu halde
kullanildigindan dogan muteakip
hasarlarda

Tamir edilirse

»Tamir ve bakim bilgileri“ bolimindeki
batdn islerin dizenli sekilde
uygulanmasi gerekir. Tamir isleri
kullanici tarafindan yapilamiyorsa bir
uzman satici tarafindan yapilmasi
gerekir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

124

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Bu isler yanhs veya hi¢ yapilmazsa
dogabilecek zarardan kullanici bizzat
sorumludur. Bu 6zellikle su durumlarigin
gecerlidir:

— Zamaninda yapilmayan veya
yetersiz yapilan bakimdan dolayi
(6rnegin: havalandirma kanalinin
yetersiz temizlenmesi) elektrikli
motorun hasari

— Yanlis elektrik baglantisindan
dogan hasar (elektrik gerilimi,
uzatma kablosunun yetersiz kesiti)

— Yanlis muhafazadan dogan
paslanma veya baska turli hasarlar

Dusuk kalite yedek parca
takilmasindan dolay: aletteki
hasarlar

Asinan pargalar

Aletin bazi pargalar 6ngérildiugi
sekilde kullanildiklar halde normal bir
asinmaya ugrarlar ve kullanilma suresi
ile cinsine gére zamaninda
yenilenmelidirler. Bunlar érnegin:

— Kesici

HSE 42, HSE 52
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Onemli parcalar

Elektrik kablosu

Gerginlikten koruma

Gerginlikten korumak igin kilit/blokaj
Salter

Salter kilidi

Kumanda kolu

Tutulacak sap

El siperi

Kesici bigak HSE 42 ("Teknik
veriler" bolimine bakiniz.)

10 Kesici bigak HSE 52 ("Teknik
veriler" bélimine bakiniz.)

11 Bigak/Kesici koruyucusu

12 Kt burun (entegre edilmis kesim
koruyucusu)

13 Kilavuz koruyucusu (sadece HSE
52 de vardir)

# Makine numarasi

© O ~NOOO P~ WODN-=-

9930BA010 KN

HSE 42, HSE 52 125
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Teinik bilgiler

Motor

HSE 42

Nominal gerilim: 220-240V
Anma akimi: 1,9A
Frekans: 50 - 60 Hz
Sebekeden gektigi: 420 W
Sigorta: dakikada 10 A
Koruyucu sinifi: I, [2]

HSE 52

Nominal gerilim: 220-240V
Anma akimi: 2,1A
Frekans: 50 -60 Hz
Sebekeden ¢ektigi: 460 W

Sigorta:
Koruyucu sinifi:

Kesici

dakikada 10 A
11, [o]

HSE 42

Kesici ylizeyine
tutulan agi
Dislerin arahgi
Hacmi:

Kesim uzunlugu:

HSE 52

Kesici ylizeyine
tutulan agi

126

36°

21 mm

3400 1/dakikada
450 mm

32°

Dislerin arahgi 23 mm

Hacmi: 3400 1/dakikada
Kesim uzunlugu: 500 mm

Agirhgi

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

R Buyuk Britanya icin 10 m uzatma
kablolu model

Ses ve titresim degerleri

Ses ve titresim degerlerinin tespitinde
nominal azami devir ile gergeklesen
isletme g6z éniinde tutulmustur.

isverenler yonetmeligi 2002/44/EWG
vibrasyon degerlerini yerine getirmek ile
ilgili ayrintili bilgiler igin
www.stihl.com/vib/. e bakiniz.

DIN EN 60745-2-15’ e gbre ses giicl
seviyesi L,

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

DIN EN 60745-2-15’ e gbre ses basinci
seviyesi L,

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

DIN EN 60745-2-15’ e gbre vibrasyon
degeri ay,,

Sapi sol Sapi sag

tarafta tarafta
HSE 42: 3,1 m/s2 1,5 m/s2
HSE 52: 3,1 m/s2 1,5 m/s2

Ses basinci seviyesi ve ses guicl
seviyesi icin RL 2006/42/EG’ye goére
K-degeri = 2,5 dB(A); ve titresim degeri
icin RL 2006/42/EG’ye gére K-degeri =
2,0 m/s? dir.

Adi gecen vibrasyon degerleri
standardize bir kontrol metoduna gére
olctlmustir ve elektro aletlerin
degerlendiriimesinde karsilastirmal
kullanilabilirler.

Kullanim ézelliklerine bagl olarak
gercekten meydana gelen vibrasyon
degerleri, yazilan degerlerden farkli
olabilir.

Yazilan vibrasyon degerleri, titresim
yukinu gosteren bir 6n degerlendirme
olarak nitelendirilebilirler.

Gergek vibrasyon yukinu tahmin etmek
gerekmektedir. Tahmin igin elektro
aletin kapal tutuldugu zaman ve agik
oldugu fakat yiiklenmeden galistigi
zaman da hesaba katiimalidir.

REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile
kaydi, degerlediriimesi ve lisansi ile ilgili
EG y6netmeligidir.

REACH yonetmeligini (EG) No: yerine
getirmek ile ilgili bilgiler 1907/2006
www.stihl.com/reach ’e bakiniz

HSE 42, HSE 52



Tamir bilgileri

Bu aleti kullananlara sadece kullanma
talimatinda belirtilen muhafaza ve bakim
islerini yapmaya izin verilir. Bunun
disindaki tamirler sadece uzman
saticilar tarafindan yapiimalidir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Tamir islerinde sadece STIHL firmasinin
o motorlu alet igin 6ngérdudl yedek
parcalari veya teknik agidan esdeger
parcalari kullanin. Sadece yulksek
kaliteli yedek parcalar kullanin. Aksi
taktirde alette kaza veya hasar meydana
gelebilir.

STIHL size STIHL orjinal yedek
parcalar kullanmanizi tavsiye eder.

STIHL Orijinal yedek pargalasi olup
olmadigini yedek par¢ca numarasindan
ve yazisindan S TIHL ve STIHL
yedek parca armasindan &}, (kiigiik
parcalarda sadece bu arma da
bulunabilir) anlayabilirsiniz.

HSE 42, HSE 52

Cope atma

Bertaraf ederken Ulkeye mahsus atiklari
atma kurallarina uyunuz.

o’
T

000BA073 KN

STIHL drinlerini ev ¢opline atmayiniz.
STIHL drdniun, aklyd, aksesuarlari ve
ambalajlari gevre dostu geri dontstumli
atiklarin atildigi yerlere atiniz.

Uzman satici tarafindan edinilebilir.

tirkge
AT Uygunluk Deklarasyonu

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Asagidaki aletin

Cinsi: Elektro ¢it
budama aparati
Marka: STIHL
Tip: HSE 42
HSE 52
Seri tanimi: 4818

2011/65/AAB, 2006/42/AT,
2004/108/AT (19.04.2016'ya kadar),
2014/30/AB (20.04.2016'dan itibaren)
ve 2000/14/AT nolu direktiflerin
uygulanmasina yonelik olan
yénetmelikler ile tretim tarihinde gegerli
olan standartlara uygun olarak
gelistiriimis ve Uretilmistir:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Olciilen ses seviyesini arastirip garanti
edebilmek igin 2000/14/EG
yénetmeligine gore ek V’de gosterildigi
gibi ve ISO 11094 standarti
uygulanmistir.

Olgillen ses giicli seviyesi

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Garanti edilen ses giicii seviyesi
HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)
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Teknik verilerin muhafaza edildigi yer:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Aletin Uretim yili ve makine numarasi
Uzerinde yazihdir.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Uriin yonetimi ve servis midiirii

C€
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Elektrikli aletler igin genel
emniyet bilgileri

Bu bdlim Avrupa’daki motorla isleyen
elektrikli aletler hakkinda énceden
belirlenen genel emniyet kurallar
standarti olan EN 60745’ i gosterir.
STIHL firmasi adi gegen standart metni

kelimesi kelimesine basmak zorundadir.

"2) Elektrik Enerjisi Glivenlik Uyarilari”
béliimiinde agiklanan ve cereyan
carpmasinin énlenmesine dair givenlik
uyarilari, akiilii STIHL elektrikli el aletleri
icin gecerli degildir.

A

Butln kullanma talimatini ilk
calistirmadan énce dikkatlice okuyunuz.
Emniyet tedbirlerine ve verilen dnerilere
uyulmadigi taktirde elektrik carpmasi,

yangin/veya agir yaralanmalar meydana
gelebilir.

Biitiin emniyet tedbirlerini ve dnerilere
ilerisi icin muhafaza ediniz.

Emniyet tedbirlerinde anilan "elektro
alet" ile elektrik kablosu Gzerinden
elektrik sebekesi cereyaniyla ¢alisan
(kablolu) veya akii ile galisan (kablosuz)
elektro aletleri kastediyoruz.

1) Is yeri emniyeti

a) s yeriniz temiz ve iyi aydinlatiimis
olsun. Daginiklik veya iyi
aydinlatilmamis is yerleri kazalara
neden olabilir.

b) Elektro aletler ile patlama tehlikesi
mevcut, yanar sivilarin bulundugu,
gaz veya toz olan yerlerde
caligsmayin. Elektro aletlerden ¢ikan
kivilcimlardan dolayi toz veya buhar
tutusabilir.

c) Elektro aleti kullanirken ¢ocuklari ve
diger sahislari uzak tutun. Sizin
dikkatinizi dagitirlarsa aleti
ybnetirken kontrolliniizden ¢ikabilir.

2) Elektrik emniyeti

a) Elektro aletin fisi prize uymalidir.
Fisi katiyen degistirmeyiniz.
Toprakli figi bulunan elektrikli
aletlerde topraksiz ek adapter fig
takmayiniz. Degisiklik yapiimamis
bir fis ve ona uygun priz, elektirk
carpma tehlikesini azaltir.

b) Toprak iletimi saglanmis érnegin
borular, kalorifer veya firin,
buzdolabi gibi ylizeylerle viicut
temasini énleyiniz. Vicudunuzun
toprak iletimi saglandiginda elektrik
carpmasi tehlikesi daha yuksektir.

c) Elektro aletleri yagmurdan ve 1slak
ortamdan koruyunuz. Elektro alete
su girdiginde elektrik carpmasi riski
artar.

HSE 42, HSE 52



d)

e)

Kabloyu, aleti tasimak, bir yere
asmak veya fisini prizden ¢ekmek
gibi 6ngériilmeyen seylerde
kullanmayiniz. Kabloyu sicak
nesnelerden, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareket eden
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli
veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli aletle disarida
calistiginizda sadece disarida
¢alismaya uygun uzatma kablolar
kullaniniz. Disarda galismaya
uygun elektrik uzatma kablosu,
elektrik caprmasi riskini azaltir.

Elektrikli alet ile mecburen islak bir
ortamda galisilacaksa, hatali
akimdan koruma mekanizmasi olan
salter kullaniniz. Hatali akimdan
koruma mekanizmasi olan salteri
kullanmak elektrik carpmasi riskini
azaltir.

HSE 42, HSE 52

3) Sahislarin emniyeti

a)

c)

d)

Dikkatli olunuz, ne yaptiginizi iyice
disiininuz ve elektrikli aletle
calisirken akillica ¢alisiniz.
Yorgunken veya alkol, uyusturucu
maddeler veya ilaglarin etkisi
altinda elektrikli aletle galismayiniz.
Elektrikli aletle calisirken bir anlik bir
dikkatsizlik bile ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

Sahsi koruyucu donaniminizi ve
daima koruyucu gézliik kullaniniz.
Toz maskesi, kaymayan tabanli
emniyet botlari, koruyucu kask veya
kulak koruyucusu gibi elektro aletler
ile calisma alanina uygun sahsi
koruyucu donaniminizi giyerseniz
yaralanma tehlikesini azaltmis
olursunuz.

Aletin kasitsiz calismasini
6nleyiniz. Elektrikli aleti elektrik
agina baglamadan dnce ve/veya
akiislini galistirmadan énce veya
aleti kaldinp nakletmeden énce
kapall olmasina dikkat ediniz.
Elektro aleti tasirken parmaginiz
salterdeyse veya aletin ¢alisma
digmesi acikken fisini prize
takarsaniz kazalara neden olabilir.

Elektro aleti ¢alistirmadan énce
ayar anahtarlarini veya tornavidayi
cikartiniz. Elektor aletin déner
pargalarinda halen mevcut bir ayar
anahtari veya alet, yaralanmalara
neden olabilir.

e)

g)

tirkge

Dogal olmayan viicut hareketleri
yapmayiniz. Emin bir sekilde yere
basiniz ve daima dengenizi
muhafaza ediniz. Boylece
beklenmeyen durumlarda da elektro
aletinizi daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyiniz. Bagka
giyecek veya ziynet giymeyiniz.
Saclarinizi, giyeceklerinizi ve
eldivenlerinizi dénen pargalarda
uzak tutunuz. Bol gelen giyecekler,
ziynet veya uzun saglar aletin
dénen pargalarina girebilir.

Alete toz emen pargalar veya
emilenleri toplayan torba
takilacaksa, bunlarin dogru
takildigini ve uygun sekilde
kullanildigini kontrol ediniz.- Toz
emicisi kullanirsaniz, tozdan
meydana gelecek tehlikeleri
azaltmis olursunuz.

4) Elektro aletin kullaniimasi ve bakimi

a)

b)

Alete agin yiklenmeyiniz.
Yapacaginiz ise uygun elektrikli
aleti kullaniniz. Uygun elektrikli alet
ile hem daha iyi hem de daha emin
sekilde 6n gorilen performansta
calisirsiniz.

Salteri bozuk elektrikli alet
kullanmayiniz. Ac¢ip kapatilamayan
elektrikli alet tehlikelidir, mutlaka
tamir ettiriimesi gerekir.
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c)

d)

e)

9)

130

Aletin ayarini yapmadan veya ilave
parcalar degistirmeden veya
kenara koymadan énce aletin fisini
prizden gikartiniz ve/veya akisiinu
¢ikartiniz. Bu emniyet 6nlemi
elektro aletin kasitsiz galismasini
Onler.

Kullanmadiginiz elektrikli aletleri
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
muhafaza ediniz. Aleti tanimayan
veya kullanma talimatini okumayan
sahislara elektrikli aletinizi
kullandirmayiniz. Elektro aleti
tecrlibesiz sahislarin kullanmasi
tehlikelidir.

Elektrikli aletlere itina ile bakiniz.
Hareket eden pargalarin milkkemmel
¢alismasini, tutukluk yapmamasini,
pargalarin kirik veya hasarli
olmamasini aletin iyi galismasi
acisindan kontrol ediniz. Aletinizi
kullanmadan énce hasarli
pargalarini tamir ettiriniz. Birgok
kazanin sebebi iyi bakilmamis
elektro aletleridir.

Aletinizin kesicileri keskin ve temiz
olsun. itinayla bakilmis kesicilerin
kenarlari keskindir, daha nadir
sikisirlar ve daha kolay yonetilirler.

Bu talimata uygun elektro aleti,
aksesuar, ayar aleti vs. kullanin.
Calisma sartlarini ve yapilacak isi
g6z éniinde bulundurun. Elektro
aletleri 6ngoérilmeyen islerde
kullanmak tehlikeli durumlar
yaratabilir.

5) servis

a)

Elektro aletinizi sadece kalifiye
uzmanlar tarafindan ve sadece
STIHL orjinal yedek parcalari
taktirarak tamir ettirin. Bdylece
elektrikli aletin emniyetini garantiye
almis olursunuz.

Cit budama aparatlari igin emniyet
tedbirleri

Viicudunuzun her yanini
kesicilerden uzak tutunuz. Kesiciler
caligirken kesilen yapraklari
temizlemeye veya kesilecekleri
tutmaya calismayiniz. Alete
sikismis yesillikleri sadece aletin
motoru durmus haldeyken
temizleyiniz. Elektrikli aletle
calisirken bir anlik bir dikkatsizlik

bile ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Cit budama aparatini kesiciler
durmus haldeyken sapindan
tasiyiniz. Git budama aparatini
naklederken veya muhafaza
ederken daima koruyucu kilifini
takiniz. Aleti itinali kullanmaniz
kesicilerin doguracag! yaralanma
tehlikesinden korur.

Elektrikli aleti izolasyonlu sapindan
tutun, ¢linkii kesici gériinmeyen
elekirik kablolarina veya kendi
kablosuna temas edebilir. Kesici,
icinden elektrik gecen kabloya
temas ederse aletin metal
pargalarina elektrik ytklenebilir ve
elektrik garpmasina yol agabilir.

Kabloyu kesilecek alandan uzak
tutunuz. Calisirken kablo kesilecek
yesilliklerin icinde sakli kalabilir ve
yanlislikla kesilebilir

HSE 42, HSE 52



Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta
Ohutusjuhised ja td6tamistehnika
Kasutamine

Seadme elektriline thendamine
Seadme sisselllitamine

Seadme valjalllitamine

Seadme sailitamine

Loiketerade teritamine

Hooldus- ja korrashoiujuhised

Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Tahtsad koostedetailid
Tehnilised andmed
Remondijuhised
Utiliseerimine

EU vastavusdeklaratsioon

Elektritdoriistade lldised
ohutusjuhised

Originaalkasutusjuhend

Trikivarvid sisaldavad taimseid dlisid, paber on

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile.
taaskasutuseks Umbert6odeldav.
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eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kaesolev toode tootati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta téétada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdorduge palun esinduse vdi otse meie
miilgiettevotte poole.

Teie

s

dr Nikolas Stihl

Kéesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Koik digused on registreeritud, eriti paljundamise, télkimise ja elektrooni-
liste slisteemidega to6tlemise digused.
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eesti

Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsiimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

{a JUHIS

Hoiatus seadme voi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL té6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetbttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samulti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.
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Ohutusjuhised ja
t6otamistehnika

Seadmega tdétamisel on
ndutavad erilised ohutus-
meetmed, sest I6ikenoad
on vaga teravad ja t66ta-
takse elektrivooluga.

Lugege kogu kasutusju-
hend enne esmakordset
kaikuvotmist tahelepane-
likult Iabi ja hoidke
hilisemaks kasutamiseks
kindlalt alal. Kasutusju-
hendi eiramine voib olla
eluohtlik.

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
té6ohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kes to6tab seadmega esimest korda:
Laske mudjal voi monel teisel
asjatundjal endale selgitada, kuidas
sellega ohutult umber kéia — voi votke
osa vastavatest kursustest.

Alaealised ei tohi seadmega té6tada —
vélja arvatud lle 16-aastased noorukid,
kes viibivad jarelevalve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad
eemal.

Kui seadet ei kasutata, tuleb see ara
panna nii, et kedagi ohtu ei seataks.
Kaitske seadet ebapadevate isikute

juurdepaasu eest.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud énnetuste
vOi ohtude eest.

Andke seadet kasutada voi laenutage
seda ainult isikutele, kes tunnevad
antud mudelit ja selle k&sitsemist —
andke seadmega alati kasutusjuhend
kaasa.

Isikud, kes pole piiratud flsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete tottu
vlimelised seadet ohutult kasitsema,
tohivad sellega t66tada tksnes
jarelevalve all vdi parast vastutava isiku
poolset instrueerimist.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine voib olla nii riiklike kui ka
kohalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.

Seadmega to6taja peab olema vélja
puhanud, terve ja heas vormis.

Isikud, kellel on flisiline pingutus
tervise téttu vastunaidustatud, peavad
enne selle seadme kasutamist
konsulteerima oma arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivaid ravimite vdi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega t66tada.

Kasutage seadet ainult hekkide,
pddsaste, puhmaste, vdsa ja muu
sarnase loikamiseks.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
pbhjustada dnnetusi voi tekitada
seadmel kahjustusi.

Enne mis tahes tid seadmel — tbmmake
vorgupistik pistikupesast valja —
6nnetusoht!

Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja thendusjuhtmest

kinni hoides, vaid haarake alati
vérgupistikust kinni.

Ebasobivad pikendusjuhtmed voéivad
olla ohtlikud.

HSE 42, HSE 52



Pikendusjuhtmete puhul tuleb jargida
Uksikute juhtmesoonte minimaalseid
ristldikeid (vt "Seadme elektriline
Uhendamine").

Pikendusjuhtme pistik ja liitmik peavad
olema veekindlad voi veetud nii, et need
veega kokku ei puutuks.

Kasutage tksnes I6ikenuge ja tarvikuid,
mis on STIHLi poolt antud seadme jaoks
lubatud v6i nendega tehniliselt
samavaarseid osi. Kisimuste korral
podrduge esinduse poole. Kasutage
ainult kdrgkvaliteetseid t66riistu voi
tarvikuid. Vastasel juhul véib valitseda

onnetuste vdi seadme kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLI
originaaltdoriistu ja tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadmel muudatusi — see
voib halvendada ohutust. STIHL valistab
igasuguse vastutuse isiku- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pohjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust ja
varustust.

HSE 42, HSE 52

Riietus peab olema ots-
tarbekohane ega tohi
takistada liikumist.
Kandke liibuvat riietust —
kombinesooni, mitte
tookitlit.

Arge kandke riietust, mis vdib puude,
okste voi liikuvate seadmeosade kiilge
kinni jaada. Valtige ka salli, lipsu ja
ehete kandmist. Siduge pikad juuksed
kokku ja kindlustage (pearatik, miits,
kiiver jne).

A

AHOIATUS

Kasutage silmavigastuste
ohu vahendamiseks nor-
mile EN 166 vastavaid
libuvaid kaitseprille. P66-
rake tahelepanu
kaitseprillide digele
asetusele.

Kandke haarduva, libise-
miskindla tallaga
tugevaid jalatseid.

Soovitatav on "isiklik" mirakaitse — nt
korvatropid.

Kandke vastupidavast
materjalist (nt nahk) tuge-
vaid téokindaid.

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus
isikukaitsevahendeid.

eesti

Seadme transportimine

Lilitage alati seade valja ja tommake
seadme vorgupistik valja — paigaldage
noakaitse ka luhikeste vahemaade taha
transportides.

=

9930BA000 KN

|

Kandke seadet kdepidemest —
I6ikenuga tahapoole.

Sdidukites: kindlustage seade
Umberkukkumise ja kahjustumise vastu.

Enne t66d

Kontrollige seadme t66ohutut
seisukorda — jargige kasutusjuhendis
vastavaid peatikke:

— Seadme pinge ja sagedus (vt
tldbisilti) peavad vastama
vérgupingele ning -sagedusele

— Kontrollige Ghendusjuhet,
vorgupistikut ja pikendusjuhet
kahjustuste suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, liitmikke ja pistikuid voi
eeskirjadele mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi kasutada.

— Pikendusjuhtmete pistikupesad
peavad olema veepritsmekindlad
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eesti

— Vedage ja tahistage Ghendusjuhe
nii, et see ei saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid — valtige
komistamisohtu

— Ldlitushoova riiv, lulitushoob ja
lUlituslook peavad kergesti likuma —
lilitushoova riiv, lulitushoob ja
lUlituslook peavad parast
lahtilaskmist lahteasendisse tagasi
minema

— Loéikenoad laitmatus seisundis
(puhtad, kergesti liikuvad ja
deformeerumata), tugevasti kinni,
korrektselt monteeritud, tle teritatud
ning korralikult STIHLi
vaigulahustiga (maardeaine) sisse
pihustatud

— Kontrollige sisseldikekaitset (kui
olemas) kahjustuste suhtes

—  Arge tehke kasitsemis- ja
ohutusseadiste kallal mingeid
muudatusi

— Kaepidemed peavad olema puhtad
ja kuivad, 8li- ning mustusevabad -
oluline seadme ohutuks juhtimiseks

Seadet tohib kaitada ainult tookindlas
seisukorras — dnnetusoht!

Elektrilodgi ohu vdhendamiseks:

— Looge elektriihendus ainult
eeskirjadekohaselt installeeritud
pistikupesaga.

— Kasutatav pikendusjuhe peab
vastama vastava kasutusjuhtumi
eeskirjadele

— Uhendus- ja pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ning liitmik
peavad olema laitmatus seisukorras
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Seadme hoidmine ja juhtimine

To6 ajal

Hoidke seadet alati tugevasti mdlema
kaega kaepidemetest kinni. Haarake
kaepidemete Umbert poialdega
tugevasti kinni.

Paremakaelised

9930BA001 KN

Parem kasi juhtkdepidemel ja vasak kasi
sangal.

Vasakukaelised

9930BA002 KN

Vasak kasi juhtkdepidemel ja parem
kasi sangal.

Vétke sisse kindel seisuasend ja juhtige
seadet nii, et Idikenoad on alati kehast
eemale suunatud.

Lilitage seade ahvardava ohu voi
hadaolukorra puhul kohe vélja — laske
lUlitushoob ja llituslook lahti.

Tehke kindlaks, et seadme
toéopiirkonnas ei viibi teisi isikuid.
Jalgige I6ikenuge — arge ldigake
hekkidel piirkondi, mida pole véimalik
naha.

Olge korgete hekkide I16ikamisel
aarmiselt ettevaatlik, sest keegi voib
nende taga viibida — vaadake enne
jarele.

>

Arge jatke seadet vihma kitte.

Arge todtage seadmega
vihma korral ega niiskes
vdi vaga marjas umbru-
ses — ajamimootor pole
veepritsmekindel — elekt-
rilédgi- ja liihiseoht!

Seade on varustatud noa kiire
peatamise sisteemiga — I6ikenoad
peatuvad vahetult parast seda, kui
|Glitushoob vai lllituslook lahti lastakse.

Kontrollige seda funktsiooni
regulaarselt, lihikeste ajavahemike
tagant. Arge kaitage seadet, kui
I6ikenugadel esineb jareljooksu —
vigastusoht! P66rduge esindusse.

Ettevaatust to6tamisel libeduse,
niiskuse ja lumega, kallakutel,
ebatasasel maastikul jne —
libastumisoht!

Koristage allakukkunud harud, vésa ja
Idigatud materjal ara.

HSE 42, HSE 52



P&orake tahelepanu takistustele:
puutlived, juured — komistamisoht!

Korgustes tédtamisel:
— kasutage alati tdsteplatvormi

— éarge tédtage kunagi redelil vdi puu
otsas seistes

— éarge tootage kunagi ebastabiilsetes
kohtades

Pealepandud kuulmekaitsme korral
peab olema eriti tdhelepanelik ja hoolas
— ohu eest hoiatavate haalte (karjed,
signaalhelid jms) tajumine on
halvendatud.

Tehke digeaegselt tddvaheaegu, et
ennetada vasimust ja kurnatust —
dnnetusoht!

Todtage rahulikult ja labiméeldult —
ainult heades valgus- ning
nahtavustingimustes. Té6tage
ettevaatlikult, teisi ohustamata.

Reduktor laheb t66tamise ajal kuumaks.
Arge puudutage reduktorikaant —
poletusoht!

Kui mootorseade sattus mitte
sihtotstarbekohase koormuse alla (nt
jou moju 166gi voi kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist kaitamist
tingimata selle tddkindlat seisundit — vt
ka "Enne to6tamist". Kontrollige eriti
ohutusseadiste talitluskdlblikkust. Arge
kasutage mitte mingil juhul
ebatdokindlaid mootorseadmeid edasi.
Kahtluse korral p66rduge esinduse
poole.

HSE 42, HSE 52

Kontrollige I16ikenugade kahjustamise
valistamiseks hekk ja t6dpiirkond Ule:

— eemaldage kivid, metallosad ja
kévad esemed

— arge laske liival ja kividel
I6ikenugade vahele sattuda, nt
maapinna laheduses té6tamisel

— &rge puudutage traataedadega
hekkide puhul 16ikenoaga traati

Véltige kokkupuudet voolu juhtivate
juhtmetega — arge I6igake
elektrijuhtmeid 1abi — elektrilé6gi oht!

Arge puudutage téétava
mootori puhul Idikenuge.
Kui Idikenuga on mingi
esemega blokeeritud, siis
seisake kohe mootor ja
tdbmmake vorgupistik
vdlja — alles siis korval-
dage ese - vigastusoht!

Pihustage I16ikenoad &armistelt tolmuste
voi maardunud hekkide puhul STIHLI
vaigulahustiga sisse — vastavalt
vajadusele. Seelabi vahendatakse
tunduvalt nugade héérdumist,
taimemahlade agressiivset méju ning
mustuseosakeste ladestumist.

Todotamise ajal Ulespaisatud tolmud
voivad olla tervistkahjustava toimega.
Kandke tolmuemissiooni korral
tolmukaitsemaski.

Tédmmake kahjustatud

Uhendusjuhtme korral
—p vBrgupistik kohe valja —
Shaie) eluohtlik elektril6ok!

Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja Uhendusjuhtmest
kinni hoides, vaid haarake alati
vorgupistikust kinni.

eesti

Arge kahjustage iihendusjuhet
Uleso6itmise, muljumise, tirimise vms.

Paigaldage Uhendus- ja pikendusjuhe
asjatundlikult:

— Arge laske vastu servi véi teravaid
esemeid hééruda

— Arge muljuge ukse- v&i aknapilude
vahel

— Sdlme lainud juhtmete puhul -
tdmmake vorgupistik vélja ja
eemaldage kaablitest sdlmed

— Valtige tingimata kokkupuudet
I6iketOoriistaga
—  Kerige kaablitrumlid

Ulekuumenemisest tingitud tuleohu
valtimiseks alati taiesti lahti

Enne seadme juurest lahkumist: lilitage
seade valja — tdmmake vorgupistik valja.

Kontrollige 16ikenoad regulaarselt,
lihikeste ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral kohe (le:

— lulitage seade vélja, oodake, kuni
I6ikenoad on seiskunud, tdommake
vorgupistik valja

— kontrollige seisundit ja tugevat
kinnitust, pd6rake téahelepanu
pragudele

— pOdrake tahelepanu
teritusseisundile

Seisake I6ikenugade vahetamiseks
seade ja tdmmake vorgupistik valja.
Mootori ettekavatsematu kaivitumise
tottu — vigastusoht!

Hoidke mootor alati vosast, laastudest,
lehtedest ja Glemaarasest maardeainest
puhas — tuleoht!
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Péarast tood

Puhastage seade tolmust ja mustusest —
arge kasutage rasva lahustavaid
vahendeid.

Pihustage I6ikenoad STIHLI
vaigulahustiga sisse — pange mootor
pihuse Uhtlaseks jaotumiseks veelkord
hetkeks kdima.

Vibratsioon

Selle seadme eriparaks on vaike
vibratsioonikoormus kéatele.

Sellegipoolest soovitatakse kasutajale
meditsiinilist I&bivaatust, kui
kahtlustatakse kate verevarustuse
hairete tekkimist (nt sdrmede
kihelemine).

Hooldus ja remont

Enne seadme kallal igasuguste t66de
alustamist lulitage see vélja ning
tdbmmake vorgupistik valja. Mootor voib
ettekavatsematult kaivituda —
vigastusoht!

Hooldage mootorseadet regulaarselt.
Teostage ainult kasutusjuhendis
kirjeldatud hooldus- ja remondit6id.
Kdikide muude té6dega poérduge
muugiesinduse poole.

STIHL soovitab hooldus- ja remondit6id
lasta teostada ainult STIHLi
mutgiesinduses. STIHLi
edasimuujatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.
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Kasutage ainult korgekvaliteedilisi
tagavaraosi. Vastasel korral on oht
pohjustada dnnetus voi tekitada
seadmel kahjustusi. Kiisimuste korral
pdérduge muugiesinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaal-tagavaraosi.
Originaalvaruosad on oma omaduste
poolest optimaalselt kohandatud
seadme ja selle kasutaja vajadustele.

Arge tehke mootorseadme ehituses
mingeid muudatusi — sellega voidakse
halvendada té6ohutust — 6nnetusoht!.

Kontrollige regulaarselt uhendusjuhet ja
vorgupistikut laitmatu isolatsiooni ning
vananemise (haprus) suhtes.

Elektrialaseid koostedetaile, nagu nt.
Uhendusjuhet tohivad parandada véi
uuega asendada ainult
elektrispetsialistid.

Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
vdivad plastmassi kahjustada.

Arge pritsige seadet veejoaga.

Kontrollige kaitseseadiste
kinnituskruvide ja I16ikettoriista tugevat
kinnitust ning keerake need vajadusel
kinni.

Puhastage vajadusel mootori korpusel
paiknevad jahutuséhuribid.

Hoidke seadet ohutus ning kuivas
ruumis.

Kasutamine

Loikesessioon

Jargige hekkide |dikamise osas riigis
kehtivaid voi kommunaalseid eeskirju.

Arge Idigake ildiselt tavapérasel
puhkeajal.

Loikamise jarjekord

Eemaldage eelnevalt oksakaaride voi
mootorsaega jamedad oksad.

Esmalt Idigake mdlemad kiljed, seejarel
pealt.

Utiliseerimine

Arge visake I8igatud materjali
majapidamisprahi hulka — selle saab
kompostiks teha.

HSE 42, HSE 52



T66v6tted

Vertikaalne 16ikus

Horisontaalne 16ikus
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Juhtige hekikaare kaares alt lles —
langetage alla ja minge edasi - ja viige
hekikaéarid jalle kaares Ules.
To6tamine asendis, kus kded on peast
kérgemal, on vasitav, ning té6ohutuse

huvides tuleks seda rakendada ainult
lUhikest aega.

HSE 42, HSE 52

Seadke ldiketerad 0° kuni 10° nurga all
paika, aga juhtige horisontaalselt.

Liigutage hekikaare sirbikujuliselt heki
serva suunas, et Idigatud oksad
kukuksid maha.

Laiade hekkide korral I1digake mitmes
jargus.

eesti

Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tibisilti)
peabvastama vorgupinge ja
vérgulihenduse sagedusega.

Vérguihenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nouetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb Ghendada rikkevoolu
kaitselllitiga toitepingesse, kus
voolutoide katkestatakse, kui
diferentsiaalvool lletab 30 mA.

Vérgulhendus peab vastama
standardile IEC 60364 ning riigis
kehtivatele eeskirjadele.

Pikendusjuhe

Pikendusjuhe peab oma ehitusviisilt
vahemalt samadele omadustele
vastama nagu seadme uhendusjuhe.
Pidage silmas ihendusjuhtmel olevat
ehitusviisi tahistust (tGubitahis).
Juhtme sooned peavad olema
vorgupingest ja juhtme pikkusest
soltuvalt esitatud miinimumristldikega.

Juhtme pikkus Miinimumristldige

220V -240V:

kuni 20 m 1,5 mm?

20 m kuni 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

kuni 10 m AWG 14/ 2,0 mm?
10 m kuni 30 m AWG 12/3,5 mm?
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9930BA006 KN

® Pistke vorgupistik (1)

pikendusjuhtme liitmikku (2)
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Tombetokis

9930BA007 KN

Moodustage pikendusjuhtmest
silmus (3)

Juhtige silmus (3) 1abi ava (4)
Juhtige silmus (3) lle konksu (5) ja
pingutage kinni

Kindlustage pikendusjuhtme
positsioon lukustiga (6) — lukusti
peab tuntavalt fikseeruma

Pistke pikendusjuhtme vorgupistik
nduetekohaselt installeeritud
pistikupessa

Seadme sisselllitamine

votke sisse kindel ja stabiilne
seismisasend

seiske sirgelt — arge hoidke seadet
kramplikult kées

I6ikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda

hoidke seadet mdlema kdega — ks
kasi juhtkdepidemel — teine kasi
sangal

9930BA008 KN

suruge lilitushoob (1) vastu sanga
ja hoidke

vajutage Uksteise jarel alla
[litushoova riiv (2) ja lGlitushoob (3)
ning hoidke all

Seadmel on kahekaeliilitus, s.t seda
saab tddle panna ainult siis, kui
vajutatakse lilituslooka (1) ja
lilitushooba (3).

HSE 42, HSE 52



Seadme viljaliilitamine

9930BA009 KN

® laske lahti lulitushoob (1) ja
lUlituslook (2)

® pikemate vaheaegade puhul
tdmmake vorgupistik valja

® kuiseadet ei kasutata, siis tuleb see
ara panna nii, et kedagi ohtu ei
seata

® kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest

HSE 42, HSE 52

Seadme sailitamine

Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul

® Puhastage Idiketerad, kontrollige
nende seisundit ja pihustage
STIHL-i vaigulahustiga

® Paigaldage Idiketera kaitse

® Puhastage seade pdhjalikult ara,
eriti jahutuséhuribid

® Sailitage seadet kuivad ja turvalises
kohas, selleks voib seinale
paigaldada noakaitse. Kaitske
seadet omavolilise kasutamise eest
(nt. laste poolt)

eesti
Loiketerade teritamine

Kui I16ikevéime jarele annab, noad
I6ikavad halvasti, oksad jadvad sageli
terade vahele kinni: teritage I6iketeri.

Teritamise peaks teostama spetsialist
teritusseadmega. STIHL soovitab
péorduda STIHL-i mitgiesindusse.

Vastasel korral kasutage lame-
teritusviili. Seadke teritusviil ettendhtud
nurga all (vt "Tehnilised andmed") vastu
nuga.

® Teritage ainult I6ikeserva — arge
viilige 16iketera eenduvaid osi ega
I6ikekaitset (vt. "Tahtsad
koostedetailid")

® Viilige alati I6ikeserva suunas

® Viil tohib haarata ainult otsesuunas
— tagasitdmbeks tdstke viil Ules

® Eemaldage Ibiketeralt "hari",
kasutades teritusluisku

® Eemaldage ainult pisut materjali
® Pérast teritamist — eemaldage

viilimis- véi lihvimistolm ja piserdage
IGiketeri STIHLI vaigulahustiga

{E} JUHIS

Arge téétage niiride voi defektsete
IGiketeradega — see pOhjustab seadme
tugevat koormamist ja annab
ebarahuldava I6iketulemuse.
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. Té6tamisel raskendatud tingimus-
tes (nt vaga tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb etteantud °
intervalle vastavalt lihendada. )
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visuaalne kontroll X
Kogu masin
puhastada X
kontrollige toimimist — parast lilitushoova
Kahekaelllitus voi lilituslooga lahtilaskmist peavad noad X
kiiresti seiskuma
visuaalne kontroll X
Jahutus6hu imiava
puhastada X
visuaalne kontroll X
puhastada® X
Loiketera
teritada? X
lasta valja vahetada esinduses’) X
lasta iga 50 t66tunni jarel esinduses
kontrollida®)
Reduktor ja keps
Lisada STIHLi reduktormaéret — X
esinduses
lasta iga 100 t66tunni jarel esinduses
Séeharjad kontrollida®)
lasta valja vahetada esinduses”) X
Ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingutada X
Ohutuskleepsud vélja vahetada X

1 STIHL soovitab pdérduda STIHLi teenindusse

2)
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu k&esolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kdigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise t6ttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLI poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tooriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Koik peatikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised” aratoodud t66d tuleb
regulaarselt 1&bi viia. Kui kasutaja
nimetatud hooldustéid ise teha ei saa,

siis tuleb need lasta teostada esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remondit6id
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLi edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

HSE 42, HSE 52

Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse labi asjatundmatult, siis
vdimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse téttu
(nt. jahutus®hu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektriihendusest tingitud
kahjustused(pinge, ebapiisava
ristldikega toitejuhtmed)

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosioonikahjustused ja
muud jargkahjud

— seadmel madalakvaliteediliste
varuosade kasutamisest tulenevad
kahjud

Kuluosad

Seadme mdnede osade puhul on ka
nduetekohasel kasutamisel kulumine
normaalne ning neid tuleb vastavalt

liigile ja kasutamise ajale digeaegselt
vahetada. Nende hulka kuuluvad mh:

— Loiketera

eesti
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Tahtsad koostedetailid

Uhendusjuhe
Tdmbekompensatsioon
Toémbekompensatsiooni lukustus
Ldlitushoob

Ldlitushoova riiv

Ldlituslook

Sang

Kaekaitse

Loiketera HSE 42 (vt "Tehnilised
andmed")

10 Loiketera HSE 52 (vt "Tehnilised
andmed")

11 Loiketera kaitse

12 Tomp eenduv serv (integreeritud
I6ikekaitse)

13 Juhikukaitse (ainult HSE 52)
Masina number

© o ~NOOG P~ WODN-=-

9930BA010 KN
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Tehnilised andmed

Mootor

HSE 42

Nimipinge: 220-240V
Nimivoolutugevus: 1,9A
Sagedus: 50-60 Hz
Voimsustarve: 420 W
Kaitse: min 10 A
Kaitseklass: I, [8]

HSE 52

Nimipinge: 220-240V
Nimivoolutugevus: 2,1A
Sagedus: 50-60 Hz
Voimsustarve: 460 W
Kaitse: min 10 A
Kaitseklass: I, [2]
Loéikenuga

HSE 42

Teritusnurk noatasandi

suhtes: 36°
Hambavahe: 21 mm
Tookaikude arv: 3400 1/min
Loikepikkus: 450 mm
HSE 52

Teritusnurk noatasandi

suhtes: 32°

HSE 42, HSE 52

Hambavahe: 23 mm
Tookaikude arv: 3400 1/min
Loikepikkus: 500 mm
Kaal

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

D 10m Uhendusjuhtmega
Suurbritannia mudel

Heli- ja vibratsioonivaartused

eesti

Vibratsioonivaartus ay,, DIN EN 60745-

2-15 jargi
vasak parem
kaepide kaepide
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s?
HSE 52: 3,1 m/s? 1,5 m/s2

Heli- ja vibratsioonivaartuste
maaramisel arvestatakse tédseisundina
nominaalset suurimat pdoretearvu.

Edasisi andmeid té6andjate direktiivi
Vibratsioon 2002/44/EMU taitmise kohta
leiate aadressilt www.stihl.com/vib/

Helirdhutase L, DIN EN 60745-2-15
jargi

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Helivdimsustase L, DIN EN 60745-2-15
jargi

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Helirdhu taseme ja kestva helivdimsuse
taseme U-faktor on direktiivi

jargi 2006/42/EU = 2,5 dB(A);
vibratsiooni vaartuse U-faktor on
direktiivi jargi 2006/42/EU = 2,0 m/s2.

Toodud vibratsiooniandmed on
moodetud normikohase
testimismeetodiga ja neid véib kasutada
elektritdoriistade vordlemisel.

Tegelikud vibratsiooni vaartused voivad
toodud vaartustest erineda, soltuvalt
kasutamise laadist.

Toodud vibratsiooniandmeid voib
kasutada vibratsioonikoormuse
esmaseks hindamiseks.

Tegelikku vibratsioonikoormust tuleb
moota. Seejuures voib arvesse votta ka
aegu, mil elektriline t6oriist on valja
lilitatud, ning neid aegu, mil see on kill
sisse lulitatud, kuid t66tab ilma
koormuseta.

REACH

REACH téhistab EU méaérust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-maaruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach
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Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada iksnes neid
remondi- ja hooldamistdid, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remondit6id
lasta teostada ainult STIHLi
mutgiesinduses. STIHLi
edasimiujatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditédde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TIHL’
ja olemasolu korral STIHLI
varuosatahise &), jargi (véikestel
detailidel voib see méark ka Uksinda olla).
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

o’
T

000BA073 KN

STIHLi tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasobralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimujalt.

EU vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

kinnitab, et

Koosteviis: Elektrilised
hekikaarid

Tehasemark: STIHL

Tadp: HSE 42
HSE 52

Seeriatunnus: 4818

vastab direktiivide 2011/65/EL,
2006/42/EU, 2004/108/EU (kuni
19.04.2016), 2014/30/EL (alates
20.04.2016) ja 2000/14/EU
asjaomastele nduetele ja on vélja
té6tatud ning valmistatud kooskélas
jargmiste normide vastaval
tootmiskuupéaeval kehtivate
versioonidega:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Mbéddetud ja garanteeritud
helivbimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa V kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Mdddetud helivdimsustase

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Garanteeritud helivbimsustase

HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)

HSE 42, HSE 52



Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Ehitusaasta ja masina number on
seadmele margitud.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

%amd /@/’M J

Thomas Elsner

Tootehalduse ja teenuste juht

C€

HSE 42, HSE 52

Elektritooriistade uldised
ohutusjuhised

Kéesolevas peatikis tuuakse veel kord
ara normis EN 60745 kasijuhtimisega
mootorkaitusega elektritdoriistade kohta
eelformuleeritud Uldised ohutusjuhised.
STIHL on kohustatud nimetatud
normide tekstid sGna-sdnalt ara
triikkima.

"2) Elektrialased ohutusjuhised" all
esitatud elektrilé6gi valtimist
puudutavad ohutusjuhised pole
akukaitusega STIHLi elektritédriistadele
kohaldatavad.

AHOIATUS

Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja
korraldusi. Hooletused ohutusjuhistest
ning korraldustest kinnipidamisel véivad
pdhjustada elektrilddki, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi
tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav moiste
"elektritdoriist" kehtib vorgukaitusega
elektritdoriistade (vorgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade
(vérgukaablita) kohta.

eesti

1) Ohutus tdékohal

a) Hoidke oma t6opiirkond puhas ja
hésti valgustatud. Korratud voi
valgustamata té6piirkonnad véivad
pdhjustada énnetusi.

b) Arge tddtage elektritdériistaga
plahvatusohtlikus Gmbruskonnas,
milles leidub siittimisohtlikke
vedelikke, gaase vdi tolme.
Elektritdoriistad tekitavad
sademeid, mis véivad tolmud voi
aurud pdlema sludata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud
elektritdériista kasutamise ajal
eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimisel voite seadme (le
kontrolli kaotada.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektritodriista Ghenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
tihelgi viisil muuta. Arge kasutage
adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega
elektritddriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektrild6gi riski.

b) Valtige kehalist kontakti torude,
kiitteslisteemide, pliitide,
kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on
maandatud, siis valitseb elektril66gi
risk.

c) Kaitske elektritéoriistu vihma ja
niiskuse eest. Vee tungimine
elektritddriista suurendab
elektrilodgi riski.
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d)

e)

Arge kasutage kaabilit valel
otstarbel nagu elektritédriista
kandmiseks, iiles riputamiseks voi
pistikupesast pistiku
véljatdmbamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, 6li, teravate servade ning
liikuvate seadmeosade eest.
Kahjustatud voi sasitud kaablid
suurendavad elektril6dgi riski.

Kui t66tate elektritdériistaga dues,
siis kasutage iiksnes
vélitingimustesse sobivat
pikendusjuhet. Valitingimustesse
sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi riski.

Kui elektritoriista kaitamist pole
voimalik niiskes iimbruskonnas
véltida, siis kasutage rikkevoolu-
kaitsellilitit. Rikkevoolu-kaitseliliti
kasutamine vahendab elektril66gi
riski.

3) Inimeste ohutus

a)

b)

146

Olge tahelepanelik, pidage oma
tegevust silmas ja kaige té6tamisel
elektritoriistaga méistlikult Gmber.
Arge kasutage elektritdériista, kui
olete vasinud voi uimastite, alkoholi
vdi ravimite mdju all. Hetkeline
téhelepanematus vdib pdhjustada
elektritddriista kasutamisel tésiseid
vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja
alati kaitseprille. Isikliku
kaitsevarustuse nagu tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmekaitsme
kandmine, vastavalt elektritooriista
liigile ning kasutusele, vdahendab
vigastuste riski.

d)

9)

Viltige ettekavatsematut
kaikuvotmist. Veenduge, et
elektrit6ériist on enne voolutoite
jalvoi aku kiilgelihendamist,
Ulesvotmist voi kandmist valja
lilitatud. Kui hoiate elektritddriista
kandmisel sérme llitil voi Ghendate
sisselllitatud seadme voolutoitega,
siis v@ib see dnnetusi pohjustada.

Eemaldage enne elektritéoriista
sissellilitamist seadistustéériistad
ning mutrivétmed. Pdérleva
seadmeosa sisemuses paiknev
tooriist voi voti voib vigastusi
pohjustada.

Viltige ebaharilikku kehahoiakut.
Hoolitsege stabiilse seisuasendi
eest ja hoidke alati tasakaalu.
Seelabi saate elektritdoriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge
kandke avarat riietust ega ehteid.
Hoidke juuksed, riietus ja kindad
podrievatest detailidest eemale.
Avar riietus, ehted voi pikad juuksed
vdidakse liikuvate detailide poolt
kaasa haarata.

Kui on vdimalik monteerida tolmu
draimu- ja -plilideseadiseid, siis
veenduge, et nad on kiige
dhendatud ja neid kasutatakse
oigesti. Tolmu araimusisteemi
kasutamine vdib vdhendada tolmust
tingitud ohte.

4) Elektritdoriista kasutamine ja
kasitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

Arge koormake seadet Ule.
Kasutage t66tamisel antud t66
jaoks ettendhtud elektritéoriista.
Sobiva elektritdoriistaga tédtate
paremini ja ohutumalt ettenahtud
vBimsusvahemiku piires.

Arge kasutage defektse liilitiga
elektritooriista. Elektritdoriist, mida
ei saa enam sisse v0i valja lulitada,
on ohtlik ning tuleb &ra remontida.

Tdmmake pistik enne seadme
seadistamist, tarvikudetailide
vahetamist voi seadme
arapanemist pistikupesast vélja
ja/vdi eemaldage aku. See
ettevaatusmeede vahendab
elektritdoriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

Ladustage kasutamisel mitteolevaid
elekiritéoriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet
kasutada inimestel, kes seda ei
tunne vdi pole kaesolevaid
korraldusi 1&bi lugenud.
Elektritooriistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud isikud.

Hoolitsege elektritédriistade eest
hésti. Kontrollige, kas liikkuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu
kinni, kas esineb murdunud voi
kahjustatud detaile nii, et
elektritGoriista talitlus on piiratud.
Laske kahjustatud detailid enne
seadme kasutamist remontida.
Paljude dnnetuste pohjus peitub
halvasti hooldatud
elektritdoriistades.

HSE 42, HSE 52



)

9)

Hoidke Iikettériistad teravad ja
puhtad. Hasti hoolitsetud teravate
I6ikeservadega I6iketdoriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on
lintsam juhtida.

Kasutage elektritéoriista, tarvikuid,
kasutustodriistu jms vastavalt
kéesolevatele korraldustele.
Arvestage seejuures
té6tingimustega ning teostatava
tegevuse iseloomuga.
Elektritdoriistade kasutamine
muudeks kui ettenahtud
rakendusteks vaib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a)

Laske oma elektritddriista
parandada ainult kvalifitseeritud
personalil ja kasutage
originaalvaruosi. Nii tagate seadme
té6ohutuse sailimise.

Hekikaaride ohutusjuhised

Hoidke kdik kehaosad I6ikenoast
eemal. Arge Uritage to6tava noa
korral I6igatud materjali eemaldada
voi Idigatavat materjali kinni hoida.
Eemaldage kinnikiilunud I6igatud
materjali ainult valjaliilitatud
seadme korral. Hetkeline
téhelepanematus vdib pdhjustada
hekikaaride kasutamisel raskeid
vigastusi.

Kandke hekik&are seisva noa korral
kéepidemest. Témmake helikaaride
transportimisel voi ladustamisel
alati kaitsekate peale. Seadmega
hoolikal imberkaimisel valditakse
noast pohjustatavat vigastusohtu.

HSE 42, HSE 52

Hoidke elektritdériista isoleeritud
hoidepindadest, sest I6ikenuga voib
peidetud juhtmete v6i enda
vorgukaabliga kokku puutuda.
Léikenoa kokkupuutel pinge all
oleva juhtmega véivad seadme
metallosad pinge alla sattuda ning
elektrildoki pohjustada.

Hoidke kaabel I16ikepiirkonnast
eemal. TéOprotseduuri ajal voib olla
kaabel pddsas peidus ja voidakse
kogemata |abi Iigata.

eesti
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

A ISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G‘* PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.

HSE 42, HSE 52

Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Batina laikytis ypatingy
saugumo priemoniy, dir-
bant su Siuo jrenginiu,
nes peilio aSmenys labai
astrus ir dirbant naudo-
jama elektros sroveé.

Naudojimo instrukcijg ati-
dziai perskaityti pries$
pirma jrenginio naudo-
jima ir saugoti jg
vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali buti pavojingas
gyvybei.

Laikytis Salies reikalavimy saugumui,
pvz. profesiniy sajungy, socialiniy kasu,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

Pirmg kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju ar kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

Nepilnamecdiams draudziama dirbti su
jrenginiu — iSskyrus jaunuolius vir§

suaugusiems.

Vaikai, gyvinai ir pasaliniai asmenys turi
stovéti saugiu atstumu.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
juy nuosavybei.

lietuviskai

[renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su
jo konstrukcija ir moka jj valdyti — visada
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

Asmenys, kurie dél fizinés, sensorinés
ar psichinés negalios negali saugiai
dirbti su jrenginiu, gali naudoti jrenginj tik

atsakingiems asmenims.

[renginiy, sukelianciy triukSma,
naudojimas gali bati ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés biklés.

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galinCius
sutrikdyti reakcijg bei orientacija.

[renginj naudoti tik gyvatvoriy, Saky,
krimy, krimyny ir pan.pjovimui.

[renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus.

Pries$ atliekant darbus prie jrenginio —
kiStuka iStraukti iS rozetés — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Niekada nei$junginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, butina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Netinkami pailginimo laidai gali bati
pavojingi.

Pailginimo laidy ir pajungimo laidy
skersplotis turi sutapti (zidreéti "[renginio
pajungimas | elektros tinklg").
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lietuviskai

liginimo laido kistukas ir jungtis turi bati
apsaugoti nuo drégmeés ir taip laikomi,
kad nesiliesty su vandeniu.

Darbui naudoti tik tuos peilius ir priedus,
kuriuos gamina ir tiekia firma STIHL
arba jie rekomenduojami Siam jrenginiui
arba techniskai tas pacias dalis. Kilus
klausimams, kreiptis | specializuotg
pardavejg. Naudoti tik kokybiskus darbo
jrankius ar priedus. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje,
nes iskils pavojus jusy saugumui.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

[renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srove gali pazeisti jrenginio dalis.

|[renginio neaplieti vandeniu.

DrabuzZiai ir jranga

Dévéti atitinkamus drabuzius ir naudoti
reikalingg jranga.

Drabuziai turi bati tin-
kami ir netrukdyti dirbti.
Prigludes ribas — kombi-
nezonas, jokiu bidu ne
darbinis apsiaustas.

Nedéveti drabuziy, kurie gali jsipainioti
tarp medziy, krimy arba besisukanciy
jrenginio daliy. Taip pat jokiy Salikuy,
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kaklarais¢iy ir papuoSaly. ligus plaukus
reikia suristi ir apsaugoti (skarele,
kepure, Salmu ar pan.).

A

Avéti tvirtus batus su gru-
blétais, neslidziais
padais.

A ISPEJIMAS

Kad sumazinti akiy suzei-
dimo pavojy dévéti
prigludusius apsauginius
akinius atitinkancius
normg EN 166. Atkreipti
démesj  teisingg akiniy
padét].
Rekomenduojama naudoti "asmenines"
klausos apsaugos priemones —

pvz. apsauginius kamstelius.

Mavéti darbines pirstines
i$ patvarios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimenta.

[renginio transportavimas

Visada isjungti jrenginj ir atjungti i$
elektros tinklo — uzdéti peilio apsauga,
taip pat ir transportuojant nedideliu
atstumu.

9930BA000 KN

Motorinj jrenginj nesti uz rankenos —
peilis nukreiptas atgal.
Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
nebulty pazeistas.

PrieS pradedant darbg

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (zir. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi
sutapti.

— Patikrinti pajungimo laida, kistuka ir
pailginimo laida, ar nepazeisti.
Pazeisty arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, jungCiy ir kiStuky
naudoti negalima.

— Pailginimo laidy jungtys turi bati
apsaugotos nuo drégmés

— Pajungimo laidus istiesti taip ir
pazymeti, kad jie niekam
nepakenkty ir neblty pazeisti —
galite suklupti
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— Apsauginis klavisas, jungimo
klaviSas ir jjungimo rankenélé turi
judeéti laisvai — apsauginis klavisas,
jungimo klavisas ir jjungimo
rankenélé turi grizti j pradine padetj,
juos paleidus

— Peilis turi buti nepriekaistingos
biklés (Svarus, lengvai judantis ir
nesulenktas), gerai pritvirtintas,
teisingai sumontuotas, paastrintas ir
gerai supurkstas su STIHL saky
tirpikliu (tepimo priemoné)

— Peilio apsauga (jeigu yra) patikrinti
dél pazeidimy

— nekeisti jokiy valdymo ir saugumg
uztikrinanciy jrenginiy

— rankenos turi bati Svarios ir sausos,
nesuteptos tepalais ar purvu —
svarbu saugiam jrenginio valdymui

|[renginys gali bati eksploatuojamas tik

nepriekaistingos buklés — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Vengti elektros srovés smugio pavojaus:

— jungiant tik | pagal nurodymus
instaliuotg elektros pajungimo tinklg

— naudojant tik kiekvienam atvejui
nurodytg elektros ilginimo laidg

— Elektros jungimo ir ilginimo laidy
izoliacija, Sakuté ir apsauga turi bati
nepriekaistingos buklés

[renginio laikymas ir valdymas

I[renginj visada abiejomis rankomis
laikyti uz rankeny tvirtai. Rankenas
tvirtai suspausti nyksciais

HSE 42, HSE 52

Desiniarankiams

9930BA001 KN

Desiné ranka ant valdymo rankenos ir
kairé ranka ant vamzdinés rankenos.

Kairiarankiams

9930BA002 KN

kairé ranka ant valdymo rankenos ir
desiné ranka ant vamzdinés rankenos.
Stoveéti saugioje padétyje ir jrenginj vesti
taip, kad peilis visada buty nukreiptas
nuo kano

Darbo metu

Gresiant pavojui ar nelaimingo
atsitikimo atveju jrenginj tuojau pat
iSjungti — paleisti jungimo klavisg ir
jjungimo rankenéle.

|sitikinti, kad darbo vietoje néra pasaliniy
asmeny.

atkreipti démesj | peilj — nekirpti
gyvatvorés pavirsiy, kuriy gerai
nematote.

lietuviskai

Reikalingas ypatingas démesingumas,
karpant aukstg gyvatvore, uz jos gali
kazkas stovéti — pirma apsidairyti.
Nedirbti su jrenginiu
< lyjant,Slapioje ar labai
drégnoje aplinkoje — vari-
klis néra apsaugotas nuo
vandens patekimo - elek-
tros smigio ir trumpo
sujungimo pavojus!

Nepalikti jrenginio lietuje.

[renginys yra su jranga greitam peilio
sustabdymui — peilis sustoja, paleidus
bent vieng i$ jungikliy.

Sig funkcijg tikrinti reguliariai, trumpais
intervalais. |renginio nenaudoti, jei peilis
nesustoja — pavojus susizeisti! Kreiptis j
prekybos atstova.

Atsargiai — esant slidumui, drégmei,

sniegui, ant $laity, nelygiose vietose —
galite paslystil

Pasalinti nukritusias Sakas, brizgynus ir
kitas nupjautas dalis.

Atkreipti démesj j klittis: medziy kelmus,
Saknis — galite suklupti!

Dirbant didesniame aukstyje:

— visuomet naudoti pastolius

— niekada nedirbti stovint ant kopéciy
arba medyje

— niekada nedirbti nestabiliose
vietose

Nepamirskite, kad darbo metu, dévint
klausos apsaugos priemones, turite bati
ypac atidis — kadangi galite neiSgirsti
triukSmo (Sauksmy, pavojaus signaly
ar kt.), praneSanciy apie pavojy.
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lietuviskai

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apSvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

Reduktorius darbo metu jkaista.
Reduktoriaus dangtelio neliesti —
pavojus nusideginti!

Jeigu motorinis jrenginys buvo
neteisingai naudojamas

(pvz. prispaustas, paveiktas smugio
ar kt.), prie$ tesiant darbg, uztikrinti jo
nepriekaistingg bukle - zidreti "Pries
darbg". Butinai patikrinti saugumag
uztikrinancios jrangos funkcionavimag.
Jokiu budu nedirbti su motoriniais
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Gyvatvore ir darbo vietg patikrinti, kad
nepazeisti peilio:

— Akmenis, metalines dalis ir kietus
daiktus pasalinti

— Bukite atsargus, kad tarp peilio
dantuky nepatekty smélio ir
akmeny, pvz., dirbant arti zemeés
pavirSiaus.

— jei gyvatvore prie vielinés tvoros,
stengtis neliesti peiliu vielos

vengti kontakto su elektros laidais —
neperpjauti elektros laidy — elektros
smugio pavojus!

Veikiant varikliui, neliesti
peilio. Jeigu peilis uzblo-
kuojamas kazkokiu
daiktu,tuoj pat iSjungti
variklij ir iStraukti laidg i$
elektros tinklo — tik tada
pasSalinti daikta — pavojus
susizeisti!
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Kai gyvatvorés labai apdulkeje ar
uzterstos, peilj supurksti su STIHL saky
tirpikliu — jei reikia. Taip zymiai
sumazinama peilio trintis, zalingas
augaly saky poveikis ir purvo daleliy
nuosédos.

Darbo metu pakeltos dulkés gali
pakenkti sveikatai. Esant daug dulkiy,
naudoti apsaugine kauke veidui.

Esant elektros laidy
pazeidimui, tuoj pat
—p iSjungti i$ elektros tinklo —
©*~N\ pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smugio!
Niekada neiSjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, bitina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Nepazeisti pajungimo | elektros tinklg
laidy pervaziuojant, uzlenkus, iStempus
ar pan.

Pajungimo ir pailginimo laidus istiesti
pagal instrukcijas:

— apsaugoti nuo trynimosi j briaunas,
smailus ar astrius daiktus

— neprispausti tarp dury ar langy
plysiy

— susipainiojus laidams — iSjungti i$
elektros tinklo ir laidg iStiesinti

— Buatinai vengti kontakto su
besisukancia pjovimo jranga

— Visada visiSkai nuvynioti laida nuo
rités, kad iSvengti gaisro pavojaus
nuo perkaitimo

Prie$ paliekant jrenginj be priezilros:

motorinj jrenginj iSjungti — iStraukti

kistuka i$ rozetés

Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,
trumpais intervalais, o esant juntamiems
pakitimams, tuojau pat:

— [renginj iSjungti, palaukti, kol peilis
sustos, iSjungti i$ elektros tinklo

—  Patikrinti jos bukle ir pritvirtinima,
atkreipti démesj j jtrukimus

—  Atkreipti démesj j astruma

Keiciant peil, jrenginj iSjungti ir iStraukti

i8 elektros tinklo. Dél netikétai

jsijungusio variklio — pavojus susizeisti!

Variklj visada laikyti Svary, nuvalyti
Sakeles, skiedras, lapus ir per didelj
tepimo priemoniy kiekj — gaisro pavojus!

Po darbo

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes ir purvg —
nenaudoti nuriebalinimo priemoniy.
Peilj supurksti su STIHL saky tirpikliu —
variklj dar kartg trumpam jjungti, kad
tolygiai pasiskirstyty aerozolis.

Vibracija

Sis jrenginys i$siskiria i$ kity maza
vibracijos apkrova rankoms.

Nepaisant to, dirbanciajam
rekomenduojama medicininé apziura
tuo atveju, kai atsiranda jtarimas del
kraujotakos sutrikimo plastakose (pirsty
tirpimas).

Techniné priezidra ir remontas

Pries$ atliekant darbus prie jrenginio, jj
visada iSjungti ir iStraukti laida i$ elektros
tinklo. Dél netikétai jsijungusio variklio —
pavojus susizeisti!
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Reguliariai atlikti techninés priezitros
darbus. Atlikti tik tuos prieziuros ir
remonto darbus, kurie aprasyti
naudojimo instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Naudoti tik kokybiskas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardaveéjg.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales. Jos savo
savybémis optimaliai pritaikytos
jrenginiui ir naudotojo reikalavimams.
Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
- nelaimingo atsitikimo pavojus!
Reguliariai tikrinti pajungimo laidy ir
kiStuko nepriekaistingg izoliacijg ir
nusidévejima (jtrakimai).

Elektrines detales kaip pvz.pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.
Plastmasines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastmasines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

Esant reikalui iSvalyti ausSinimo angas
karteryje.

|[renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.

HSE 42, HSE 52

Panaudojimas

Karpymo sSezonas

Karpant gyvatvores, atsizvelgti |
specifinius Salies taip pat komunaliniy
jmoniy reikalavimus.

Nedirbti jprastiniu ramybeés laiku.

Darbo seka

Storas Sakas ir Sakeles pirma pasalinti
su zirklemis.

Visy pirma nupjauti gyvatvore i$ abiejy
pusiy, po to nupjauti jos virSutine dalj.

Sunaikinimas

Nupjauty Saky nemesti j Siuksliy déze,
nupjautos atliekos gali buti naudojamos
komposto gamybai.

lietuviskai

Darbo technika

Vertikalus pjivis
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9930BA003 KN~

Gyvatvoriy zirkles vesti lanko forma i$§
apacios j virSy — palenkti ir paeiti toliau —
ir vél lanko forma kelti aukstyn.

Darbo padétys, kai karpoma vir§ galvos,
vargina ir dél darbo saugumo gali biti
naudojamos tik trumpai.
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Horizontalus pjavis
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Peilj pasukti kampu nuo 0° iki 10° — bet
vesti horizontaliai.
Gyvatvoriy zirkles stumti kaip pjautuvg

iki krasto, kad nupjautos $akos nukristy
ant zemés.

9930BA005 KN

Kai gyvatvoreés placios, dirbti keletu
etapy.
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[renginio jjungimas | elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus - zidr. "Techniniai daviniai"
|renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavimag, kai nutekanti
i zeme srove virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip
jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j ruSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.
Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

Laido ilgis MazZiausias
skersplotis

220V —240 V:

iki 20 m 1,5 mm?

20 m iki 50 m 2,5 mm?

100V -110 V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

9930BA006 KN

® Sakute (1) jkisti j pailginimo laido

lizda (2)
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lietuviskai

Laido fiksavimo mechanizmas

[renginio jjungimas [renginj iSjungti

@ saugiai ir tvirtai atsistoti
® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemés pavirSiaus

@ [renginj paimti abiem rankomis —
desiné ranka ant valdymo rankenos
— kairé ant apsauginés rankenos

9930BA009 KN

® |jungimo klavisg (1) ir jungimo
rankenéle (2) paleisti

® Jeiilgesnjlaikg nedirbate - iStraukti
i$ elektros lizdo.

® Jeigu jrenginys nenaudojamas, ji
pastatyti taip, kad jis niekam
nekliudyty.

9930BA008 KN

9930BA007 KN

® |renginj apsaugoti nuo neteiséto

® Priekinj jungimo sverta (1) panaudojimo

® S pailginimo laid daryti kilpg (3 - e
1§ pailginimo laido padaryti kilpa (3) paspausti link apsauginés rankenos

® Kilpg (3) prakisti pro angg (4) ir taip laikyti

®  Kilpg (3) uzkabinti uz kablio (5) ir ® vieng po kito apsauginj klavi$g (2) ir
uztvirtinti paleidimo klavi$g (3) paspausti ir

e Pailginimo laido padétj uzfiksuoti laikyti
uzraktu (6) — turite pajusti, kad [renginys turi jungima dviem rankomis,
uZraktas pateko j vietg t.y. tik paspaudus jungimo rankenéle (1)

e Sakute kisti tik | pagal nurodymus "J“_fk‘lg'mo klavisa (3), galima jjungti

variklj.

instaliuotg rozete.
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lietuviskal
[renginio saugojimas

Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai

® Peilj nuvalyti, bukle patikrinti ir
supurksti su STIHL saky tirpikliu

® Peilio apsaugg uzdéti

@ |renginj kruop$c€iai nuvalyti, ypaé
ausinimo angas

® |renginj laikyti sausoje ir saugioje
vietoje, tam gali bati prie sienos
sumontuota peilio apsauga.

Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)
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Peilio astrinimas

Jei sumazéja pjovimo naSumas, peilis
blogai pjauna,$akos daznai stringa: peilj
paastrinti.

Astrinti su specialiu galandinimo
prietaisu turéty prekybos atstovas.
STIHL rekomenduoja STIHL prekybos
atstova.

PrieSingu atveju naudoti plokscig dilde.
Dilde laikyti nurodytu kampu (ziGréti
"Techniniai daviniai") nuo peilio
pavirSiaus.

@ astrinti tik pjaunamuosius pavirSius
— nedildinti buky peilio tarpy bei
pjovimo apsaugos (ziuréti
"Svarbiausios dalys")

® visada astrinti link pjovimo
pavirSiaus

® Dilde braukti tik | priekj — traukiant
atgal, jg pakelti

® Ant peilio aSmeny susidariusj
krastelj pasalinti abrazyviniu
akmeniu

® nuimti tik maza krastel]

® po astrinimo — nuvalyti susidariusias
dulkes ir peilj supurksti STIHL saky
tirpikliu

{é} PRANESIMAS

Nedirbti su atSipusiu ar pazeistu peiliu —
tai stipriai apkrauna jrenginj ir pjuvis
atliekamas nepatenkinamai.
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Techniné prieziura ir remontas

lietuviskai

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms
(daug dulkiy) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai c
sumazinti. 2
3 @
«
N g ® =
e f ©
s ® 5 £
S © %] ;2 k=]
o 2 @ D 2 kel ©
Q © = 0] o X N
T ° g 5 € 2 I ©
° » @ (] = = o =
0 > n 1S « < < ‘©
2 S 8 8 5 3 3 @
S Q X X X o o 2
Vizualiné apzidra X
Visas jrenginys
valyti X
Patikrinti funkcionavima — paleidus priekinj
Jungimas abiejomis rankomis ar galinj jungiklj peilis turi sustoti per X
trumpa laikg.
Vizualiné apzitra X
Ausinimo angos
valyti X
Vizualiné apzitra X
nuvalyti?) X
Peilis
paastrinti’?) X
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje” X
kas 50 darbo valandy leisti patikrinti preky-|
bos atstovui®)
Reduktorius ir $vaistiklis
STIHL reduktoriaus tepalo papildo preky- X
bos atstovas
kas 100 darbo valandy leisti patikrinti pre-
Angliukai kybos atstovui
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje” X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X

1 STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova

2)
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po to jpurksti STIHL saky tirpiklio

157



lietuviskai

Kaip sumazinti jrenginio
déveéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidzia iSvengti pernelyg didelio
susidevéjimo ir jrenginio gedimy.
Reikia taip kruops$ciai naudoti, prizitreti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— del jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezitros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai techninei
prieziUrai ir remontui® aprasyti darbai turi
bti atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL
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specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna technine
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezitros(pvz.nepakankamo
védinimo angy valymo)

— gedimai dél blogos elektros
instaliacijos (jtampa, nepakankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

Besidévincios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
dévisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todél priklausomai nuo
ruSies ir naudojimo trukmeés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— Peilis

HSE 42, HSE 52



lietuviskai

Svarbiausios dalys

Sakuté su laidu

Laido fiksavimo mechanizmas

Laido laikiklis

Paleidimo jungiklis

Apsauginis klavisas

lijungimo rankenélé

Rankena

Apsauginé rankena

Peilis HSE 42 (zidr. "Techniniai

daviniai")

10 Peilis HSE 52 (zidr. "Techniniai
daviniai")

11 Peilio apsauga

12 Peilio atrama (integruota peiliy
apsauga)

13 Peilio apsauga (tik HSE 52)

[renginio numeris

© O ~NOOO P~ WODN-=-

9930BA010 KN

HSE 42, HSE 52 159
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Techniniai daviniai

Variklis

HSE 42

Maitinimo jtampa: 220-240V
Sroveés stiprumas: 1,9A
Daznis: 50-60 Hz
Galia: 420 W
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [2]

HSE 52

Maitinimo jtampa: 220-240V
Sroveés stiprumas: 21A
Daznis: 50-60 Hz
Galia: 460 W
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [2]
Peilis

HSE 42

AStrinimo kampas nuo

peilio plokS§tumos: 36°
Atstumas tarp dantuky: 21 mm
Judesiy skaicius: 3400 1/min
Juostos ilgis: 450 mm
HSE 52

Astrinimo kampas nuo

peilio plokS§tumos: 32°
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Atstumas tarp dantuky: 23 mm
Judesiy skaicius: 3400 1/min
Juostos ilgis: 500 mm
Svoris

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

" Modelis su 10 m jungimo laidu
Didziajai Britanijai

Garso lygio ir vibracijos vertés

Pateikiami vidutiniai darbo laisva eiga ir
maksimaliy sukiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite
www.stihl.com/vib/

ligalaikis garso lygis L, pagal
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

ligalaikis triukSmo lygis L,, pagal
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Vibracija a;,, pagal DIN EN 60745-2-15

Rankena Rankena

kairé deSiné
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s?
HSE 52: 3,1 m/s2 1,5 m/s2

Garso ir triukSmo verté sudaro
K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s2.

Duotos vibracinés vertés buvo
iSmatuotos pagal bandymy normas ir
gali bati naudojamos palyginimui
elektriniams jrenginiams.

FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis
nuo duoty verciy, priklausomai nuo
panaudojimo risies.

Duotos vibracinés vertés gali buti
naudojamos pirma kartg vertinant
vibracine apkrova.

Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné
apkrova. Tai lie€ia ir tg laikg, kada
elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be
apkrovos.

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziureti
www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos prieziliros ir remonto darbus, kurie
apras$yti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavéjas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numeri, pagal uzrasa S TIHL’
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis zenklas).

HSE 42, HSE 52

Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

o’
T

000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiukSléms. STIHL jrenginj ,
akumuliatoriy, priedus ir supakavimg
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

lietuviskar
ES-atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

patvirtina, kad

Ruasis: Elektrinés gyva-

tvoriy zirklés

Prekés zenklas: STIHL

Tipas: HSE 42
HSE 52

Serijos identifikacija: 4818

atitinka visus esamy

direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2004/108/EB (iki 19.04.2016),
2014/30/ES (nuo 20.04.2016) ir
2000/14/EG reikalavimus ir yra
sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
pagaminimo metu galiojan€iomis Siy
normy versijomis.

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis

direktyvos 2000/14/EG, skyrius V,
naudojant normas ISO 11094.

ISmatuotas triukSmo lygis

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)

Garantuotas triukSmo lygis

HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma:
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

%amd /@/’M J

Thomas Elsner

Gaminiy pardavimo ir serviso vadovas

C€
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Bendri saugumo nurodymai
elektriniams jrenginiams

Siame skyriuje perteikiami normoje

EN 60745 suformuluoti nurodymai
saugumui, dirbant su rankose neSamais
elektriniais jrenginiais. STIHL
isipareigoja,Siuos tekstus perspausdinti
pazodziui.

"2) Saugos, eksploatuojant elektros
jrankius taisyklése" esantys saugos
nurodymai dél elektros smigio
iSvengimo STIHL akumuliatoriy energijg
naudojantiems jrenginiams néra
taikomi.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugaus darbo
nurodymus ir perspéjimus. Saugumo
nurodymy nesilaikymas gali iSSaukti
elektros smugj, gaisra ar/ir sunkius
suzeidimus.

ISsaugokite visas saugumo instrukcijas
ir nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose
naudojamas terminas "elektrinis
jirenginys" liecia tiek elektrinius
jrenginius (su elektros pajungimo laidu),
tiek akumuliatorinius jrenginius (be
elektros pajungimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Jasy darbo vieta turi bati Svari ir
gerai apSviesta. Netvarka arba
nepakankamai apSviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingo
atsitikimo pavojuy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrenginiu
aplinkoje, kur gali kilti sprogimo
pavojus, kur stovi degis skysciai,
dujos arba susikaupe dulkés.
Elektros jrenginiai sukelia ziezirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba
garus.

c) Vaikai ir kiti asmenys, dirbant su
elektriniu jrenginiu turi stovéti
saugiu atstumu. Pasisukant galite
prarasti kontrole jrenginiu.

2) Saugus elektros sroveés tiekimas.

a) Elektrinio jrenginio pajungimo
Sakuté turi atitikti elektros lizdo
matmenis. Sakuté negali bati
pakeista. Nenaudokite adapterio
Sakutés kartu su jzemintais
elektriniais jrenginiais. Nepakeistos
Sakutés ir tinkamos rozetés
sumazina elektros smugio pavojaus
rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais kaip vamzdziais, Sildymo
iranga, viryklémis ir Saldytuvais.
Padidéja elektros smugio pavojaus
rizika, kai Jusy kunas tampa
laidininku.

c) Saugokite elektrinius jrenginius nuo
lietaus ir dréegmeés. Patekes |
elektrinj jrenginj vanduo padidina
elektros smugio pavojaus rizika.

HSE 42, HSE 52



d)

e)

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj,
neneskite jrenginio laikant jj uz
laido, nekabinkite ant laido ar
netraukite uz jo, norédami iSjungti
jrenginj iS rozetés. Laikykite laidg
atokiau nuo karscio, tepaly, astriy
pavirsiy arba judanéiy daliy.
Pazeisti ar suvynioti laidai padidina
elektros smugio pavojaus rizika.

Jeigu Jis su elektriniu jrenginiu
dirbate lauke, naudokite tik tokj
pailginimo laida, kuris tinka naudoti
lauke. Darbui lauke pritaikyto
pailginimo laido naudojimas
sumazina elektros smugio pavojaus
rizikg.

Jeigu negalima iSvengti elektrinio
jrenginio naudojimo drégnoje
aplinkoje, naudokite elektros
pajungimo lizdg su jzeminimu.
Rozeté su jzeminimu sumazina
elektros smugio pavojaus rizikg.

HSE 42, HSE 52

3) Asmeny saugumas

a)

b)

c)

d)

Bukite atidus, stebékite, kaip
dirbate, ir protingai elkités su
elektriniu jrenginiu. Nenaudokite
elektrinio jrenginio, kai esate
pavarge ar iSgére vaisty, alkoholio
ar medikamenty. Tik monentas
nedémesingumo, dirbant su
elektriniu jrenginiu gali sukelti rimtus
suzeidimus.

Naudokite asmenines saugos
priemones ir visada apsauginius
akinius. Asmeniniy saugos
priemoniu, kaip apsauginés kaukes,
neslystanciy tvirty baty, apsauginio
Salmo arba apsauginiy ausiniy
naudojimas, priklausomai nuo
darbo pobudzio, sumazina
suzeidimy pavojaus rizikg.

Venkite nenumatyto jjungimo.
|sitikinkite, kad elektrinis jrenginys
iSjungtas, pries jjungiant jj j elektros
srovés tinklg arba prijungiant
akumuliatoriy, prieS paimant jj ar
pernesant. Jeigu Jis nesdami
elektrinj jrenginj, pirsta laikote ant
jungiklio arba jrenginj jjungiate |
elektros tinklg, gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus.

Pasalinkite reguliavimo jrankius
arba atsuktuva, priesS jjungiant
elektrinj jrenginj. [rankis arba raktas,
kuris gali bati besisukancioje
jrenginio dalyje, gali suzeisti.

Venkite neteisingos kiino
laikysenos dirbant. Pasiriipinkite
saugia stovésena ir visada stenkités
iSlaikyti pusiausvyra. Taip Jus
galésite netikétose situacijose
geriau kontroliuoti elektrinj jrenginj.

9)

lietuviskai

Dévékite tinkamus rabus.
Nedévékite plaéiy drabuziy ar
papuoSaly. ligus plaukus, riibus ir
pirStines laikykite atokiau nuo
judanéiy daliy. Laisvi drabuziai,
papuos$alai arba ilgi plaukai gal
jsipainioti | besisukancias dalis.

Jeigu montuojate dulkiy siurbimo ir
-surinkimo jranga, jsitikinkite, kad ji
gerai pritvirtinta ir teisingai
naudojama. Dulkiy surinkimo
jrangos naudojimas sumazina
pazeidimus dél didelio dulkiy kiekio.

4) Elektrinio jrenginio naudojimas ir
priezidra

a)

b)

c)

Neperkraukite jrenginio. Darbui
naudokite tik tam skirtg elektrinj
irenginj. Su tinkamai pasirinktu
jrenginiu dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrenginio,
kurio jungiklis sugedes. Elektrinis
jrenginys, kuris nepilnai jsijungia ar
iSsijungia, yra pavojingas ir turi bati
pataisytas.

ISjunkite jrenginj i$ elektros tinklo
ir/ar iSimkite akumuliatoriy, pries
reguliuojant jrenginj, keiGiant
detales ar paliekant jrenginj be
prieZiiros. Sios saugumo
priemonés uzkerta kelig netikétam
elektrinio jrenginio jsijungimui.
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d) Nenaudojamus elektrinius
jrenginius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite
naudoti jrenginio asmenims, kurie
nesusipazing su $io jrenginio
konstrukcija ir neperskaite Siy
nurodymy. Elektriniai jrenginiai yra
pavojingi, jeigu juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Ripestingai prizidrékite elektrinius
jrenginius. Reguliariai tikrinkite jy
bikle, ar nepriekaistingai
funkcionuoja judangéios dalys, ar jos
nestringa, ar dalys nenuliize ar
kitaip pazeistos, kad nebuty
pazeistas jrenginio funkcionavimas.
Prie§ naudojimg pataisykite
pazeistas dalis. Daugelis
nelaimingy atsitikimy kyla dél

pjovimo jranga su astriais pjovimo
pavirSiais maziau stringa ir lengviau
pjauna.

g) Naudokite elektrinj jrenginj, priedus
ir papildoma jrangg atsizvelgdami |
Siuos nurodymus. Atsizvelkite |
darbo sglygas ir atliekamg veikla.
Elektriniy jrenginiy naudojimas
kitiems tikslams gali vesti prie
pavojingy situacijy.

5) Servisas

Saugumo nurodymai dirbant su
gyvatvoriy karpymo Zirklémis

a) Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik
kvalifikuotam personalui ir taisant
naudoti tik originalias atsargines
dalis. Tuo bus uztikrinta, kad bus
iSsaugotas elektrinio jrenginio
saugumas.
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Visas kiino dalis laikykite atokiau
nuo peilio. Nebandykite judant
peiliui, paSalinti uZstrigusias
nupjautas Sakeles ar prilaikyti
pjaunamas 3akas. Uzstrigusias
nupjautas atlieckas pasalinkite, tik
iSjunge jrenginj. Vienas momentas
neapdairumo dirbant su gyvatvoriy
zirklemis gali sukelti rimtus
suzeidimus.

Gyvatvoriy Zirkles neskite uz
rankenos, esant iSjungtam varikliui.
Transportuojant ar saugant
gyvatvoriy karpymo Zirkles, visada
uzdéti peilio apsauga. Rupestingas
elgesys su jrenginiu uzkerta kelig
susizeisti j peilj.

Elektrinj jrenginj laikykite uz
izoliuoty rankeny pavirsiy, kadangi
peilis gali uzkliudyti pasléptus
elektros laidus arba savo pajungimo
laidg. Peilio kontaktas su jtampos
laidais gali jelektrinti metalines
jrenginio dalis ir iSSaukti elektros
smagj.

Jungimo laidg laikykite atokiau nuo
pjovimo pavirSiaus. Darbo metu
laidas gali pasislépti Sakose ir biti
netyCia nupjautas.

HSE 42, HSE 52



CobabpxaHue

OTHOCHO TOBa PbKOBOACTBO 3a

Yka3aHus 3a 6e30nacHoCT u
TEXHUKa Ha pa60Ta

MpunoxeHve

BkntouBaHe Ha MOTOPHUS ypes KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa

BkntouBaHe Ha MOTOpPHUS ypes
MN3kniouBaHe Ha MOTOPHWSA ypen
CbxpaHeHne Ha MOTOPHUSA ypeq,
3aTo4BaHe Ha pexeLumTe HOXOoBe
YkasaHusi 3a 06cnyxsaHe u

OpI/II'IIIHﬁJ'IHO PBKOBOACTBO 3a

ynoTtpeb6a

MuHuMn3npaHe Ha M3HOCBaHETO n
n3bsrsaHe nospeau

OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUSA ypen
TexHu4eckn faHHU

YKasaHusl 3a peMOHT
OTcTpaHsiBaHe (Ha oTnagbLm)
Oeknapauusa Ha EO 3a
CbOTBETCTBUE

OO6ww ykasaHusi 3a 6esonacHoCT 3a
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTM

HEHaTapCKMTE 6oun CbAbpXKaT pacTUTENHU Macna: xapTuaTa e

HaneyataHo Ha xapTusi, usbeneHa 6e3 ynorpebata Ha xnop.
rogHa 3a BTopuyHa ynotpeba.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2016

0458-762-9821-A. VA4.H16.

0000005164_010_BG
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OBsIrapcku

YBaxkaemMu KIMEHTH,

Bnaropapum By mHoro, ye cte nsbpanu
€4HO OT BUCOKOKa4eCTBEHUTe
npoussegeHus Ha dmpmata STIHL.

ToBa usgenue e NpousBeaeHO Mo Haii-
MoZAEpPHN MeTOAW Ha NPOU3BOACTBO U C
npunaraHe Ha MHOroobXBaTHM MEPKM 3a
ocurypsisaHe Ha BUCOKO KavecTso. Hue
ce CTapaem fa HanpaBuM BCUYKO
Heobxoaumo, 3a aa 6baeTe 4OBOMHU OT
Bawuus moTopeH ypez 1 aa pabotute ¢
Hero 6e3 npo6nemu.

AKO MMaTe HSIKaKBU BBLNPOCH OTHOCHO

Bawumsa ypeq, monvm aa ce o6bpHeTe

KbM Balums Tbproscku nocpeaHuk unm
OVNPEKTHO KbM MMIACMEHTHOTO HU

APY>KEeCTBO.
Baw

s

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa 1 ynoTpeba e ChbC 3alyUTEHN aBTOpCKV Npaea. Beuyku npasa ocTasaT 3anaseHu, ocobeHo
NpaBoTO 3a NPaBeHe Ha KoMnus /pa3MHoXaBaHe, 3a NPeBexaaHe 1 3a npepaboTka NOCPEeACTBOM ENEKTPOHHW CUCTEMU.
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Owsirapckn

OTHOCHO TOBa PBHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTuHHM cumBonu

BCrYKM KAPTUHHM CMMBOI, KOMTO Cca
nocTaBeHu Ha ypeaa, ca obsiCHeHN B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaueHue Ha pasgenuTe /rmaBuTe OT
TEKcTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpenynpexaeHue 3a onacHoCT oT
310MOSTYKM 1 HapaHsiBaHWs Ha
(pr3NYECKM NNLA, KAKTO U OT CEPUO3HM
VIMYLLLECTBEHM LLETU.

{a YKASAHUE

MpeaynpexaeHve 3a nospeaa Ha ypeaa
WIN OTAENHW HErOBU YacTu.

TexHUn4ecko YCbBbpPLUEHCTBaHEe

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO
Mo YCbBBbPLUEHCTBAHETO Ha BCUYKM
MaLUVHW U Ypeaun oT NpoayKuuaTa cu;
3aToBa CW 3ana3Bame nNpaBoTo Aa
npomeHsime obxBaTa Ha JocTaBka no
OTHOLLEHME Ha hopmaTa, TEXHMKaTa U
obopyaBaHeTo 6e3 npeaBapuTenHo aa
cbobLaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UMICTPaLMOoHHa MHOPMaLIMs B TOBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba He Morat Aa
ce npaBsiT peknamaumm.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexXHVKa Ha paboTa

Mpu paboTa c To3n ypesq
ca HeobxoaMmK cneum-
anHu Mepku 3a
©e3onacHOCT, Tbil KaTo
pexeLumTe HOXOoBe ca
MHOrO OCTPY 1 3aLL0TO
ce paboTu c enekTpu-
YEeCKM TOK.

Mpeon nbpBOTO NyckaHe
B ekcrnoaTtauusa Ha
ypeaa npoyeTeTe BHUMA-
TEnHo UsnoTo
pBKOBOACTBO 3a paboTa
C Hero 1 ro cbxpaHs-
BalTe Ha CUrypHO MACTO
3a no-HaTaTbLUHa yno-
Tpeba.
HecwbniogaBaHeTo Ha
PBKOBOACTBOTO 3a
paboTa moxe fa ce
OKaxke onacHo 3a
XuBoTa.

CnasBalitTe MecTHUTE (3a CTpaHaTa)
npeanucaHus 3a npeanassBaHe oT
3riononyka, kato Hanpumep Te3un Ha
npodecroHanHnTe ApyxecTea, Ha
couuanHuTe kacu, Ha BegomcTBara 3a
TPyAoOBa 3almTa u ap.

Konto paboTu 3a npbB NbT C ypeaa:
TpsbBa ga My 6bae 06sicHeHO oT
[OCTaByMKa Unu oT Apyr cneuyanucT
Kak ¢ Hero ce 6opasu 6e3onacHo — unu
Ja B3eMe y4yacTtue B crneynanmsvpaH
KypC.

He ce paspeluaBa Ha HEMbHONETHU Aa
nonseaT ypeaa — U3KNYeHve npaesT
Mnagexu Hag 16 roanHun, KouTo ce
ob6y4yaBat nog HabnoaeHwve.

[pbxTe Haganey geua, >XUBOTHU U
Habnogatenu.

AKO ypeabT He ce 13nonsea, aa ce
nsonupa Taka, Ye Aa He npeacTaensasa
onacHOCT 3a Hukoro. MaseTe ypena oT
[JOCTbM Ha HeMpaBoCcnocobHM 3a paboTa
C Hero nuua.

MoTpebuTenat HocK OTrOBOPHOCT 3a
BCSAKaKBM 3M10MOSYKM UM ONacHOCTH,
KOWUTO MOraT [ja Bb3HUKHAT CPAMO
ApYrv nua Unm MyLLECTBOTO WM.

[NpepocTtaBanTe unu gasante Hasaem
ypeaa caMo Ha nuua, KouTo ca
3ano3HaT nogpobHO € TO3N TUN U
MOZENN 1 C M3MON3BaHETO My — 1 BUHAru
npefocTaBaAnTe N HEFOBOTO
pPBKOBOACTBO 3a ynotpeba.

Nuua, KouTo Nopaam orpaHuyeHu
(pU3NYECKM, CEH3OPHM UMM NCUXUYECKM
CMocoBHOCTY HE ca B CbCTOsIHME [a
nonaeat ypeaa 6esonacHo, moraT Aa
paboTsT C Hero camo nof, HabrnaeHve
Unu cnopes UHCTPYKUMKUTE Ha
OTIOBOPHO NULE.

BpemeTo 3a ynoTtpe6a Ha
LyMOOTAeNAWM ypeam Moxe aa 6bae
OrpaHNYeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMoHasHu, a CbLo Taka u oT
MeCTHUTe, NnoKanHu pasnopenow.

Konto paboTu c ypeaa, TpsibBa oa 6bae
oTnoyYvHan, 3agpae v B 4obpo
hn3NYECKO CbCTOSHUE.

NuuaTa, KOWTO Nopaau 34pPaBOCIOBHM
NpUYKHK He BUBa fia ce HanpsraT u
HaToBapBarT, TpsibBa Aa ce ocBeoMAT
npwv nekapsi cv Aanu morat Aa paboTar
c ypena.
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3abpaHeHa e paboTaTta ¢ ypeaa creg
ynotpebarta Ha ankoxon, Ha
MeAMKAMEHTMN NN HAPKOTULM,
HamansiBalwy crnocobHocTTa Ha
pearvpaHe.

PaspeluaBa ce nsnonssaHeTo Ha ypeaa
caMo 3a psi3aHe Ha 1B NIeT,
Xxpacrtanayu, rectanaum, xpacti u ap.
nogoGHw.

M3non3eaHeTo Ha ypeaa 3a opyru uenu
He e NOo3BONEHO 1 MOXe Aa AoBeae Ao
3110MONyKN UNW NoBpeaun Ha ypeaa.

Mpenu 3ano4BaHe Ha KakBUTO U Aa
6uno genHocTy no ypeaa, ussaxgante
OT KOHTaKTa Lyencena 3a BKkMo4BaHe B
MpexaTa — OnacHOCT OT 3fonosyka!

LU,erICGJTbT 3a BKI1lo4BaHe B MpeXaTta Aa
He ce n3Baxxga OoT KOHTaKTa C TerneHe
3a 3axpaHBallima NpoBOAHUK, a BUHArn
Yypes3 XBallaHe 3a camMua wencen.

HenoaxoaswmTe yobmkUTenHu
NPOBOAHULM MOraT [1a ce oKaxat
onacHu.

Mpy yobmKUTENHUTE NPOBOAHMLU
TpsbBa ga ce cbbnogaeat
MWHUMAITHUTE HaNpPeYHN cevyeHuns Ha
OTAeNHUTe NPOBOAHMUM (BMXK pasaen
"EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe Ha ypeaa").

LLlekep®bT 1 KynnyHrsT
(cbeguHuTEnHaTa knema) Ha
YOBIDKATENHUSA NPOBOAHUK TpsbBa Aa
O6baaT BOOOYCTONYMBM UNK fa ce
npokapar Taka, Ye Ja He Bnu3aT B
gonvp c Boga.

MoHTupaiiTe Ha ypeaa camo TakuBa
peXeLLy HOXOBE UINW NPUHAANEXHOCTH,
KonTo ca ogobpeHu ot STIHL 3a To3n
ypea, Uim TEXHUYECKN NAEHTUYHM
YacTu. AKO MmaTe BbMPOCK OTHOCHO
Tasn Tema, ce obbpHeTE KbM
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cneumanusnpaHusi Tbproeell.
M3non3BaiiTe camo BUCOKOKAYECTBEHU
WHCTPYMEHTM WIN NpUHaAnexHocTu. B
NMPOTMBEH Cryyall CblLLEeCTBYBa
OMacHOCT OT 3M1oMnosyku 3a paboTeLuute
Unu NoBpeau Ha ypeaa.

STIHL npenopb4Ba n3non3saHeTo Ha
OPWUrMHAMHN MHCTPYMEHTUN 1
npuHagnexHoct Ha STIHL. Te ca
ONTUMAIIHO CbriiacyBaHN No CBOUTE
Ka4ecTBa CbC CbOTBETHOTO M3genve nc
N3NCKBaHWATa Ha noTpebuTens.

He npepnpuemaiTe HUKaKBM NMPOMEHHN
no ypeaa — ToBa MOXe [ja JoBeAe [0
n3naraHe Ha onacHOCT CUr'ypHOCTTa Ha
pabota. dupmara STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LeTU, HAHECEeHU Ha
u3nM4ecky nuua unv maTepmanym
LLEeTN Ha MMYLLECTBO, Bb3HUKHaNM B
pesynTar OT M3MOoN3BaHeTo Ha
HepaspeLleHn ypeam 3a
MOHTUpaHe/NpucTposiBaHe.

3a nouncTBaHe Ha ypeaa fa He ce
M3nons3BaT MalUMHK 3a NoYUCTBaHe noj,
BMCOKO HansiraHe. MolHaTa BogHa
CTpysi MOXe Ja MOBPeau YacTuTe Ha
ypeaa.

He npbckanTe ypena ¢ Boga.

O6nexno 1 ekunuposka

HoceTe oTroBapsLy Ha

npeanncaHnAaTa obnekno n EKUnnpoBKa.

O6neknoTo aa e noaxo-
JALWO 1 uenecbobpasHo
W Aa He orpaHnyaBa ABU-
»eHuaTa. MNnbTHO
npunsarawo obnekno —
paboTeH KOMOUHE30H, a
He paboTHa KypTKa.

Owsirapckn

He HoceTe gpexwu, kKOUTo MoraT fa ce
3akayar unu sanneTart B KNOHW, Lyma
U BBPTALLM Ce YacTu Ha ypeaa. CoLuo
N HUKaKBW LIaroBe, BpaTOBPB3KU U
HWKaKBW yKpalleHus. [bnruTte kocu
TpsibBa ga ca npubpaHu (c Kbpna 3a
rnaea, LWarnka, kacka v ap.).

HoceTte 3gpaBu obyBku ¢
npegnassallym OT XITb3-
raHe nNogmeTKn ¢
rparndcbepw.

AI’IPE,D,YI'IPE)K,EIEHVIE

3a ga HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHsiBaHe
Ha 04YnNTE HOCETE NITBLTHO
npunensaly npegnasHu
o4ynna no HopmaTmB

EN 166. BHumaBawnTte 3a
NpaBuITHOTO NOCTaBsiHE
Ha npegnasHuTe ovnna.

"lMpenopbyBa ce "nuyHa" 3Byko3alumTa,
KaTo Hanpumep aHTUOHN."

HoceTte ycTonumsmn
paboTHu 0byBKM OT CbIM-
poTvBMTENEeH maTtepuan
(Hanpumep Koxa).

STIHL npegnara obwmpHa nporpama 3a
obopyaBaHe ¢ NMYHU NpeanasHn
cpeacTsa.

TpaHcnopTMpaHe Ha anaparta

BuHarn n3kniousante ypega u
nsBaxgawnTe Lencena 3a enekTpu4ecko
3axpaHBaHe OT MpexaTta — noctassnTe
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Owsirapckn

NpeanasuTenst Ha PEXELLMUTE HOXOoBe
Z0PU 1 NPU TPAHCMOPT Ha KbCU
pa3cTosHUS.

9930BA000 KN

HoceTe ypena kato ro obpxuTe 3a
pbKoxBaTKaTa /ApbXxKaTa — pexelyurte
HOXOBE [ia Ca HaCo4YeHW Has3ap,.

B npeBo3Hu cpeacTsa: ypeabT Aa ce
noacurypwv cpetly npeobpubLyaHe 1
rnospexaaHe.

Mpeau 3ano4yBaHe Ha pabora

MpoBepeTe Aanv ypeasT e B
nsnpaeBHocT 3a paboTa —
cbbnogaBaliTe CbOTBETHUTE INaBU B
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba:

— HanpexeHnueTo n YectoTaTa Ha
ypeaa (Bwx Tabenkarta, ykassalla
TMna) TpsibBa Aa cbBnagaT c
HanpexeHWeTo 1 YectoTaTa Ha
enekTpuyeckaTta Mpexa

— [poBepeTe 3a noBpeau
3axpaHBaLLmMsi NPOBOAHWK,
Liencena 3a BKNtoYBaHe B MpexaTa
N YObMKUTENHUSA Kaben.
3abpaHeHo e N3non3BaHeTo Ha
noBpeaeHn NPoOBOAHULM, KYMITYHIA
(CbeaMHUTENHK KremMu) U KOHTaKTU
(wencenwn), KakTo u Ha
HeOoTroBapsiLLM Ha NpeanMcaHusTa
3axpaHBaLLy NPOBOAHULM
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KoOHTaKTUTe Ha yabmKUTENHUTE
npoBoAHULM TpsiGBa aa ca
3alUMTEHN OT HaNpPbCKBaHe C Boaa

Monarante n obo3Havaeavite
CbeaUHUTENHUS NPOBOAHUK TaKa,
Ye Ja He MOXe Ja ce noBpeaun 1 aa
He NpeacTaBnsiBa ONacHoCT 3a
HWKOro — NpefoTBpaTsBanTe
ornacHoCTTa OT CMbBaHe

BnokvpoBkaTa Ha nocTa 3a pbYHO
BKITIOYBaHE/U3KNoYBaHe, NOCTHLT 3a
PBYHO BKIIOYBaAHE/U3KMOYBAHE U
C-obpasHaTa npeBknoYBaTenHa
ckoba TpsibBa Aa ce gBwxkar
cBobogHo — 6rokupoBkaTta Ha
flocTa 3a pbyHO
BKITHOYBAHE/U3KIMHOYBAHE, NTOCTHLT 3a
PBYHO BKIIOYBaAHE/U3KMOYBAHE U
C-obpasHaTa npeBknoYBaTenHa
ckoba TpsAbBa npu oTnyckaHe aa ce
BpblUaT camu B U3xogHaTta cu
nosuums

PexelumTe HOXOBe Aa ce
noaabpXaTt B U3NpPaBHO CbCTOSIHWE
(oa 6boaT uncTu, ga ce aBwxar
cBOOOOHO 1 [ja HE Ca U3KPUBEHM),
[a ce BHMMaBa 3a TAxHaTa
cTtabunHa no3vuus, npaBuseH
MOHTax, Aa 6baaT 3aTo4eHu u
[o6pe HanpbckaHu cbe "STIHL
Harzléser" pa3tBoputen Ha cmona
(cpeacTBo 3a cmasBaHe)

MpoBepeTe 3a noBpean no
npeanasutens cpeLly nopsiaBaHe
(ako uma TaKbB)

— He npegnpuemaiite kakBuTO U aa
1o NpomeHu No ycTponcTeaTa 3a
obcnyxBaHe n 6esonacHocT

— [pbxKkute ga ca BUHArn Yictm mn
CyXun, No 14X Aa HAMa Macrno un
3aMbpcCABaHNA — BaXHO 3a
GesonacHo ynpasrneHne Ha ypena

PaspeluaBa ce paboTa ¢ anapara, camo
KoraTo TOi e B MbJiHa U3NPaBHOCT —
OMacHOCT OT 3nonoJykal

HamansiBaHe Ha onacHOCTTa OT TOKOB
yaap nocpeacTBoM:

— BkniouBaHeTo B enekrpuyeckara
Mpexa fa cTaBa caMo 4pe3
KOHTaKT, UHCTanupaH CbrnacHo
npeanucaHusiTa

— W3non3sanuaT yabmkuTeneH
kaben (NpoBOAHWK) Aa OTroBaps Ha
npeanucaHvsTa 3a CbOTBETHUSA
cny4yan Ha ynoTtpeba

— Vsonauyusita Ha 3axpaHBaLLUs U Ha
yAbIKMTENHNA Kaben (MPOBOAHUK),
LencenbT U KyniyHrbT
(cbepuHuTenHaTa knema) ga ca B
N3MpaBHO CbCTOSIHNE

ObpxaHe v ynpaeneHue Ha ypega

YpenbT Aa ce AbpxU BUHArM 34paBo C
ABeTe pble 3a ApbxkuTe MNanuute ga
obxBaLuar 3apaBo ApbXKKUTE.
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3a pecHuyapu:

9930BA001 KN

[JsicHaTta pbka ce ObpXu Ha ApbXKaTta
3a ynpaBreHue, a nsBarta pbka — Ha C-
obpasHaTa pbkoxBaTka.

3a neBuvapu:

9930BA002 KN

JlaBaTa pbKa ce AbpXU Ha ApbXKKaTa 3a
ynpaereHue, a ascHaTta pbka — Ha C-
obpasHaTa pbkoxBaTka.

3aemeTe cTabunHa cTolika u BogeTte
ypeaa Taka, Ye pexeLumTe HOXOoBe
BMHaru ga ca oGbpHaTh HaBbH OT
BaLLETO TAMO.

Mo Bpeme Ha pa6oTa

Mpu Bb3MOXHa 3annallusalla onacHoCT
Unu B criyyan Ha aBapusl BegHara
N3KIYeTe ypena — OTnycHeTe focTa 3a
PBbYHO BKIMOYBaHe/nsknovsaHe n C-
obpa3HaTa npeBkntoYBaTenHa ckoba.
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Y6epeTe ce, 4e B paboTHUA 06xBaT Ha
MallMHaTa He ce HamupaT Apyru xopa.

HabntogaBainTte pexeLmTe HOXXOBE — He
pexeTe y4yacTbLMTe OT XUBUSA NNeT,
KOWTO He ce Buxaar.

M3knoumMTenHo ronsiMo BHUMaHue ce
N31CKBa NpY pA3aHe Ha BUCOK VB MneT,
3aLl0TO 33 Hero Moxe Ja ce Hamupa
HSIKOM YOBEK — BUHArn nposepsianTe
npegBapuTenHo Aanu TaM HaMa YOBEK.

He paboTeTte ¢ ypeaa
<D npv ObXna, a Cbllo U B
MOKpU Unn MHOro
BJ1aXXHN MEeCTHOCTU —
3aBMKBALLNAT E€NEKTPO-
MOTOpP He e 3alMTeH OT
NPOHWKBaHe Ha BoAa —
OnacHOCT OT eNeKTpu-
YecKkun yaap U KbCo
cbeauHeHune!

He ocTaBsiiTe ypeaa Ha OTKpUTO, ako
Banu ObXA.

YpensT e 0b6opyaBaH CbC cUCTEMA 3a
Obp30 cnnpaHe Ha HoXoBeTe —
pexeLmTe HOXXOBE BegHara cnupar ga
ce [BwKaT, ako OTMnyCcHeTe nocra 3a
pBbUHO BKMOYBaHe/M3kno4BaHe unu C-
obpasHaTa npeBknoyBaTenHa ckoba.

KoHTponuparite Ta3u yHKUMSA pegoBHO
W Ha KpaTkv uHTepsanu ot Bpeme. He
paboTeTe ¢ ypeaa, ako pexeLyute
HOXOBE ABMXaT NO MHEPLNS — ONaCHOCT
oT HapaHsBsaHe! [MoTbpceTe nomoLyTa
Ha cneunanuavpaHusa Tbproeed,.

BHumaHue npuv noneguua, Bnara, cHsr,
Ha CTPbMHM CKMOHOBE, N0 HEPaBHU
TEPEHW 1 Np. — ONAacHOCT OT
noaxnb3asaHe!

Owsirapckn

PasuncTtBanTe nagHanuTe KIoHKK,
napyeTta oT XpacTu 1 OTps3aHn
pacTUTENHN YacTULN.

BHumaBainTe 3a npenaTcTBuA: MbHOBE,
KOpPEeHN — ONacHOCT OT crnbBaHe!

Mpu paboTa Ha BUCOYUHA:

—  n3nonasBaiiTe BMHAru cneyuanHa
nnardgopma 3a pabora Ha
BUCO4YUNHaA

—  HuMKOra He paboTeTe 3acTaHanum
BBbPXY CTbNGa U1 Ha AbpPBOTO

—  HMKOra He paboTeTte Ha mecTa 0e3
cTtabunHa onopa

Mpw nocTaBeHn aHTUOHU 3a 3anTa
Ha cnyxa ce U3u1CcKkBa MoBULLEHO
BHMMaHWe 1 NpeanasnuBoCT — TbiA kKaTo
CNocoBHOCTTa 3a BbanpuemMaHe Ha
npegynpeauTenHn 3sykose (KaTo
Hanpumep BMUKOBE, 3BYKOBMW CUrHAMNN U
Ap.) € 3HauUUTENHO HamarneHa.

MpaBeTe penoBHO Naysu 3a No4vBKa o
BpeMe Ha paborTa, 3a ia npefoTBpaTnTe
npeymMopa v U3TOLLEHWE, B NPOTUBEH
cny4aw — onacHocT oT 3nononykal

PaboTeTe BMHaru1 CrokorHo u
BHUMaTENHO — caMo Npu Ao6pu ycrnoBusi
Ha BUAUMOCT 1 ocBeTneHune. PaboteTte
pa3yMHO, He n3narante Ha onacHoOCT
apyru nuiua.

Mo Bpeme Ha paboTa peaykTopbT ce
HaropeLysiBa. He JokocBaiTe kanaka Ha
npegasaTenHarta KyTus — OnacHOCT OT
usrapsHe!

B cnyyaii, 4e MOTOPHUAT ypea e 6un
N3MOXeH Ha HeoTroBapsiLLO Ha
npegHa3HayYeHNeTo My HaTOBapBaHe
(kaTo HanpvMep Bb3AENCTBME Ha cuna
npv yaap wnum nagaxe), To npeau no-
HaTaTbLUHOTO My M3Mon3BaHe TpsidBa
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Owsirapckn

HenpemMeHHOo Aa ce NpoBepu
M3NPaBHOCTTa U CUTYpHOCTTa My — BUX
cbLo u pasgen "lMpean oa 3anoyHeTe
paboTa". MpoBepsiBaliTe no-cneynanHo
PyHKUMOHanHaTa rogHocT Ha
npegnasHuTe ycTponctea. B HMKkakss
cny4arn He paboTeTe C HeM3npaBHM MO
OTHOLUEHME Ha 6e30MacHOCTTa MOTOPHU
ypeau. B cnyyain Ha CbMHeHMe
noTbpceTe NoMoLLTa Ha
cneuvannanpaHns Tbproeelw,.

MpoBepsiBaiiTe BUHATN XXUBUS MNET U
TepeHa 3a paboTa — 3a ga n3berHete
noBpexaaHe Ha pexeLLnTe HOXOBE:

— OrtcTpaHsaBaiTe BCAKAKBU KaMbHWU,
MeTarHu YacTv u TBbpau npegmeTu

— He nosBonsgarite mexay
pexeLuuTe HOXOBe Aa nonagHaT
KaMbyeTa Unm NACbK — Hanpumep
npu pabota HUCKo, 6rm3o ao
3emdra.

— [pwn nogpsassaHe Ha XWBW NNeTOBE
C TeneHa orpaga He JoKocBanTe
TesnTa C pexewunTte HoxoBe

MN36arealite KOHTAKT C MPOBOAHULN U
kabenu, No KOUTo Teye eneKkTpUYecku
TOK — HE pexeTe enekTpuyeckn
NPOBOAHWLY — ONACHOCT OT
enekrpuyecku yaap!

170

Mpwv paboTewy, asuraten
He JOoKOCBalTe pexe-
LwmTe HoxoBe. B cnyyan,
Yye pexeLunTe HoXoBe
6baaT 6rnokvpaHu ot
HsIKakbB NpeaMeT, Hesa-
0aBHO U3KNYeTE
asuraTens — u egga
TOoraBa oTCTpaHeTe
nonagHanusa mMexay
pexeLymTe HOXOBE npea-
MET — OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe!

Mpwv cunHo 3anpalLeHn nam 3aMbpPCeHn
XKMBU NNETOBE HanpbCKanTe pexeLwnTte
HOXOBe C pa3TBOPUTEN 3a cMona
mapka STIHL (STIHL Harzldser) —
AOKONKOTO € Heobxoammo. Mo To3m
HaYMH 3Ha4YMTENHO Ce HamansBea
TPVEHETO Ha PEeXeLLUTe HOXOBe,
paspyLUMTENHOTO Bb3AENCTBYE Ha
pacTUTENHWTE COKOBE U HacnarBaHeTo
Ha 3aMbpCcsABaLLM YaCTULIN.

OTaeneHnaT no Bpeme Ha paboTa npax
moxe Aa 6bae onaceH 3a 3apaBeTo.
Mpun obpa3yBaHe Ha npax Tpsi6Ba Aa ce
HOCY Npaxos3alluTHa Macka.

Mpu noBpeaa Ha 3axpaH-
BaLLUsi MPOBOAHMK
— He3abaBHO M3BageTe
BI*>~\ encena ot koHTaKkTa —
OMacHOCT 3a XXMBOTa OT
enekTpuyecku yaap!

LlencensT 3a BKMOYBaHe B Mpexarta Aa
He Ce M3Baxaa OT KOHTaKTa C TerfneHe
3a 3axpaHBaLLMsa NPOBOAHUK, a BUHArun
ypes xBallaHe 3a camus Lencern.

He nospexpgaiite 3axpaHBalyms
NPOBOAHWK Ype3 NpeMnHaBaHe BbpXy
HEro ¢ NpeBO3HU CPEACTBA, CMaYKBaHe,
pasTernsiHe u ap.

MpokapealiTe 3axpaHBaLLMsi IPOBOAHUK
N yObImKUTENHUS kaben no CboTBETHUSA
npaBuneH HaumH:

— He nossongaBaiiTte Te Aa ce
OTbpKBaT Mo pbboBe, N0 OCTPU UNK
3a0CTPEHN NPeaMeTH

— He rn cmaukBalite B npouenuTe Ha
BpaTV uUnv nposopum

— [lpu"nornbuaHe" Ha NPoBOAHMKA —
n3BageTe Liekepa 3a CBbp3BaHe C
ern. Mpexa OT KOHTaKTa 1 onpaBseTe
kabena

— OO6e3aTtenHo n3bsareanTe BCKakbB
KOHTaKT C BbPTALLMS CE pexeLl
WHCTPYMEHT

— BwuHaru passuBaiite gokpan
kabenHus 6apabaH, 3a ga ce
n3berHe onacHoOCTTa OT noxap
nopaau nperpsisaHe

Mpeom aa HanycHeTe ypeaa: usknioveTe
ypeaa — ussageTe Liencena 3a
CBbP3BaHe C efl. Mpexa OT KOHTaKTa.

lMpoBepsiBanTe pexeLumTe HOXOBE
PEeOOBHO M Ha KpaTKX MHTepBanu, a npu
SIBHO JOMOBUMMW MPOMEHUN — BeAHara:

—  W3knioyeTe gBuratens, n34yakanmrte
pexeLwuTe HOXOBE Aa npectaHat
[a ce ABWXaT, n3BageTe
3axpaHBalLs LWENCcen OT KOHTaKTa

— TlpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha
pexeLums UHCTPYMEHT,
BHMMaBaWTe 3a NykHaTUHU

— [poBepeTe cbCTOAHMETO HA
3aTtoyBaHe

3a cMmsiHa Ha pexeLymTe HOXOoBe
N3KnoYBanTe ypega u nssaxgante
Lierncena 3a CBbp3BaHe C efl. Mpexa oT
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KoHTakTa. B cnyvai Ha HeBonHO
cTapTvpaHe Ha ABuraTtens — onacHocT
OT HapaHsiBaHe!

BuHaru otcTpaHsiBante oT gBurartens
nonagHanuTe TaM KNOHKM, TPECKM,
LUyMa ¥ U3MAMLLHM CMa3oYHM cpeacTea —
onacHOoCT oT noxap!

Cnep npukniovBaHe Ha pabota

MouncTeTe ypepa ot npax u
3aMbpCABaHUSA — HE M3Mon3BanTe
cpencTea, pasTBapALM MasHUHW.

Hanpbckarite pexewnte HOXoBe C
pa3TBopuTen 3a cmona mapka STIHL
("STIHL Harzléser") — nycHeTe owie
eOVH MbT 3a KpaTko ABuraTtens aa
paboTu, 3a fa MOoxe HanpbCKaHOTO OT
cnpes Aa ce pa3npeieny paBHOMEPHO.

Bubpaunn

Toau ypeq ce xapakTepuaupa ¢
U3KITIOYUTENHO MUHMMATTHO

BMOpaLMOHHO HAaTOBapBaHe Ha pbLEeTe.

Bbnpekn ToBa Ha noTpebutens
/non3sartens Ha ypeda ce npenopbysa
Aa ce NnoasioxXun Ha MeAULIMHCKN
npernes, ako B €QVHUYHMN Cryyamn
CbLUEeCTBYBa CbMHEHUE 33 CMYyLLIEHWS B
KpbBOOOpaLLEHNETO Ha pbLeTe

(kaTo Hanpumep U3TpbMBaHe Ha
npbCTUTE).

Moagpbxka U PEMOHT

Mpean 3anoyBaHe Ha KakBuUTO 1 Aa
6uno AenHOCTN No noaapbXKKaTa u
peMoHTa Ha ypeaa, BuHaru
U3KNoYBanTe ypega v n3saxgante
Lencena 3a enekTpu4ecko 3axpaHBaHe

HSE 42, HSE 52

oT mpexara. [1pn HeBonHo
3afeicTBaHe Ha ABuUraTens — onacHocT
OT HapaHsiBaHe!

MoTopHuAT ypen TpsibBa pejoBHO Aa ce
nopgabpxa. [la ce n3BbpLUBaT caMmo
Te3n AeHOCTU No nopapbXkaTa u
peMOHTa Ha MOTOPHWS ypea, KoUTo ca
OnMCcaHu B HACTOALLETO PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba Ha ypeaa. Beuykn gpyru
AenHocTun TpsibBa fa ce Bbanarat Ha
0oTOpU3NpaH TbProBeL-CneLuanmcT.

dupmaTta STIHL npenopbyBa pabotute
no noaapbXxKaTa U peMOHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a U3BbpLLUBaHe caMo
Ha OTopu3MpaH TbproBeL-cneuuanncT
Ha STIHL. 3a cneuvanusmpanute
Tbprosum Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaar kBannukaumoHHU KypcoBe
3a obyyeHune 1 v ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHne Ha-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeau.

Ja ce nsnonseat camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW pE3epBHU YacTu. B
NPOTMBEH Cryyal CblLLecTByBa
ONacHOCT OT 3M10MnosIyku 3a paboTteLyute
C MallvHaTa U noBpeam Ha MOTOPHUS
yped. AKo MmaTe BbNpocU OTHOCHO
Tasu Tema, ce 0GbpHETE KbM
0TOpY3MpaH TbProBeL-creLumanmcr.

STIHL npenopbyBa ga ce u3nonssar
CamOo OpUrMHanHW pe3epBHM YacTu Ha
STIHL. Te ca onTumanHo cbrnacysaHu
no CBOMTE KayecTBa CbC CbOTBETHUS
MOTOPEH YPeA v C U3NCKBAHMSATA Ha
notpebutens.

He npeanpvemaiite kakButo 1 ga 6uno
NPOMeHM Mo MOTOPHUS ypen — ToBa
MOXe [a JoBefe [0 HamansBaHe
6e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHOCT
OT 3riononykal

Owsirapckn

[a ce npoBepsiBa peaOBHO
M3npaBHOCTTa Ha u3onauusaTa u
ocTapsiBaHeTO (TPOLLNMBOCTTA) Ha
CbeaVHUTENHNSA NPOBOAHMWK U Ha
Lencena /kOHTaKTa 3a CBbp3BaHe C
enekTpryeckaTa Mpexa.

PeMOHT unu cmsHa Ha enekTpuyeckute
JeTannu, kato Hanpumep Ha
CbeAnHUTENHUS (3axpaHBaluus) kaben,
Aa ce Bbanara caMmo Ha cneumnanuctu
€NeKTPOTEXHNLN.

[MnactmacoBuTe geTtannu ga ce
noYncTBaT C Kbpna. V3non3BaHeTo Ha
CWIMTHU cpeacTBa 3a NoYNCTBaHE MOXe
[Ja noepeau nnactmacaTa.

He npbckainTe ypena c Boga.

MpoBepsiBaiiTe peJOBHO 3aTAraHeTo Ha
3aKpenBaliMTe BUHTOBE Ha
npeanasHuTe ycTpoicTBaTta v Ha
peXeLLnTe UHCTPYMEHTU U aKo e
Heobxoaumo, rv 3aTsarainTe.

Mpwn HeobX0oAMMOCT novncTeTe
npouennTe 3a nogaBaHe Ha Bb34yX 3a
oxXnaxpgjaHe B KOXXyXa Ha AaBuratens.

C'bXpaHHBaVITe MallunHaTa Ha Cyxo 1
3alMUTEHO cpelly 3aMmpb3BaHe MACTO.
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MpunoxeHue

Ces0H Ha psisaHe

Mpu nogpa3BaHETO Ha XUBKU NNETOBE
TpAbBa fa ce cvbnopasat
cneunduyHUTe 3a gageHarta cTpaHa
U CbOTBETHO — KOMYHaIHuTe
/oBLWMHCKM NpeanMcaHns OTHOCHO TO3M
BWA, O4EMHOCT.

[a He ce pexe npes o6LLONPMEToTOo 3a
no4vBKa Bpeme.

MocrnegoBaTenHOCT Ha U3pA3BaHETO

MbpBO OTCTpPaHeTe no-gebenute
KMOHKM U rONeMUTE KIMOHM C NOMOLLTa
Ha HOXWLW 3a psi3aHe Ha KMOHW Unn
MOTOPEH TPUOH.

Hali-Hanpen pexeTe OT ABETe CTpaHu, a
cnea ToBa M OTrope — ropHara cTpaHa.

OtcTpaHsaBaHe / UsXBbpnsiHe

He M3XB'pr'IF|IZTe N3pA3aHNTE KINOHKN B
ouTtoBUTE oTnagbun — pacTuUTenHuTe
oTnagbun morat aa ce Komnoctupart.
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TexHuka Ha paboTa

BeptukanHo psasaHe
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HoxwuuaTa ce Boam BbB (hopMa Ha Abra
B MOCOKa OTAOJY Harope — crnusa ce
Hagony 1 ce NpeM1HaBa HaTaTbK — cera
HOXMLaTa OTHOBO Ce Boaw
AbroobpasHo B Nocoka Harope.

Pa6oTHuTe no3nuymu Haa rnaearta ca
YMOPUTENHW U MO NPUYUHM Ha
6e3onacHocTTa Ha paboTta Tpsibea aa ce
npunaraTt camo 3a MHOIo KpaTko BpeMe.

Xopu3soHTanHo pasaHe
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Pemeu.u/lm HOX Ce NOCTaB4d Mo brbil OT
0° o 10° — HO ce BOAW XOPU3OHTAIHO.
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9930BA004 KNb
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MpuaswxBanTe HOXULMTE 3a XUB NNET
CbpPMOBMAHO B MOCOKa KbM Kpas Ha
XUBWUS MNeT, 3a A4a mMorat oTps3aHuTe
KMOHKM Aa nagHaT Ha 3emsTa.

Mpu wnpokm xmen nnetose Tpsibea aa
ce npeanpuemar HAKOMKO paboTHM
xopa.

HSE 42, HSE 52



BkntoyBaHe Ha MOTOPHUS
ypen KbM enekrpuyeckata
Mpexa

HanpexeHuneTo 1 YyecToTaTta Ha ypeaa
(Bwx Tabenkara, ykaspaiya Tuna)
TpsibBa Aa cbBMNagaT C HAaNPEXEHNETO 1
YyecToTaTta Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckarta Mmpexa

MuvHumanHaTa 3aLmTa ¢ enekTpuyecku
npeanasnTenu Ha 3axpaHBaHETO OT
ernekTpudeckaTa Mpexa TpsibBa ga
CbOTBETCTBA Ha NpeanncaHMeTo B
"TexHu4eckn gaHHN" — BUX pasgen
"TexHn4eckn gaHHu".

YpenbT TpsibBa Aa ce BKUM KbM
MpexaTta 3a enekTpn4ecko 3axpaHaHe
nocpeAcTBOM 3aLLMTEH NPEKbCBAY Ha
andbepeHumanHa 3awmra cpeLly
HeJonyCTUMUS YTEYEH TOK, KOWTO
NnpeKkbCBa 3axpaHBaHETO C
€eKTPUYECKM TOK, aKo Pa3psiAHUAT TOK
KbM 3emsATa Hagxsbpnav 30 mA.

3axpaHBaHETO OT enekTpuyeckarta
Mpexa TpsibBa Aa oTroBaps Ha
HopmaTumsa |IEC 60364, kakTto 1 Ha
crneyndunyHnTe 3a CboTBETHATA CTpaHa
npeanucaHus.

YObmKUTENEH NPOBOAHNK

YObmKUTENHUAT NPOBOAHMK TpsibBa no
CBOSl BUA, KOHCTPYKUMSA Aa M3MbIHABA
MOHEe CbLUMTE XapakTepUCTUKN KaTo
3axpaHBaLLMsi NPOBOAHMK Ha anapaTa.
Cvbntogasanite obo3HaunTenHarta
MapKMpoBKa, OTHACSLLA ce A0 BMAa
KOHCTPYKUWMS (0603HayeHne Ha Tuna) Ha
3axpaHBaLL1si MPOBOAHNK.

HSE 42, HSE 52
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Kunata Ha npoBogHuka TpabBa, B YctpolicTBo 3a obnekvyaBaHe cunaTta Ha
3aBMCVMOCT OT HanpeXeHWeTo B OMbH

enekTpuyeckara mpexa u ot
ObMKMHaTa Ha NPOBOAHMKA, Aa umat
NMOCOYEHUs NO-A0NY MUHUMaTEeH
AMaMeTbP Ha HaNPeYHOTO CEYEHME.

[ObmKknHa Ha MwuHumaneH gna-

NpoBOAHMKA MeTbp Ha
HaMPEe4YHOTO
ceyeHue

220V -240 V:

o 20m 1,5 MMm2

20 M 10 50 M 2,5 Mm?2

100V -127 V:

fo 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 M A0 30 M AWG 12/ 3,5 mm?

9930BA007 KN

® Hanpasete knyn (3) ¢
YOBIKUTENHUS NPOBOAHUK

® [lpekaparite knyna /npumkara (3)
npes oteopa (4)

® [IpekapawTe knyna /npumkaTa
BbPXY KykaTa (5) 1 ro crerHete

® [loacurypete nosuuyusita Ha
YOBIMKUTENHUS NPOBOAHWK C
nomouita Ha 6nokuposkara (6) —
6nokvpoBkaTta TpsibBa 4ONOBUMMO
Aa ce cukenpa

9930BA006 KN

® Bkapante wencena 3a ceBbp3BaHe C
efnekTpmyeckaTa Mpexa Ha
YABIMKUTENHWS NPOBOAHNK B
KOHTaKT, KOWTO € UHCTanupaH
CbracHo npeanvcaHusta

® BkapainTe wencena 3a cebp3BaHe ¢
mpexaTa (1) B KynnyHra
/cbegnHuTenHaTa knema (2) Ha
YABMKATENHNA NPOBOAHMK

173



Owsirapckn

BkntoyBaHe Ha MOTOPHUS
ypen

W3kniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypea

® 3aemete curypHa u ctabunHa
CTOWKa

® CrToliTe n3npaBeHn — ApbXKTE
CMOKOWHO ypeaa

® PexewmaT UHCTPYMEHT He OmBa aa
[OKOCBa 3eMsaTa UMy KakBUTO U Aa
ouno npegmeTu

9930BA009 KN

® XBaHeTe ypefa C ABe pblie —
efiHaTa pbka Ha ApbXxkaTta 3a °
ynpasreHve, a gpyrata pbka Ha
pbKOXBaTKa-ckoba

9930BA008 KN

® HaTucHeTe npeBknioyBaTenHarta
ckoba (1) kbm C-o6pasHaTa
pbKoxBaTKa U st 3aApbXKTe Taka

® HartucHeTe egHo cnep gpyro:
GnokMpoBKaTa Ha nocta 3a pbyHO
BKIOYBaHe/U3KNoYBaHe (2) n
nocra 3a pbyHO
BKITHOUBaHe/M3kKnouBaHe (3) u rm
3a4pbXKTe Taka

YpeabT e obopyaBaH ¢ BKNOYBATENHO
YCTPOWCTBO 3a [BE pble, T. €. ypeabT
MOXe [a ce NycHe B AeCTBNE CaMO
korato C-obpa3HaTta npeBktoyYBaTenHa
ckoba (1) 1 NoCcTBT 3a pbYHO
BKITHOUBaHe/M3kIouBaHe (3) ca
3a1eNCTBaHN.
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OTnycHeTe nocta 3a pbyHO
BKIO4BaHe/uskntouBaHe (1) n C-
obpasHara npeBkroyBaTenHa
ckoba (2)

Mpu no-abnru nayaun — usBaxgante
Lierncena 3a enekTpu4ecko
3axpaHBaHe OT KOHTakTa

AKo ypeobT He ce nsnonaea, aa ce
CbXpaHABa Taka, 4e a He
npeactaBnisaBa onacHOCT 3a HUKOro

MaseTe ypena oT 4OCTHLM Ha
HenpaBocnocobHK 3a paboTa ¢
Hero nuua

CbxpaHeHne Ha MOTOpPHMUSA
ypea

Mpu cnupaHe Ha paboTa 3a noseye oT
3 meceua

® [louncTeTe pexeLunTe HOXOBe,
npoBepeTe CbCTOSHUETO UM U U
HanpbCKanTe ¢ pasTBopuTen 3a
cmona mapka STIHL (STIHL
Harzlyser)

® [ocTtaBeTte npeanasuTens Ha
pexeLunTe HOXOoBe

® [ouncTeTe OCHOBHO MalLMHATA,
ocobeHo npouenuTe 3a nogasaHe
Ha Bb3OyX 3a oxnaxaaHe

® ChbxpaHsBalriTe MOTOPHUSA ypea Ha
CYXO M CUrypHO MSICTO, 3a LenTa
MOXeTe Aa MOHTUpaTe
npeanasuTens Ha pexeLyuTte
HOXOBe KbM cTeHaTa. MaseTe s aa
He ce u3nonsea ot
HeynbrHOMOLLIEHN 3a paboTa ¢ Hes
(Hanpumep oT geua)

HSE 42, HSE 52



3aTtouyBaHe Ha pexeLwuTe
HoXoBe

AKO Npon3BoANTENHOCTTA Ha psA3aHe
HamansBa, HOXOBeTe pexar foLLOo,
KMOHKMTE YeCTOo Ce 3aKkneLysaT B
HoXoBeTe: TpsibBa Aa ce 3aToyar
pexeLumTe HOXOBE.

3aTO4YBaHETO Ha pPEXELLUTE HOXOBE
TpsiGBa Aa ce U3BBbPLUM OT OTopU3npaH
Tbproeew-creumanmcT ¢ MalimHa 3a
3atoyBaHe. Pupmara STIHL
npenopbyBa cneymanMavpaHns
anctpmbyTtop Ha STIHL

B npoTtuBeH cnyyan nsnonssante
nrnocka nuna 3a 3ato4saHe. Bogete
nunaTta 3a 3aTouBaHe nog npeanucaHms
bIbS CNPSIMO paBHMHATA Ha pexeLunTe
HOXOBe (BVMX pasgen "TexHnyecku
aaHHn").

® 3atouBaiiTe camo pexewus pbb —
He nuneTe HATO U3TbNeHuTe
HacnosiBaHUs MO PeXeLynst HOX,
HWTO NpeanasunTens 3a sawuTa
cpeLly nopsisBaHe /cpssBaHe (BUX
pasaen "BaXHu KOHCTPYKTUBHM
yacTu Ha ypega")

® Tpsabea ga ce Nunuv BYHaru B
nocoka KbM pexeLins pbb

® [lnnata TpsiGbBa ga 3axBalya camo
npu ABWKEHNETO 1 Hanpeg — npu
BpbLLaHEeTo i 4 noBauramTe

® OrtcTtpaHsBaliTe mycTauyuTte ot
pexeLluTe HOXOBE C MOMOLLTA Ha
abpa3snBeH kamMb

® OrTHemaliTe No Manko maTtepuan
npu nmneHeTo

® Cnep 3aToyBaHeTo — OTCTpaHeTe
npaxa oT 3aTo4YBaHeTo U
LWNnoBaHETO M HanpbCcKanTe

HSE 42, HSE 52

pexeLunTe HOXOBE C pa3TBOpUTEN
3a cmona mapka STIHL (STIHL
Harzlyser)

{5} YKASAHUE

He paGoTeTe ¢ TNy Unu NnoBpeaeHn
pexeLLn HOXXOBE — TOBa BOAM A0 CUITHO
npeToBapBaHe Ha ypeda 1 4o
He3a00BONUTENHW Pe3ynTaTu npu
pasaHe.

Owsirapckn
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YkasaHus 3a obcnyxBaHe U noaapbXKKa

©
CnepgHuTe aHHM ce OTHaCST 32 HopMarnHu paboTHM ycnosust. [py yCNOXHEHN yCNOBUSI 5
(cvnHo 3anpallaBaHe 1 T. H.) U NpU NO-ABLITo exeAHeBHO paboTHO BpeMe, AaaeHuTe no{  'Q o .
oy uHTepBanu Tpsibea CbOTBETHO Aia CE CbKPaTAT. % I g
[0}
T =
s |&3 8
z £3 © = s
i} =
3 2o g = s S © =
o 2 s s [0} = ) =3 o
c C T =4 s} o I (0] X
8 adso g 2 o > & 8
= = s © s © 3 2 ¢
g g S 2 = ?f) = = = =
a '8 3 5] 3 I3 [} 3
c Saa m m m C C C
Ornepn X
Lisnata mawmHa
MouncTBaHe X
MpoBepka Ha pyHKLUATa — NpU OTNycKkaHe
Ha NnocTa 3a PbYHO BKITOYBAHE/MU3KIOY-
o BaHe unu Ha C-obpasHaTa
BkntouBaTenHo yCTpoOINCTBO 3a [ABe pblie X
npeBknoyBaTenHa ckoba, pexewmre
HoxoBe TpsibBa Marko cnej ToBa fa npecH
TaHaT Ja ce aBuxat
OTBOp 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX 3a Ornen X
oxnaxnaqe MouncTaaHe X
Orneg X
Mouncreane? X
Pexeln HoxoBe 2
3atousare’)?) X
CMsiHa OT crieumanuanpat Tbproset; ') X
MpoBepka Ha Bceku 50 S;)aGOTHM yaca npwu
TbproseL-creuuanmet’
Mpepaska u moToBuKa [lonbnBaHe (A0NMBaHe) Ha TPaHCMUCH-
OHHa cmaska mapka STIHL npwu X
oTopuanpaH Thproeel-cneyuanmct ')
MpoBepka Ha Bcekn 100 paboTHM Yaca npu
BbrieHoBN YeTkn Tbproseu-cneymnanier
CMsiHa OT crieumanuanpat Tbproset; ') X
[oCTbNHN BUHTOBE U raiku [osatsiraHe X
JleneHka ¢ yka3aHus 3a 6e3onacHocT CwmsiHa X

N dupmata STIHL npenopbyBa cneumanuavpanus Tbprosel, Ha STIHL

2)
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Cnep ToBa HanpbCcKaiiTe ¢ pa3tBoputen 3a cmona mapka STIHL ("STIHL Harzluser")

HSE 42, HSE 52



MuHumMusnpaHe Ha
M3HOCBaAHETO U n3dbsareaHe
nospeau

|_|pVI cna3BaHe Ha npegnucaHunaTa B
TOBa PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a Ha
MalumHaTta ce nsbarsa npekaneHoTo
M3HOCBaHe U noBpean Ha MOTOPHUA
ypea.

M3nonseaHeTo, nogapbxkaTa u
CbXpaHeHWeTo Ha MOTOPHUA ypen,
TpabBa ga ce npoBexaar Taka
BHMMAaTEIHO, KaKTO € ONM1caHo B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

MoTpebuTensaT Ha MOTOpPHUS ypen e
caM OTrOBOPEH 3a BCUYKM MOBpeau,
KOMTO ca Bb3HWKHaNW nopaau
HecnasBaHe Ha yka3aHusTa 3a
6Ge3onacHoCT, 3a ekcrnoaTaums v 3a
noAapbXxKa Ha MalunHaTa. ToBa Baxu
0cobeHo 3a:

— HepaspelweHu ot STIHL npomenn
no u3genueTo

— ynoTtpe6aTta Ha UHCTPYMEHTU U
NpUHAANEXHOCTU, HepaspeLLeHn
WNK HenoaxoAsALM 3a To3u ypen,
WIK aKo Te ca C HUCKO KayecTBO

- HeoTroesapsLlo Ha
npegHasHa4YeHMeTo n3non3BaHe Ha
ypeaa

—  M3nonssaHe Ha MOTOPHUA ypes npu
CMOPTHU UK CbCTe3aTeNHN
MeponpuaATUsE

— [loBpeaw, KOUTO ca Bb3HUKHaNM
BCNeACTBME Ha NO-HATaTbLUHOTO
non3saHe Ha MOTOPHUS ypea C
aedekTHu yactu

HSE 42, HSE 52

Pa6oTu no nogapbxkara Ha ypeaa

Bcuukm paboty no mawmHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxBaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce u3BbpLUBaT peaoBHo. B cniyyaid, ye
Te3n paboTu no obcnyxBaHeTo K
noaapbXxKaTa Ha ypeaa He moraT fa ce
M3BbpLUAT OT camusl noTpebuTen, ToBa
TpsbBa ga ce Bb3NoXu 3a U3MbIHEHNE
Ha OTOPU3MpPaH Tbproeewl-Cneynanmcr.

dupmarta STIHL npenopbysa pabotute
no noaapwbXkata U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraTt 3a UssbpLUBaHe camo
Ha OTOpM3MpaH TbproseL-creymanucTt
Ha STIHL. 3a cneuvanusmpanute
Tbprosum Ha STIHL pegosHo ce
npoBexgaT KBanuukaLmMoHHN KypcoBe
3a obyyeHne 1 UM ce NpegocTaBsAT Ha
pas3nonoXeHne Ha-HOBUTE TEXHUYECKN
nHdopmMaLmu No Tesn ypeau.

Ako Te3n paboTu no noaapbxKarta
6baaT nponycHaTu UnuM N3BbPLUEHN
HekayecTBEHO, MO MaluMHaTa mMoraTt aa
ce ABAT NoBpeaw, 3a KOMTO € OTFOBOPEH
camuaT notpebuten. Kbm ToBa cnagat
Mexay ApYyroTo u:

— [NoBpeau Ha enekTpomMoTOpa,
NPUYMHEHN BCreACTBUE Ha
HEHaBPEMEHHO UM HEAOCTaTbYHO
n3BbpLLEHA NOAAPBXKA (HAanpumep
HeoCTaTbyYyHO NOYUCTBAHE Ha
YCTPOWCTBOTO 3a NofaBaHe Ha
Bb34yX 3a oxnaxagaHe)

— [loBpeawn, Bb3HWKHANW BCNeacTBme
Ha HenpaBuUIHO CBBbP3BaHe C
enekTpuyeckaTa mpexa
(hanpexeHwue, HegocTaTbYHO
opa3MepeHn 3axpaHsalyu
NpoBOAHNLIN)

Owsirapckn

—  KoposavioHHu noepeaw v apyru
nocrecTBalLLy WeETW BCreacTane
Ha HeMpaBWITHO CbXpaHsIBaHe Ha
ypena

— lMoBpeaun Ha MOTOPHWS ypena,
Bb3HWKHaNM BCriecTBUE
ynotpebara Ha pe3epBHU YacTu ¢
HUCKO KayecTBO

YacTu, noafiexalim Ha usHocsaHe

Hsikom yactu Ha ypega nognexar Ha
HOPMAasIHO M3HOCBaHE A0PU 1 Npu
“3Mon3BaHe CbrnacHo
npefHa3HavYeHeTo My 1 TpsiGBa
cropep Bu1Aa U NPOLbIKUTENHOCTTA Ha
ynotpe6ara My ia Ce CMeHsIT HaBpeMe.
KbM TsiX ce OTHacaT Mexay OpyroTo:

— Pexeww HOxOBE
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OCHOBHM 4YacTu Ha MOTOPHUSA ypen

1 3axpaHBaly NpoOBOAHMK

2 YcrpolicTBo 3a obnek4yaBaHe
cunaTa Ha OmnbH

3 BnokvpoBka Ha yCTpPOWCTBOTO 3a
obnek4yaBaHe cunata Ha oMbH

4 JlocT 3a pbyHO

BKITIOYBaHE/U3KINOYBaHe

5 bBnokvpoBka Ha nocra 3a pbyHO
BKIIOYBaHe/U3KnoyYBaHe

6 C-o6pa3Ha npeBknyBaTeNHA
ckoba

7 C-o6pasHa pbkoxBaTka

8 [pepnasvTen Ha pbKkaTa

9 Pexewm HoxoBe HSE 42 (B
"TexHn4eckn aaHHn")

10 Pexewwm HoxoBe HSE 52 (Bux
"TexHuyeckn gaHHW")

11 TNpegnasuTen Ha pexewuTte
HOXO0BE

12 3atbneH Harope usgaTek (BrpageH
npegnasvTen 3a 3awmTa cpeLly
nopsiaBaHe /cpsisaBaHe)

13 TpegnasvTten Ha HanpaBnsABaLus

getaiin (camo npu HSE 52)

MawwnHeH Homep

9930BA010 KN
H
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TexHn4yecku gaHHu

[suraten

HSE 42

HomuHanHo
HanpexeHuve:

HomuHanHa cuna Ha
€NeKTPUYECKMs TOK:

YecToTa:

KoHcymauwms Ha
MOLLIHOCT:

3alUnTHO YCTPOMCTBO:
Knaca Ha 3awura:

HSE 52

HomuHanHo
HanpexeHue:

HomuHanHa cuna Ha
€J1IeKTpU4eCkma ToK:

YecToTa:

KoHcymauwms Ha
MOLLIHOCT:

3alnTHO YCTPOICTBO:
Knaca Ha 3awuTa:

HSE 42, HSE 52

220-240V

1.9A
50 -60 Hz

420 W
MuHumym 10 A

I, [a]

220-240V

21A
50 -60 Hz

460 W
MUHUMYM 10 A

11, [5]

PexeLun HoxoBe

Owsirapckn

AKYCTUYHW U BUGPALMOHHW CTOMHOCTM

HSE 42

brbn Ha 3aTo4YBaHe
CMpsIMO paBHMHATa Ha

HOXa: 36°
PascTosHne mexay

pexewmTe 3boUK: 21 mm
bpoi Ha 3400 1/min
xogoBeTe/obopoTuTe: (06./MuH.)
ObmkmHa Ha psa3aHe: 450 mm
HSE 52

bren Ha 3aTouBaHe

CNpsIMO paBHMHATA Ha

HOXa: 32°
Pa3cTosiHne mexay

pexeLyuTe 3u6um: 23 mm
Bpoii Ha 3400 1/min
xopoBeTte/obopoTuTte: (06./MuH.)
ObmknHa Ha psasaHe: 500 mm
Terno

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

N Mogen-n3nwnHeHune 3a
BenukobputaHusa ¢ gbmkuHa Ha
3axpaHBaLLmsi NpoBodHMK 10 m

3a onpeaensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMOPALMOHHN CTOWHOCTM Ce B3emMa noj,
BHUMaHue paboTHOTO CbCTOSIHME
"HOMMHANHW MakcMMarnHu odopoTun".

3a no-HaTaTbLUHA MHdOPMaLUS
OTHOCHO M3MbIIHEHWETO Ha
IvpekTusara 3a paborogartenu
“Bubpauusi 2002/44/EWG" — Bux
WHTEepHeT cTpaHnua: www.stihl.com/vib/

HuBo Ha akycTuiHoTO HansiraHe L, no
HopmaTus DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

MakcumanHo HUBO Ha 3ByKa (HMBO Ha
3BykoBaTa molLHocT) L, no HopMaTus
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Bub6paLmoHHa CTORHOCT ap,, Mo
HopmaTus DIN EN 60745-2-15

PbkoxBaTka PbkoxBaTka

oTndaBO OoTAACHO
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s?
HSE 52: 3,1 m/s? 1,5 m/s?

3a HMBOTO Ha aKyCTUCTUYHOTO
HansiraHe 1 3a MakCMMarnHOTO HMBO Ha
3ByKa (HMBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT)
dakTopbT "K"- Bb3nM3a cbrnacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); 3a
CTOWHOCTTa Ha BMbpayunTe
dakTopbT"K"- (K-CTOMHOCT) Bb3nM3a
cbrnacHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.
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Owsirapckn

3apageHuTe BUOPALUMOHHN CTOMHOCTH
ca U3MepeHU CbrnacHo HopMaTUBEH
n3nuTaTeneH MeToa U MoraT Aa ce
M3Mon3BaT 3a CpaBHEHWNE Ha Pa3NUYHK
enexkTpoypeau.

OelicTBUTENHUTE BUOPALMOHHN
CTOMHOCTM MoraT fa Cce OTKIoHsIBaT
/pasnuyasar OT 3agafeHNTe CTONHOCTM,
B 3aBMCUMOCT OT HaYMHa Ha
N3nonsBaHe.

3anageHuTe BUGPALMOHHN CTOMHOCTH
Morart Ja ce u3nonssar 3a
MbpBOHAaYanHa oLleHka Ha
BMOpPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

[eicTBUTENHOTO BUOPALMOHHO
HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce npeLeHu.
Mpu ToBa mMoraT Aa ce cvbnogasat
CblLO 1 NepuoamnTe OT Bpeme, npes
KOMTO eNeKTPOypPeabT € U3KITHYEH,
KaKTO 1 Te3u, Npes3 KoMTO Tou e
BKIIHOYEH, HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe.

REACH

CobkpaweHneTto "REACH" o6o3HavaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6wHocT)
3a perucrTpupaHe, aHanus u
[AOMNYCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTu.

3a vHdopmaLmm OTHOCHO
U3MbITHEHWETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. 06LWHOCT) HoMep
1907/2006 BWX MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach
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YKasaHusi 3a pEMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea nmat
npaso Aa M3BbpLUBAT CaMO Te3n
AeNHOCTU Mo NogapbXKaTa n
obcnyxBaHeTo Ha ypeaa, KouTo ca
OMMCaHN B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
ynotpeba. Bcakaksu apyrun peMoHTH
TpsbBa Aa ce u3BbpLUBAT Camo OT
OTOpU3MpaHn cneynanuampaHm
TbProBuMu.

dupmaTta STIHL npenopbyBa pabotute
no NoAaapbXKaTa U PeMOHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a U3BbpLLUBaHe caMo
Ha OTopu3MpaH TbproBeL-cneuuanncT
Ha STIHL. 3a cneuvanusmpaxute
Tbprosum Ha STIHL pegosHo ce
npoBsexaat KBanmdukaLmoHHN KypcoBe
3a obyyeHune 1 v ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeau.

Mpy pemMoHT n3non3eanTe camo Takmea
pe3epBHM 4YacTu, KOUTO ca U3PUYHO
onobpeHn ot STIHL 3a MoHTax Ha To3n
ypea — Unu TEXHUYECKN MOEHTUYHN
yacTtu. [Ja ce n3nonaeart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHU pe3epBHUN YacTn. B
NPOTMBEH Cry4ali CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3Momnonyku 3a paboTeLyuTte
C MalumMHaTa unv NoBpeayn Ha MOTOPHMS
ypeRa.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3Mon3BaT caMo OPUrMHANHN pe3epBHU
yactu Ha STIHL.

OpuruHanHuTe pe3epBHU YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no HoMepa 3a
pe3epBHM YacTh Ha STIHL, no Hagnuca
S TIFL v noxsikora no 3Haka 3a
pesepsHM YyacTn Ha upmata &}, (Ha
Masku 4acTu MOXe [ia e NOCTaBEeH caMo
nocnegHuAT 3Hak).

OtcTpaHsiBaHe (Ha
oTnagbum)

Mpu oTcTpaHsiBaHe / U3XBbPNSHe Ha
ypeaa da ce cnassar npeanMcaHusTa,
cneundnyHN 3a CboTBETHATA AbpXKasa
Ha MNacMeHT.

'Y
%)
-

M3pennata Ha STIHL ga He ce
N3XBBPNST Npu GUTOBUTE OTNagbLM.
M3pgenueto Ha STIHL, akymynatopbT
(baTepwusita) My, NPUHAANEXHOCTUTE MYy
1 onakoBKaTa My Aa ce npegagar 3a
BTOpMYHa ynoTpeba, HesambpcsABaLla
oKomnHata cpega.

000BA073 KN

AkTyanHa nHcopmauusi, oTHacsiLwa ce
[0 OTCTpaHsIBaHETO Ha ynoTpebsiBaHu
n3genuvs, Moxe Aia ce nomy4yv ot
Tbproeeua-cneumanuct Ha STIHL.

HSE 42, HSE 52



Heknapaums Ha EO 3a
CbOTBETCTBME
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

"epmaHusa

noTBbpXAaBa, 4e

Bug mawwuHa: Enektpuuecku
HOXMUWM 3a noa-

psi3BaHe Ha XuB

nner

dabpuyHa mapka: STIHL

Tvn: HSE 42
HSE 52

CepuiiHa

naeHTUUKaUUS: 4818

OTroBaps Ha NpeanucaHusTa no
npunaraHe B A€NCTBUE Ha
anpektusute 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG (go 19.04.2016 r.),
2014/30/EU (ot 20.04.2016 1.) 1
2000/14/EG v e paspaboTeHa u
npousBefeHa CbrnacHo BanMaHNTE KbM
Jararta Ha Npou3BOACTBO BEPCUM HA
cnegHWTE HOPMaTUBU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a onpegensHe (M3uncnsiBaHe) Ha
W3MEPEHOTO U Ha rapaHTMpaHoTo
MaKCUMAasiHO HVBO Ha Lyma ce
npoueampa CbrnacHo
anpektneata 2000/14/E0,
npunoxexve V, ¢ npunaraHe Ha
craHgapt 1ISO 11094.

HSE 42, HSE 52

M3amepeHo MakcMMarHoO HUBO Ha 3BYyKa
(H1BO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)

apaHTMpaHoO MaKCMMAarHO HUBO Ha
3ByKa (HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT)

HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)

C'bXpaHEHI/Ie Ha TeXHun4yecKkaTta
OOKyMeHTauusa:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

loavHaTa Ha NPOU3BOACTBO U
MaLUMHHUSIT HOMEP Ca NOCOYEHU BbPXY
ypeaa.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

7200%5 /@//MJ

Thomas Elsner

PbkoBOAMTEN yNpaBneHWe Ha NPoayKTY
u ycnyru

Ce

Owsirapckn

O6wm ykasaHus 3a
6e3onacHoCT 3a
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

Tosu pa3gen npegaBa CbAbPXaHNETO
Ha TekcTa Ha NpeABapuTENHO
hopMynunpaHuTe B €BPONENCKNS
HopmaTtume EN 60745 o6Lum ykasaHus 3a
6e30nacHOCT Ha pbYHO yNpaBsiBaHu,
3a4BWXBaHW C ABUraTen
eneKkTpouHcTpymeHTH. ®upmara STIHL
€ AITbXHa Aa pasnevaTBa JOCMOBHO
TE€3n HOPMAaTUBHN TEKCTOBE.

YkasaHusitTa 3a 6e3onacHoct 3a
npepoTBpaTABaHE Ha €NIEKTPUYECKN
yaap, KouTo ca npefoctaBeHu B "2)
Enexrtpuyecku ykasaHus 3a
6e3onacHocT", He ca NpUIOXKUMU 33
enekTpudeckn MHcTpymeHt Ha STIHL,
KOUTO ce 3aBwKBaT ¢ baTepun.

AI’IPE.D,YI'IPE)KHEHVIE

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKM
yKa3aHWsl U MHCTPYKLWK 3a
6esonacHocT. Besikakeuy nponycku npu
CrMa3BaHeTo Ha ykasaHusTa u
WHCTpYKUMWTE 3a Ge3onacHocT moraTt
[a NPUYUHAT eneKkTpudeckn yaap,
noxap W/Wnu TeXKN HapaHsBaHUS.

CobxpaHsiBaiiTe ykasaHusiTa u
WHCTPYyKUMuUTe 3a 6e3onacHoOCT Ha
CUrypHO MACTO 3a No-HaTaTbLUHA
ynoTpe6a.

[MoHATNETO "eneKTPOUHCTPYMEHT",
N3Non3BaHo Npu ykasaHusTa 3a
6e30onacHoCT ce oTHacs 3a
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH, 3aBUXBaHMN C
TOK OT enekTpuyeckara Mmpexa (c kaben
3a eNneKTPUYECKo 3axpaHBaHe oT
MpexaTta) U 3a eNeKTPONHCTPYMEHTH,
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Owsirapckn

3aaBwkBaHu ¢ 6atepus /akymynaTop
(6e3 kaben 3a enekTpruyecKko
3axpaHBaHe OT MpexaTa).

1) BesonacHOCT /cUrypHOCT Ha
paboTHOTO MSICTO

a) [lopobpxaiiTe paboOTHOTO MACTO
(paiioHa Ha paboTa) BUHarv 4ucTo u
nobpe oceeTeHo. bespeave nnu
HeocBeTeHN paboTHU MecTa moraT
[a gosefar Ao 3rnoronyka.

b) He pabotete ¢
eneKTpOWHCTPYMEHTa B
3acTpalleHa OT eKCro3us cpeda, B
KOSITO C€ HaMUpaT Bb3rylameHsiemn
ce TEYHOCTH, ra3oBe WiM 3anasnum
npax. EnekTponMHcTpymeHTUTe
obpasyBaT UCKpK, KOUTO MoraT aa
Bb3nnamMeHAT npaxa unun
nsnapeHuaTa.

c) [lo BpeMe Ha M3NON3BaAHETO Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa [0 HEro He
6uBa ga ce gobnwkaear geua n
ApYru nuua — ApbXTe Te3un
Haganeu. [pu oTKNOHsIBaHe Ha
BHYMaHWETO MOXeTe fa 3rybute
KOHTpON BbpXy anapaTa.

2) Enektpuyecka 6esonacHocT

a) LlencenbT 3a Bpb3ka C Mpexara
TpsbBa Aa cLOTBETCTBA Ha
KOHTaKTa 1 fja nacsa B Hero.
LLlencenbT He 6mBa ga ce NpomMeHs
Nno KakbBTO U Aa GUNo HauuH.
Hwukora He usnonseaite aganTopHu
Lencenu 3aegHoO CbC 3a3eMeHU

182

b)

c)

d)

€NeKTPOMHCTPYMEHTH. e)
HenpomeneHuTe wencenu u
CbOTBETCTBALLMTE KOHTaKTU

HamarnsBaT pucka OT eneKTPUYECKM

TOKOB yaap.

N36sareaiiTe KOHTaKTa HA KAKBaTO U

[ia e 4yacT oT TAnoTo Bu cbe

3a3eMeHU NMOBBbPXHOCTU KaTo Tesn

Ha TpbOW, oTONNUTENHU Tena
(pagwartopu), eneKkTpu4eckn NeYKn f)
M xnagunHuun. Ako Tanoto Bu e
3a3eMeHO, CbLLECTBYBa MOBULLEH

pWCK OT yAap C eNekTpU4EcKn TOK.

MaseTe enekTPOMHCTPYMEHTUTE OT
AbXA Wnv Bnara. r|p0HMKBaHeTO Ha
BOJa B ENeKTPOMHCTPYMEeHTa Boan
[0 NOBULLEH PUCK OT yaap ¢
€N1eKTPU4eCKun TOK.

He wanonaeaiite kabena Ha
anapara 3a Lenuv, KouTo He ca no
npegHasHaYeHMEeTo My, 3a Aa

Ako pabotute c
€IEKTPOVHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO,
M3non3sanTe camo yobIKUTENHN
kabenu, KOMTO ca NOAXOAALLM 3a
pa6oTta HaBbH. YnoTpebata Ha
YABMKUTENEH Kaben, KOWTo e
noaxoasuy 3a pabota HaBbH,
HamMandaBa pUCKa OT efieKTpU4eCcKu
TOKOB yaap.

Ako He moxe ga ce n3berHe paborta
C eNIeKTPOMHCTPYMEHTA BbB
BnaxHa /Mokpa cpepa, Tpsabea ga
M3non3eare 3alMTEH NpeKbCeBaYy C
AndepeHuManHa 3awmTa cpelly
HEe[oNnyCTUMUS YTEYEH TOK.
YnotpebaTta Ha 3awntHns
npekbeBay ¢ AudepeHLmanHa
3awymTa cpeLly HegonycTuMmust
yTeYeH TOK HamansiBa pucka ot
eneKTpMYecKkn TOKOB yaap.

3) BesonacHocT Ha nvua /xopa

HOCUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
Hero, fa ro 3akavareHa Hero unu

Oa usabpnBaTte ¢ Hero Lencena ot a)
KoHTakTa. lMaseTe 3axpaHBamA

kaben oT HarpsiBaHe (ropeLyuHa),

Macro, octpu pbbose unm ot
OBWKELUTE Ce YacTu Ha anapara.
MoBpeaeHUTe unu 3anneTexHu

/ycykaHn kabenu BoaaT ao

NOBWLLEH PUCK OT yaap ¢

€NIeKTpn4eckmn ToK.

b)

Bbaete npeanasnueu, BHUMaBaiTe
KakKBO NpaBuTe U U3BLPLUBANTE C
pasym paboTaTa c
€eneKTpovHCTpyMeHTa. Hukora He
M3MOn3BanTe eNeKTPOMHCTPYMEHT,
aKo CTe yMOPEeHU unu ce HamupaTte
noa BMUSHUETO Ha HapKOTULX,
arnkoxos unu meaukameHTU. [lopu un
CaMO €MH MUT Ha HEBHVMMaHWe npu
ynoTtpebara Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTa MOXe Aa
[oBefe 40 CEPUO3HM HapaHsBaHUs.

HoceTe nu4Ho npeanasHo
oGopyasaHe n BUHaru 3awwmuTHU
ounna. HoceHeTo Ha NU4HO
npegnasHo obopyaBaHe KaTo
npaxo3allMTHa Macka, 3aLlmTHU
o0yBKM € npegnassaLyy ot
Xnb3raHe NOAMETKM C rpandepu,

HSE 42, HSE 52



c)

d)

e)

npennasHa Kacka nnu aHTVI(*)OHVI 3a
3aluTa Ha cnyxa, cnopen suaa un
Ha4ynHa Ha n3non3BaHe Ha
€NTIeKTPOUHCTPYMEHTa, HamMmansaBa
PUCKa OT HapaHABaHUA.

M3Gsreaiite HEBOHO NyCkaHe Ha
MaluuMHaTa B felicTeue.
O6esatenHo nposepeTe, 3a Aa cTe
CUTYPHW, Ye eNneKTPOUHCTPYMEHTBLT
€ U3KIIoYeH, Npeau a ro BKIloYnTe
KbM MpekaTta 3a enekTpu4ecko
3axpaHBaHe u/unu Kkbm 6atepus
lakymynaTtop, npeau Aa ro xsaHete
unu Hocute. AKo Mo Bpeme Ha
npeHacsiHe Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTa AbpXuTe
npbCTa C1 Ha NPEBKNOYBATENS UNK
CBBbPXETE anapaTa BbB BKMHOYEHO
CbCTOsIHME KbM MpexaTa 3a
eNiekTpuYecKko 3axpaHeaHe, ToBa
MOXe fa foBene A0 3MOoMosyKu.

Mpeoy Aa BKoYMTE
eneKTPOVHCTPYMEHTa, OTCTpaHeTe
BCUYKU Npucnocobnenus aa
HaCcTpoiKa UNn rae4yHu KrnoYvoBe.
AKO B HAKOS BbPTALLA Ce YacT Ha
anapara ce Hamvpa UHCTPYMEHT
WK KNiod, TOBa MOXXe [1a Aoseae A0
HapaHsBaHus.

MsbsraeaiiTe HeHOpManHu
(Heo6u4ariHW) NONoXeHus Ha
TAnoTo. pwxeTe ce BUHaArn aa
3aemare curypHa u ctabunHa
CTOMKa 1 nogobpxanTe
paBHOBECWETO CU MO BCAKO BpEME.
Mo To3n Ha4YMH MoxeTe Aa
KOHTpOnuMpaTe eNekTPOUHCTPYMEHT
B HeoO4YakBaHW cUTyaLunn.

HSE 42, HSE 52

9)

Hocete noaxopswo obnekno. He
HOCETe LUMPOKM OPEXMH, HATO
ykpaweHusi. [Nasere kocute cu,
06neknoTo 1 pbKkaBuLyMTe CU
Haganeu ot BbpPTALMTE Ce YacTu
Ha anaparta. CBo6oaHO nagawure
apexu, ykpalleHuata unu gbnrute
KOCW MoraT Ja ce 3akadyaT BbB
BbPTALLMTE CE YacTu Ha anapara.

Ako morat ga - ce MoHTUpaT
npaxocMy4deLym 1 npaxocbupaiim
YCTpOICTBa, NpOBEpETE Aanm Te ca
BKITIOYEHU U Janu ce uanonsear
npaBuIHoO. /3non3BaHeTo Ha
npaxocMmykaHe MoXxe Aa Hamanu
OMNCHOCTUTE, NPUYNHEHN OT
3anpaluaBaHe.

4) Ynotpeba n obcnyxxBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

a)

b)

He npetoBapBaiite anapara. NMpu
paboTta nanonaseaiite
npegHasHa4YeHus 3a Toea
€NEeKTPOMHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLNA ENEeKTPOUHCTPYMEHT
ce paboTu no-gobpe 1 No-curypHo
(6e3onacHo) B gageHust o6xeart Ha
MOLLIHOCT.

He uanonssaiite
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo
BKITIOYBATENAT/U3KMIOYBATENAT MYy
e gedekteH. Ako
ENEeKTPOUHCTPYMEHTBLT HE MOXe
Be4e a ce BKI4Ba U N3Kn4Bea,
TOW e onaceH n Tpsbea aa ce
nonpaeu /pemMoHTupa.

Mpenm Oa npegnpuemare
HaCTPOKK Mo anapara, npegy aa
CMEHSITE NpuHaAnexaLym My 4acTu
UNU ro OCTaBATE Ha CbXpaHeHue,
BMHAru U3BaxxaanTe oT KOHTaKTa

d)

e)

Owsirapckn

Liencena 3a enekrpu4ecko
3axpaHBaHe u/unv oTcTpaHsiBanTe
akymynaropa. Tasu npegnasHa
MsipKa NpefoTBpaTsaABa HEBOJTHO
3aJencTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

CobxpaHsiBaiite
€INeKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
ce nonseaT B MOMeHTa, Aaney ot
OocTbn Ha geua. He nossonsisavite
anaparbT A4a Ce U3nonasa oT nuua,
KOMTO HE Ca 3ano3HaT Nnoapo6Ho ¢
HEero unu He ca nNpo4enu Tesn
WHCTPYKLIAK.
EnexkTpouHCTpyMEHTUTE Ca OnacHw,
aKo ce M3ron3BaT OT HEOMUTHU
nvua.

MooobpxanTe rpuxnmBo
€NEeKTPOVHCTPYMEHTHUTE.
KoHTponupaiite peaosHo ganu
ABUXeLluTe ce YyacTu ca B
M3NpaBHOCT U Aanu He 3ashkaar,
Aanu HaMa cYyneHu 4acTu unu
YacTu, KOUTO ca Taka NoBpPefEeHM,
Ye ga npedart Ha pyHKuusTa Ha
€neKTPoVHCTpyMeHTa. [laBaiite 3a
PEMOHT NOBpPEAEHNUTE YacTu npeau
Aa uanonseare anapata. MHoro
3110MONYKM CE NPUYMHSIBAT OT OO
noaabpKaHu
€NeKTPONHCTPYMEHTU.
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Owsirapckn

)

9)

Moaabpxaite
€NeKTPOVHCTPYMEHTUTE BUHArN
OoCTpY U YnCTU. [ prxnNnBo
NoALBbPXKAHUTE peEXeLLn
WHCTPYMEHTM C OCTPU PEXELLM
pbboBe ce 3aknewBar (3asxaar)
no-Marko 1 ce ynpaensisat rno-
necHo.

ManonaBeaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHUTE,
NpUHaaneXxHocTute, paboTHuTte
MHCTPYMEHTM U Np. CbIMacHo
NOCOYEHUTE TYK MHCTPYKUMU. MNpn
TOoBa ckOnopgaBaiiTe ycrioBusita Ha
paboTa 1 naBbpLUBaHaTa AelHOCT.
MN3nonssaHeTo Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE 3a ApYrU
OCBEH NMpeaBUAEHNTE 3a TSX LIENn 1
NpUNoXeHnNsl, MoXe Aa Aosee 4o
onacHu cuTyaumu.

5) CepBus

a)

[aBariTe Baluma enekrpuyecku
MHCTPYMEHT 3a PEMOHT CamMo npu
KBanudpuumpaH 1 cneuuanusmpaH
nepcoHar u camo ¢ OpUrMHasHm
pe3epBHM YacTu. [10 TO31 HaumH ce
ocurypsiea crnassaHeTo Ha
6e3onacHOCTTa Ha eneKkTpu4ecKkns
WHCTPYMEHT.

YkasaHus 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢
HOXULM 3a NoAPsi3BaHE Ha XMB nnet

184

MaseTe BCUYKM YACTH HA TANOTO CU
Hajarneu oT pexeLmTe HOXOoBe.
Mpu aBMXELLM Ce peXeLLy HOXOBE
He ce onuTBaKTe Aa OTCTpaHsBaTe
HapsisaH matepuan unu ga
ObpPXUTE MaTtepuana, Konto e
NOANOXEH Ha psdaHe.

OTcTpaHsiBaiiTe 3acegHanvs
Hapsi3aH marepuar camo npu
u3KrniodeH anapart. [Jopu 1 camo
eVH MUT Ha HEBHVUMaHWe Npu
ynoTpeGaTa Ha HOXWULWTE 3a XUB
nneT Moxe Aa Aosene 40 CepUo3HU
HapaHABaHWs.

MpeHacsitTe Ha pbka HOXULUTE 3a
XKWB MMeT KaTo M ObpXuTe 3a
OPBXKaTa 1 Npu HEMOLBWKHU
pexeLym Hoxose. Npu
TPaHCNOpPTUPAHE I CbXpaHABaHe
Ha HOXWLUTE 3a KUB NMeT BUHaru
nocraesiTe NpAnasHUs UM Kanbd
/nokputne. BHnmarenHoTo
OopaBeHe ¢ anaparta
npenoTBpaTsaBa onacHoCcTTa OT
HapaHsiBaHe C pexeLums HOX.

LpbXxTe enekrpnyeckus
WMHCTPYMEHT 3a U30nupaHuTe
NOBBLPXHOCTU 3a XBalllaHe, Tbi
KaTo peXeLuusiT HOX MoXxe Aa
BNne3e B JONUP CbC CKPUTKU
eneKkTpUYeckn NPoBOAHULIM UNn
cbec cobcTBEeHUNA cu kaben 3a
3axpaHBaHe OT eneKkTpudyeckara
Mpexa. KoHTakTbT Ha pexeLusi
HOX C NPOBOAHUK, MO KOITO Teye
enekTp1Yeckn Tok Moxe aa
NocTaBW Noa HanpexeHune
MeTariHuTe 4acTu Ha anapaTta n aa
npeausBuka yaap oT eNneKTpuYecku
TOK.

OpwxTe kabena Haganey ot
y4yacTbKa Ha psasaHe. [1o Bpeme Ha
paboTHMs npouec kabenbT Moxe
[a e CKpWT B XpacTtanaka u nopagu
ToBa MOXe Aa 6bae npepssaH
HEBOIHO.
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Manual de utilizare original

In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
reciclabila.
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Stimatad cumparatoare, stimate
cumparator,

va mulfumim ca ati ales un produs de
calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode
moderne de prelucrare, la care s-au
adaugat masuri sporite de asigurare a
calitatii. Am depus toate eforturile pentru
a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va
adresati dealerului dvs. sau direct,
societatii noastre de distributie.

Al dvs.

s

Dr. Nikolas Stihl

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-

tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G‘* INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari in
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.
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Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de sigu-
ranta se impun la
utilizarea acestui utilaj,
deoarece cutitele taie-
toare sunt foarte ascutite
si pentru ca se lucreaza
sub tensiune electrica.

Manualul de utilizare se
va citi Tn intregime cu
atentie Tnainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

Se vor respecta normele de siguranta
specifice tarii respective, de ex. cele
emise de cooperatiile profesionale,
casele de asigurari sociale, autoritatile
insarcinate cu protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau persoanelor de
specialitate explicatii referitoare la
functionarea n siguranta — sau se
participa la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa folosirea
utilajului — cu exceptia tinerilor peste
16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

in cazul neutilizarii, utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana. Utilajul se va
asigura impotriva accesului neautorizat.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizarea lui — intotdeauna se va inmana
si manualul de utilizare.

Persoanele care din cauza capacitatii
limitate de natura fizica, senzoriala sau
mentald, nu pot opera aparatul in
conditii de siguranta, vor lucra cu acesta
numai sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

Tntrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cat si locale.

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Utilajul se va intrebuinta numai in scopul
tunderii gardurilor vii, arbustilor, tufelor,
maracinisului si altele asemanatoare.

Tntrebuintarea utilajului in alte scopuri
este interzisa si poate duce la accidente
sau defectiuni ale aparatului.

Tnaintea oricarei operatiuni asupra
utilajului — scoateti stecherul de retea din
priza — pericol de accident!

HSE 42, HSE 52



stecherul de retea intotdeauna se apuca
si nu se scoate din priza prin tragerea
cablului de racord.

Cablurile prelungitoare
necorespunzatoare pot fi periculoase.

Respectati sectiunea minima
transversala a cablurilor prelungitoare

(vezi "Racordarea electrica a utilajului").

La utilizarea in aer liber, stecherul si
cuplajul cablului prelungitor trebuie sa
fie etansate si pozitionate in asa fel incat
sa nu intre in contact cu apa.

Se vor utiliza numai cutitele taietoare
sau accesoriile aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica. Se vor
utiliza numai piese si accesorii de
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — in caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu si poate
asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de Tnalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

HSE 42, HSE 52

imbricaminte si echipament

Imbracamintea si echipamentul se vor
purta in conformitate cu prevederile.

imbracamintea trebuie sa
fie adaptata scopului si
sa fie confortabila. Costu-
mul nu trebuie sa fie lejer
— costum combinat, fara
manta de lucru.

Nu se poarta imbracaminte care se
poate agata de lemn, maracinis sau de
piesele utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si bijuterii.
Parul lung se va strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

A

Purtati incaltaminte rezis-
tenta cu talpa aderenta,
stabila la alunecare.

AAVERTISMENT

Pentru reducerea riscului
de leziuni la ochi, purtati
ochelari de protectie cu
aplicare strénsa conform
normei EN 166. Aveti
grija la corecta asezare a
ochelarilor de protectie.

Se recomanda o protectie "personald” la
sunete — de ex. casti de de protectie
auditiva.
Purtati manusi de protec-
tie confectionate din
material rezistent (spre
exemplu din piele).

romana
STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

Transportarea utilajului

Opriti intotdeauna motorul si scoateti
stecherul utilajului — atasati aparatoarea
cutitului chiar si pentru transportul pe
distante scurte.

9930BA000 KN

Apucati utilajul de maner — cutitul taietor
pozitionat in spate.

Tn vehicule: utilajul se asigura contra
rasturnarii si avarierii.
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Tnaintea utilizarii

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului, conform instructiunilor —
atentie la capitolul corespunzator din
manualul de utilizare:

— tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
de retea

— verificati starea de deteriorare a
cablului de racord, stecherului de
retea si cablului prelungitor.
Cablurile, cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de racord
necorespunzatoare nu se vor mai
utiliza

— prizele cablurilor prelungitoare
trebuie sa fie asigurate Tmpotriva
stropilor de apa

— cablul de racord se pozitioneaza si
se marcheaza in asa fel incat sa nu
fie avariat si sa nu puna pe nimeniin
pericol — evitati pericolul de
impiedicare

— blocatorul parghiei de comutatie,
parghia de comutatie si manerul de
comutatie trebuie sa fie usor
accesibile - la eliberarea
blocatorului parghiei de comutatie,
parghiei de comutatie si manerului
de comutatie, acestea trebuie sa se
retraga in pozitia de iesire

— cutitul taietor in stare ireprosabila
(curat, usor accesibil si
nedeformat), in pozitie fixa, corect
montat, ascultit si bine pulverizat cu
substanta de dizolvare a rasinilor
STIHL (lubrifiant)

188

— se verifica aparatoarea contra
taieturilor (daca exista) sa nu
prezinte deteriorari

— Nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si
siguranta

— manerele se mentin curate si
uscate, se indeparteaza uleiul si
murdaria — important pentru
dirijarea mai sigura a utilajului

Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare -
pericol de accident!

Evitati pericolul electrocutarii prin:

— efectuarea racordului electric numai
la o priza instalata corespunzator
normelor

— cablul prelungitor utilizat trebuie sa
corespunda normelor pentru
aplicatia respectiva

— izolatia cablului de racord si cablului
prelungitor, stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare ireprosabila

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul se tine intotdeauna cu ambele
maini de manere ferm. Manerele se
cuprind ferm cu degetele mari.

Dreptacii

9930BA001 KN

mana stanga pe manerul cadru.

Stangacii

9930BA002 KN

Méana stanga pe manerul de operare si
méana dreapta pe méanerul cadru.
Adoptati o pozitie sigura si conduceti
utilajul in asa fel incat cutitele taietoare
sa nu fie indreptate spre corp.

Tn timpul lucrului

n caz de pericol iminent, respectiv in
caz de urgenta opriti imediat utilajul —
eliberati parghia de comutatie si manerul
de comutatie.

Asigurati-va ca in zona de lucru nu se
mai afla si alte persoane.

Tineti cutitul taietor sub observatie — nu
tundeti nici o zona a gardului viu care nu
se afla in raza de vizibilitate.
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Atentie deosebita la tunderea gardurilor
vii inalte, este posibil ca in spatele lor sa
se gaseasca o persoana — verificati
fnainte.

Nu utilizati utilajul pe timp

i e de ploaie sau in medii
ude sau foarte umede —
motorul de antrenare nu
este protejat la apa —
pericol de curentare si
scurtcircuit!

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Utilajul este echipat cu un sistem de
oprire rapida a cutitelor — cutitele
taietoare ajung imediat in repaus la
eliberarea parghiei de comutatie sau
manerului de comutatie.

Aceasta functie se va controla regulat, in
intervale scurte de timp. Nu utilizati
aparatul cand cutitele taietoare se misca
sub efectul inertiei — pericol de ranire!
Adresati-va serviciului de asistenta
tehnica.

Atentie la polei, umezeala, zapada,
remorci, teren neuniform etc. — pericol
de alunecare!

indepartati crengile cazute, maracinisul
si resturile rezultate din taietura.

Atentie la obstacole - cioturi de copaci,
radacini — pericol de impiedicare!
Tn cazul lucrului la altitudine:

— utilizati intotdeauna platforma de
lucru

— nulucrati niciodata stand pe o scara
sau n copac

— niciodata in locuri instabile

HSE 42, HSE 52

Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea castii de protectie
auditiva — deoarece perceptia pericolului
prin zgomote (tipete, tonuri de
semnalizare etc) este limitata.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

Lucrati calm si precaut — numai in
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

Mecanismul se incinge in timpul
functionarii. Nu atingeti capacul
mecanismului — pericol de ardere!

Tn cazul in care utilajul a fost supus unei
solicitari necorespunzatoare (de ex. prin
lovire sau prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare se va verifica
neaparat starea sigura de functionare a
acestuia — vezi si capitolul "Inaintea
utilizarii". Verificati in special
functionarea dispozitivelor de siguranta.
Nu utilizati n nici un caz in continuare
motoutilajele care nu mai sunt sigure in
functionare. In caz de nesiguranta se va
apela la serviciul de asistenta tehnica.

Verificati gardul viu si zona de lucru
pentru a nu deteriora cutitele taietoare:

— indepartati pietrele, corpurile
metalice si obiectele dure

— nu permiteti patrunderea nisipului
sau pietrelor intre cutitele taietoare
de ex cand se lucreaza in
apropierea solului.

— la gardurile vii cu garduri de sarma,
nu atingeti sédrma cu cutitele
taietoare

romana

evitati contactul cu conductoarele
strabatute de curent — nu separati
conductoarele electrice — pericol de
curentare!

Cand motorul functio-
neaza nu atingeti cutitul
taietor. Tn cazul cand cuti-
tele taietoare au fost
blocate de catre un
obiect, opriti imediat
motorul si scoateti ste-
cherul — abia apoi
indepartati obiectul —
pericol de ranire!

Tn cazul gardurilor vii extrem de prafuite
sau murdare, pulverizati cutitele
taietoare cu substanta de dizolvare a
rasinilor STIHL — dupa caz. Astfel se va
reduce substantial frecarea cutitelor,
gradul de agresiune al sucurilor de
plante si depunerea particulelor de
murdarie.

Tn timpul lucrului se pot forma coloane

de praf care sunt daunatoare sanatatii.
Tn cazul emisiei de praf purtati o masca
de protectie impotriva prafului.

La avarierea cablului de
racord scoateti imediat
— stecherul de retea - peri-

@*>N\ col mortal de
electrocutare!

stecherul de retea intotdeauna se apuca
si nu se scoate din priza prin tragerea
cablului de racord.

Nu deteriorati cablul de racord calcand
peste el, nu-l striviti, rupeti etc.
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Cablul de racord si cablul prelungitor se
aranjeaza ordonat:

— nu lasati sa fie sectionate in zona
muchiilor, obiectelor ascutite sau
taioase

— nu lasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau spalturile
ferestrelor

— la cablurile impletite — scoateti
stecherul de retea si desfasurati
cablurile

— evitati neaparat atingerea uneltei
taietoare aflate in miscare de rotatie

— de fiecare data desfasurati complet
tamburul de cablu pentru a evita
pericolul de incendiu prin
supraincalzire.

Tnainte de a parasi utilajul: opriti utilajul -
scoateti stecherul de retea.

Cutitul taietor se verifica la intervale
regulate, scurte si imediat daca sesizati
vreo modificare:

— opriti utilajul, asteptati pana cand
cutitul taietor intra in repaus,
scoateti stecherul de retea

— verificati starea si pozitia stabila,
atentie la fisuri

— atentie la gradul de ascutire

Pentru inlocuirea cutitelor taietoare

opriti utilajul si scoateti stecherul de

retea. La pornirea accidentala a

motorului apare — pericolul de ranire!

Motorul se tine la distanta de maracinis,
aschii, frunzis si nu se lubrifiaza in exces
— pericol de incendiu!
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Dupa lucru

Utilajul se curata de praf si murdarie — nu
se intrebuinteaza degresanti.

Cutitele taietoare se pulverizeaza cu
substante de dizolvare a rasinilor STIHL
— motorul se pune inca o data in
functiune pentru scurt timp, pentru ca
norul pulverizat sa se distribuie uniform.

Vibratii

Acest utilaj se caracterizeaza printr-o
solicitare redusa a mainilor la vibratii.

Totusi utilizatorului i se recomanda o
consultatie medicala in cazul in care
exista suspiciunea ca ar avea probleme
cu circulatia (de ex. amorteli ale
degetelor).

Intretinere si reparatii

Intotdeauna inainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
descrise in manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la

intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitatd siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)
cablului de racord si stecherului de
retea.

Componentele electrice, ca de ex. cablul
de racord vor fi reparate, respectiv
nlocuite numai de catre specialisti
electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Verificati stabilitatea suruburilor de
fixare ale dispozitivelor aparatoare si
uneltei taietoare iar daca este necesar
strangeti-le.

Daca este necesar curatati fantele de
patrundere a aerului rece din carcasa
motorului.

Depozitati utilajul in siguranta intr-un
spatiu uscat.
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Aplicatii

Sezonul de tuns

Pentru tunsul gardurilor vii respectati
prescriptiile locale, respectiv comunale.

Nu executati tunderea in timpul de
odihna obisnuit.

Succesiunea tunderii

Indepartati in prealabil ramurile sau
crengile groase cu ajutorul unei foarfeci
de ramuri.

Tn primul rand executati tunderea pe
ambele parti laterale, apoi in partea
superioara.

Colectarea deseurilor

Tehnica de lucru

Taiere verticala

9930BA003 KN~

Resturile rezultate dupa taiere nu se
arunca la gunoiul menajer — materialul
rezultat poate fi transformat in material
compozit.

HSE 42, HSE 52

Foarfeca de tuns garduri vii se dirijeaza
pe traiectorie arcuita, progresiv de jos in
sus — se coboara si se procedeaza la fel
in continuare — se dirijeaza iar pe
traiectorie arcuita in sus.

Pozitiile de lucru deasupra naltimii
capului sunt obositoare si din motive de
siguranta se vor folosi numai pentru
scurt timp.

romana

Taiere orizontala
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Pozitionati cutitul taietor la un unghi de
0° pana la 10° — insa ghidati-I orizontal.

Foarfeca de tuns garduri vii se misca pe
traiectoria unei secere pe marginea
gardului viu, pentru ca ramurile taiate sa
cada pe pamant.

9930BA005 KN

I}

La garduri vii de latime mai mare
procedati in mai multi pasi de lucru.
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Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

Siguranta minimala a racordului de retea
va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice - vezi
"Date Tehnice".

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Cablul prelungitor

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi
proprietati de tip constructiv ca si cablul
de racord al utilajului. Respectati
identificarea tipului constructiv
(denumirea tipului) la cablul de racord.

Conductorii din cablu trebuie sa aiba
sectiunea minima indicata in functie de
tensiunea de reatea si lungimea
cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima

220 V —240 V:
pana la 20 m 1,5 mm?
20 m pani la50 m 2,5 mm?

100 V-127 V:
panila 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m pana la 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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9930BA006 KN

Descarcarea de tensiune

Introduceti stecherul de retea (1) in
mufa (2) a cablului prelungitor

9930BA007 KN

® formati o bucla (3) cu cablul
prelungitor

® conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

® conduceti bucla (3) peste
carligul (5) si strangeti

® asigurati pozitia cablului prelungitor
cu inchizatoarea (6) — inchizatoarea
trebuie sa se fixeze cu un zgomot
specific

® introduceti stecherul de retea al
cablului prelungitor in priza instalata
conform instructiunilor

HSE 42, HSE 52



Pornirea utilajului

@ adoptati o pozitie sigura si stabila

® adoptati o pozitie dreapta — tineti
relaxat utilajul

@ unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

® apucati utilajul cu ambele maini —
mana dreapta pe manerul de
comanda — mana stanga pe
manerul cadru

9930BA008 KN

® parghia de comutatie (1) se apasa
pe manerul cadru si se mentine
apasata

@ succesiv apasati si mentineti
apasate blocatorul parghiei de
comutatie (2) si parghia de
comutatie (3)

Utilajul detine comutare bimanual3,
adica numai la actionarea manerului de
comutatie (1) si a parghiei de
comutatie (3), utilajul poate fi pus in
functiune.

HSE 42, HSE 52

Deconectarea utilajului

9930BA009 KN

® celiberati parghia de comutatie (1) si
manerul de comutatie (2)

® la pauze mai mari — scoateti
stecherul de la retea

® in cazul neutilizarii utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna
n pericol nici o persoana

@ utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat

romana
Depozitarea utilajului

La pauze in functionare incepand cu
cca. 3 luni

® cutitele taietoare se curata, se
verifica starea lor si se pulverizeaza
cu spray dizolvant de rasini STIHL

® se ataseaza aparatoarea cutitului

® curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

® depozitati utilajul intr-un loc uscat si
sigur, aparatoarea cutitului poate fi
montata la perete. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)
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Ascutirea cutitului taietor

Daca scade randamentul la taiere,
cutitele taie necorespunzator, crengile
se prind des: cutitele taietoare se vor
ascuti.

Reascutirea trebuie sa se efectueze la
un serviciu de asistenta tehnica la un
aparat de ascutit. STIHL va recomanda
serviciul de asistenta tehnica STIHL.

In caz contrar utilizati o pila plata de

ascutit. Conduceti pilele de ascutit la
unghiul prescris (vezi "Date tehnice")
fata de planul cutitului.

@ ascutiti numai muchia taietoare — nu
piliti denivelarile tocite ale cutitului
taitor, nici aparatoarea contra
taieturilor (vezi "Componente
principale")

® intotdeauna piliti muchia taietoare

® ascutiti cu pila folosind numai
miscari de avans - la retragere
ridicati pila

® indepartati bavura de pe cutitul

taietor cu ajutorul unei pietre
abrazive

® indepartati un strat subtire de
material

® dupa ascutire —indepartati praful de

pilire sau rectificare si pulverizati

peste cutitele taietoare cu substanta

de dizolvare a rasinilor STIHL
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{a' INDICATIE

Nu lucrati cu cutite taietoare tocite sau
avariate — aceastea duc la o
suprasolicitare a utilajului si la un
rezultat nesatisfacator a operatiunii de
taiere.

HSE 42, HSE 52
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

= o = o - o
Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru (caderi =
masive de praf etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc :
corespunzator. g
a <
g | 8 g
3 = g
= g ) 3
=} ol c
@ © ©
() N = S [0}
© = @ .0 = ®
2 E £ = 5 g o
c @ e 5 ] > © xQ
© Q =% c =] © ° 5]
c =] ] S = © © S
— © [} = @ - - el
Control vizual X
Utilajul complet
Curatare X
Control functional - la eliberarea parghiei
- = de comutatie sau manerului de comutatie
Comutatie bimanuala . e N - X
cutitele trebuie sa intre in repaus intr-un
timp foarte scurt
Control vizual X
Orificiul de aspiratie pentru aerul de racire
Curatare X
Control vizual X
Curétarez) X
Cutitul taietor Ascut,ire”z) X
Tnlocuire prin serviciul de asistent& X
tehnica
Control la cate 50 ore de functionare de
catre serviciul de asistenta tehnica®
Mecanism si biela Completare cu unsoare de mecanisme
STIHL de catre serviciul de asistenta X
tehnica”
Control la cate 50 ore de functionare de
catre serviciul de asistenta tehnica®
Perii de carbune —
Inlocuire prin serviciul de asistenta X
tehnica’
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara X
Autocolant de siguranta inlocuire X

1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL.
2 ulterior se pulverizeaza cu spray dizolvant de rasini STIHL
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
Jnstructiuni de intretinere si ingrijire®
trebuie executate la intervale regulate.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va

solicita un serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

196

asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Tn cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de conectarea
electrica incorecta (tensiune, cabluri
dimensionate insuficient)

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii necorespunzatoare

— pagube ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar in
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie inlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

—  Cuititul taietor

HSE 42, HSE 52
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Componente principale

1 Cablu de racord
Descarcarea de tensiune

Tnchizatoare pentru sistemul de
descarcare de tensiune

Parghie de comutatie

Blocatorul parghiei de comutatie
Maner de comutatie

Maner cadru

Aparatoare de mana

Cultit taietor HSE 42 (vezi "Date
tehnice")

10 Cutit taietor HSE 52 (vezi "Date
tehnice")

11 Aparatoarea cutitului

12 Proeminenta tocita (aparatoare
integrata contra taieturilor)

13 Aparatoarea ghidajului (numai la
HSE 52)

# Seria masinii

W N

© o ~NOo OGN

9930BA010 KN
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Date tehnice

Motorul

HSE 42

Tensiunea nominala: 220-240V
Intensitatea curentului

nominal: 1,9A
Frecventa: 50-60 Hz
Puterea consumata: 420 W
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, [=]

HSE 52

Tensiunea nominala: 220-240V
Intensitatea curentului

nominal: 2,1A
Frecventa: 50-60 Hz
Puterea consumata: 460 W
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, o]
Cutitul taietor

HSE 42

Unghiul de ascutire fata

de planul cutitului: 36°
Distanta intre dinti: 21 mm
Numarul curselor: 3400 1/min
Lungimea de sectionare: 450 mm
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HSE 52

Unghiul de ascutire fata
de planul cutitului: 32°

Distanta intre dinti: 23 mm
Numarul curselor: 3400 1/min
Lungimea de sectionare: 500 mm

Greutate

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

1) Model cu cablu de racord de 10 m
pentru Marea Britanie

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala
maxima.

Pentru datele complete ce indeplinesc
standardul Vibratii 2002/44/EWG, vezi
www.stihl.com/vib/

Nivelul presiunii sonore L, conform
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Nivelul puterii sonore I L,, conform
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Valoarea vibratiilor a,, conform
DIN EN 60745-2-15

Maner Maner

sténga dreapta
HSE 42: 3,1 m/s2 1,5 m/s2
HSE 52: 3,1 m/s2 1,5 m/s2

Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea factorului
K-conform RL2006/42/EG = 2,5dB(A);
pentru acceleratia vibratiilor valoarea
factorului K-conform RL2006/42/EG =
2,0m/s?.

Valorile indicate ale vibratiilor au fost
masurate in conformitate cu procedeele
de testare normate si pot fi date ca
referinta pentru a compara
electroutilajele.

Valorile reale ale vibratiilor pot sa difere
de valorile indicate, in functie de modul
de utilizare.

Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a
solicitarii din punct de vedere al
vibratiilor.

Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare
timpii in care electroutilajul este
deconectat si aceia in care a functionat
fnsa fara a fi solicitat.

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise in acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dup3 textul S TIHL si daci e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &), (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

HSE 42, HSE 52

Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei

o’y
e

000BA073 KN

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

romana

Declaratie de
conformitate CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Germania

confirma ca

Electro-foarfece
de tuns garduri

Model constructiv:

Vi

Marca de fabricatie: STIHL

Tip: HSE 42
HSE 52

Identificator de serie: 4818

corespunde prevederilor de
implementare a

directivelor 2006/42/CE, 2004/108/CE
(pana la 19.04.2016), 2014/30/EU

(din 20.04.2016) si 2000/14/CE si a fost
conceput si fabricat Tn conformitate cu
versiunile valabile la data fabricatiei ale
urmatoarelor norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa V, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Nivelul de putere sonora masurat
HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Nivelul de putere sonora garantat
HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)
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Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt
mentionate pe utilaj.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Voo s /@/’M J

Thomas Elsner

Sef Gestionare Produse si Servicii

C€
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Instructiuni generale de
siguranta pentru
electrounelte

Acest capitol descrie instructiunile
generale de siguranta formulate in
standardul european EN 60745 pentru
electrounelte manuale, actionate cu
motor. STIHL are obligatia de a tipari
textul acestui standard.

Indicatiile de securitate precizate la "2)
Indicatii de securiate electrica" cu privire
la evitarea electrocutarilor nu sunt

aplicabile pentru electro-utilajele STIHL

pe baterie.

AAVERTISMENT

Citifi toate instrucfiunile de siguranta si
indicatiile. Nerespectarea instructiunilor
de siguranta si indicatiilor poate duce la
electrocutare, incendii si/sau grave
raniri.

Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru a fi folosite ulterior.

Termenul intrebuintat in cadrul
instructiunilor de siguranta
"Electrounealtd” se refera la
electrouneltele utilizate n retea (cu
cablu de retea) si electrouneltele
actionate prin acumulator (fara cablu de

retea).

1) Sigurania locului de munca

a) Meniineti curatenie la locul de
munca, precum $i bune conditii de
luminozitate. Zonele de lucru aflate
in dezordine sau fara luminozitate
pot duce la accidente.

b) Nu intrebuintati electrounealta in
zone cu potential exploziv, in spatii
in care se gasesc lichide
inflamabile, gaze sau praf.
Electrouneltele produc scantei care
la randul lor ar putea aprinde praful
sau aburii.

c) Intimpul utilizarii electrouneltei tineti
la distant copiii si alte persoane. in
cazul distragerii atentiei ati putea
pierde controlul asupra utilajului.

2) Siguranta din punct de vedere electric

a) Stecherul electrouneltei trebuie sa
corespunda prizei electrice. Nu se
vor aduce modificari stecherului. Nu
intrebuintati adaptoare la stecher
impreuna cu electrouneltele cu
impamantare. Stecherele
nemodificare si prizele electrice
corespunzatoare reduc riscul unei
eventuale electrocutari.

b) Evitati contactul unor parti ale
corpului cu suprafetele
conducatoare, cum ar fi cele ale
tevilor, instalatiilor de incalzire,
cuptoarelor si frigiderelor. Apare un
risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dumneavoastra devine
conducator electric.

HSE 42, HSE 52



c)

d)

e)

Protejati electrouneltele de ploaie si
umezeala. Patrunderea apei intr-o
electrounealta sporeste riscul
electrocutarii.

Nu utilizati cablul in alt scop, cum ar
fi ca suport pentru a purta
electrounealta, nu-l agatati si nu-|
trageti de stecher pentru a-l scoate
din priza. Protejati cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau
piesele mobile ale utilajului.
Cablurile avariate sau incurcate
cresc riscul electrocutarii.

Cand intrebuintati o electrounealta
in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare destinate si pentru
exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor destinat spatiilor din
exterior reduce riscul electrocutarii.

Atunci cand utilizarea unei
electrounelte in mediu umed este
inevitabild, intrebuintati un
intrerupator cu protectie la curenti
paraziti. Utilizarea intrerupatorului
cu protectie la curenti paraziti
reduce riscul electrocutarii.

3) Siguranta persoanelor

a)

Acordati atentie tuturor activitatilor
pe care le efectuati si utilizati
electrounealta cu responsabilitate.
Nu intrebuintati electrounealta daca
sunteti obosit sau va aflati sub

HSE 42, HSE 52

b)

c)

d)

e)

influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul intrebuintarii
electrouneltei poate duce la grave
raniri.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, precum
masca antipraf, cizme de protectie
stabile la alunecare, casca de
protectie sau casca antifonica, in
functie de tipul si modul de utilizare
ale electrouneltei, micsoreaza riscul
aparitiei ranirilor.

Evitafi pornirea accidentala.
Asigurati-va ca electrounealta este
oprita nainte de a o conecta la
sursa de curent electric si/sau
acumulator, de a o prinde sau de a
o transporta. Dacd la transportatea
electrouneltei tineti degetul pe
comutator sau daca utilajul este
pornit in momentul conectarii la
sursa de curent electric, pot aparea
accidente.

fnainte de a porni electrounelta
indepartati uneltele de reglaj sau
surubelnitele. Prezenta unei unelte
sau chei la o componenta mobila a
utilajului, poate conduce la raniri.

Adoptati Tntotdeauna o pozitie
corecta a corpului. Asigurati o
pozitie sigura si pastrati-va
permanent echilibrul corporal.
Astfel veti putea avea un mai bun
control asupra electrouneltei in
situatii imprevizibile.

9)
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Purtati imbracaminte
corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte lejera sau bijuterii.
Asigurati distanta corespunzatoare
fata de piesele mobile ale parului,
imbracamintii si manusilor.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau
parul lung s-ar putea prinde de
componentele mobile.

Atunci cand este permisa montarea
aparatelor de aspirat si de colectat,
asigurati-va ca acestea sunt
racordate si intrebuintate in mod
corespunzator-. Utilizarea unui
aspirator poate reduce pericolele
provocate de praf.

4) Utilizarea si manipularea
electrouneltei

a)

b)

Nu suprasolicitati aparatul.
Tntrebuintati numai electrounelte
special destinate profilului muncii
dumnreavoastra. Cu electrounealta
corespunzatoare lucrati mai bine si
n siguranta in domeniul de
activitate respectiv.

Nu folositi electrounelte care au
comutatorul defect. O
electrounealta care nu mai poate fi
pornita sau oprita, prezinta pericol si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul inainte de
a efectua reglaje la aparat, de a
schimba piesele accesorii sau de a
scoate din funciiune aparatul.
Aceste masuri de precautie
impiedica pornirea accidentala a
electrouneltei.
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d)

e)

9)

202

Nu pastrati electrouneltele
neutilizate la indemana copiilor. Nu
permiteti exploatarea utilajului de
catre persoane care nu detin
experien{a in utilizare sau care nu
au citit aceste instructiuni.
Electrouneltele prezinta pericol
daca sunt intrebuintate de persoane
neexperimentate.

Electrouneltele necesita ingrijire.
Controlati daca piesele mobile
functioneaza ireprosabil si nu se
prind, daca piesele nu sunt sparte
sau avariate astfel incat sa
influenteze functionarea
electrouneltei. Piesele avariate se
vor repara inainte de utilizarea
aparatului. Multe accidente provin
din electrouneltele intretinute
necorespunzator.

Mentineti uneltele taietoare ascutite
si curate. Uneltele taietoare cu
muchii taietoare ascutite intretinute
cu atentie se prind mai putin si sunt
mai usor de ghidat.

Utilizati electrouneltele, accesoriile,
uneltele de interventie etc.
corespunzator instructiunilor
acestora. Luati in considerare
conditiile de lucru si activitatea care
trebuie efectuats. Intrebuintarea
electrouneltelor in alte scopuri
decat cele special prevazute poate
duce la situatii periculoase.

5) Service

a)

Pentru repararea electrouneltei
adresati-va numai personalului
calificat de specialitate si numai cu
piese originale de schimb. Astfel se
garanteaza pastrarea sigurantei
electrouneltei.

Instructiuni de siguranta pentru foarfece
de tuns garduri vii

Tineti la distanta partile corpului de
cutitul taietor. Nu incercati sa
indepartati materialul rezultat din
taiere sau sa {ineti ferm materialul
care trebuie taiat in timp ce cutitul
se afli in miscare. Indepartati
materialul prins, rezultat din taiere,
numai cand utilajul este deconectat.
Un moment de neatentie la
utilizarea foarfecii de tuns garduri vii
poate duce la grave raniri.

Tineti foarfeca de tuns gardurii vii de
méaner, cand cutitul se gaseste in
repaus. La transportarea sau
depozitarea foarfecii de tuns garduri
vii intrebuinfati permanent husa de
protectie. Folosirea atenta a
utilajului impiedica pericolul de
ranire prin cutit.

Tineti electrounealta de suprafetele
izolate ale méanerului, deoarece
cutitul taietor poate ajunge in
contact cu cablurile electrice
ascunse sau cu propriul cablu de

retea. Contactul cutitului taietor cu
un cablu strabatut de curent electric
poate pune partile metalice ale
utilajului sub tensiune si duce la
electrocutare.

Tineti la distanta cablul de zona de
taiere. In timpul procedeului de
lucru cablul poate fi acoperit de
vegetatie si taiat accidental.

HSE 42, HSE 52



Sadrzaj

Uz ovo uputstvo za upotrebu 204

Sigurnosne napomene i radna
3 tehnika 204
g Primena 208
E Elektri¢no prikljucivanje uredaja 209
g Ukljugivanje uredaja 210
g IskljuCivanje uredaja 211
g Cuvanje uredaja 211
S Ostrenje nozeva za secenje 211

Napomene za odrzavanje i negu 212

g Svesti habanje na minimum i izbedi

¢  ostecenja 213

§  Vazni sastavni delovi 214
g8  Tehnicki podaci 215
§ g  Napomene za popravke 216
2—— Uklanjanje 216
25 EG lzjava o uskladenosti 216
Eg Opste sigurnosne napomene za
g 8 elektriéne alate 217
Oon

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2016

0458-762-9821-A. VA4.H16.
0000005164_010_SRB

STIHL

HSE 42, HSE 52

Srpski

Postovani korisnice,

hvala Vam 3to ste se odlugili za
kvalitetni proizvod firme STIHL.

Ovaj proizvod je izraden savremenim
tehnoloskim postupkom, uz primenu
opseznih mera za obezbedivanje
kvaliteta. Mi se trudimo da uéinimo sve
da bi ste bili zadovoljni ovim uredajem i
da bi ste se njime sluzili bez problema.

Ukoliko imate pitanja u vezi Vaseg
uredaja, molimo Vas da se obratite
Vasem prodavcu ili direktno naSem
distributeru.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ovo uputstvo za upotrebu je zastiéeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na umnoza-
vanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.
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Srpski

Uz ovo uputstvo za upotrebu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su prikazani na
uredaju, objasnjeni su u uovom uputstvu
za upotrebu.

Oznacéavanje odsecaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

; UPUTSTVO

Upozorenje na oStecenje uredaja ili
pojedinaénih delova.

Tehnicko usavrSavanje

STIHL stalno radi na usavrSavanju svih
masina i uredaja; Stoga zadrzavamo
pravo na izmene obima isporuke u formi,
tehnici i opremaniju.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti
nikakvi zahtevi.

204

Sigurnosne napomene i
radna tehnika

Posebne mere sigurnosti
su neophodne priradu s
ovim uredajem, jer su
rezni nozevi vrlo ostri i
zato $to se radi sa
elektricnom strujom.

Pre prvog pustanja u rad,
pazljivo procitajte celo
uputstvo za upotrebu i
Cuvajte ga na sigurnom
mestu za kasniju
upotrebu. Nepridrzavanje
uputstava za upotrebu
moze biti opasno po
zivot.
Pridrzavajte se sigurnosnih propisa za
dotiénu zemlju, na pr. od strukovnih
udruzenja, socijalnih kasa, ustanova za
zastitu na radu i drugih.

Ko prvi put radi s uredajem: neka mu
prodavac ili neko drugo stru¢no lice
objasni kako se sigurno rukuje —ili neka
ucestvuje na nekom stru¢nom kursu.

Maloletni ne smeju da koriste uredaj —
izuzev mladih preko 16 godina, koji se
obucavaju pod nadzorom.

Udaljite decu, Zivotinje i posmatrace.

Uredaj koji se ne koristi treba biti
odlozen tako da niko ne bude ugrozen.
Osigurajte uredaj od neovlascenog
pristupa.

Korisnik je odgovoran za nezgode i
opasnosti koje nastaju po druge osobe ili
njihovu svojinu.

Uredaj mozete dati ili pozajmiti samo
osobama koje su upuéene u ovaj model
i njegovu upotrebu — uvek im dajte i
uputstvo za upotrebu.

Osobe koje usled ograni¢enih fizickih,
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti
nisu u stanju da sigurno opsluzuju
uredaj, smeju da rade samo pod
nadzorom ili prema uputstvima
odgovorne osobe.

Upotreba uredaja koji stvaraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena kako
drzavnim, tako i lokalnim propisima.

Ko radi s uredajem, mora biti odmoran,
zdrav i u dobrom duSevnom stanju.

Ko ne sme da se napreze iz
zdravstvenih razloga, treba da se
posavetuje sa lekarom, da li je mogué
rad s uredajem.

Nakon konzumiranja alkohola, uzimanja
lekova koji utiCu na sposobnost reakcije
ili droga, ne sme se raditi s uredajem.

Uredaj je namenjen samo za rezanje
zivih ograda, zbunja, grmlja, Siblja i tome
sli¢nog.

Primena uredaja u druge svrhe nije
dopustena jer moze dovesti do nezgoda
ili oSte¢enja na uredaju.

Pre svih radova na uredaju — izvucite
mrezni utikag iz utinice — opasnost od
nezgoda!

Nemoijte izvlaciti mrezni utikac iz
uti¢nice povlaéenjem za priklju¢ni kabl —
uhvatite i povucite mrezni utikac.

Neprikladni produzni kablovi mogu biti
opasni.
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Kod produznih kablova obratite paznju
na minimalne poprecne preseke
pojedinaénih vodova (pogledajte
"Elektri¢no prikljuenje uredaja").

Utikac i uti¢nica produznog kabla moraju
biti nepropusni za vodu i polozZeni tako
da ne dodu u dodir sa vodom.

Ugradujte samo rezne nozeve i pribor
koji su dopusteni za ovaj uredaj od
strane firme STIHL, ili delove sa istim
tehnickim karakteristikama. Kod pitanja
o tome obratite se specijalizovanom
prodavcu. Koristite samo alate i pribor
visokog kvaliteta. U suprotnom moze
nastati opasnost od nezgoda ili
ostec¢enja na uredaju.

STIHL preporuéuje upotrebu originalnih
alata i pribora STIHL. Njihove osobine
su optimalno prilagodene uredaju i
zahtevima korisnika.

Nemojte vrsiti nikakve promene na
uredaju — time moze biti ugrozena
bezbednost. Za licne i materijalne Stete
koje nastaju pri upotrebi dogradnih
uredaja koji nisu dozvoljeni, firma STIHL
iskljuCuje svaku odgovornost.

Nemojte koristiti Cistace visokim
pritiskom za CiS¢enje uredaja. Vodeni
mlaz pod pritiskom moze da osteti
delove uredaja.

Uredaj ne prskajte vodom.

Odeéa i oprema

Nosite propisnu odeéu i opremu.

HSE 42, HSE 52

Odeéa mora biti
svrsishodna i ne sme
ometati pri radu. Nosite
pripijenu odecu —
kombinezon, ne radni
mantil.

Nemojte nositi odec¢u koja se moze
zakaditi o drveée, grmlje ili pokretne
delove uredaja. Takode nemojte nositi
Sal, kravatu i nakit. Dugu kosu uvezite i
osigurajte (maramom, kapom, kacigom
itd.).

A

AUPOZORENJE

Da biste smanijili
opasnost od povrede
ociju, nosite pripijene
zastitne naocare prema
normi EN 166. Pazite na
ispravan polozaj zastitnih
naocara.

Nosite Evrste cipele sa
hrapavim donom,
otpornim na klizanje.

Preporudljiva je i "licna" zastita od buke
— na pr. antifoni.

Nosite robusne radne
rukavice od otpornog
materijala (na pr. od
koze).

STIHL nudi obiman program licne
zastitne opreme.

Srpski

Transportovanje uredaja

Uvek iskljucite uredaj i izvucite mrezni
utika¢ uredaja — postavite Stitnik za
nozeve takode i kod transportovanja na
malim udaljenostima.

=

B

Uredaj se nosi za drza€ — rezni nozevi
prema pozadi.

9930BA000 KN

U vozilima: Osigurajte uredaj od
prevrtanja i oste¢enja.

Pre rada

Proverite da li je uredaj siguran za rad —
obratite paznju na odgovarajuca
poglavlja u uputstvu za upotrebu:

— napon i frekvencija uredaja
(pogledajte tipsku plo¢icu) moraju
se podudarati sa naponom i
frekvencijom mreze

— proverite moguca ostecnja
prikljuénog kabla, mreznog utikacai
produznog kabla. Ostec¢eni vodovi,
uticnice i utikadi ili prikljucni kablovi
koji ne odgovaraju propisima, ne
smeju se koristiti

— uti¢nice produznih kablova moraju
biti zasti¢ene od prskanja vode
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Srpski

—  prikljuéni kabl treba namestiti i
oznaciti tako da ne bude ostecen i
da niko ne bude ugrozen njime —
izbegnite opasnost od saplitanja

— kocénica prekidaca, prekidac i
poluga sa prekidac¢em moraju biti
lako pokretni — ko€nica prekidaca,
prekidac i poluga sa prekidacem se
posle otpustanja moraju vratiti u
polazni polozaj

— rezni noz u besprekornom stanju
(Cist, lako pokretan i nedeformisan),
¢vrsto naleganje, ispravna
montaza, naostren i dobro isprskan
sredstvom za €iS¢enje smole STIHL
(sredstvo za podmazivanje)

— proveritie zastitu od posekotina (ako
postoji) u pogledu ostecenja

— nemojte vrsiti nikakve promene na
mehanizmima za upravljanje i na
sigurnosnim mehanizmima

— rukohvati moraju biti Cisti i suvi, bez
tragova ulja i prljavstine — radi
sigurnog vodenja uredaja

Koristite uredaj samo ako je bezbedan
za rad — opasnost od nezgoda!

Smanijite opasnost od strujnog udara:

— elektri¢ni priklju¢ak stavljajte samo
u propisno instaliranu uti¢nicu

— upotrebljeni produzni kabl odgovara
propisima za konkretni slu¢aj
primene

— izolacija prikljuénog i produznog
kabla, utikaca i utiCnice u
besprekornom stanju
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Drzanje i vodenje uredaja

Za vreme rada

Uredaj drzite uvek Cvrsto obema rukama
za drzace. Cvrsto obuhvatite rukohvate
paléevima.

Desnoruki

9930BA001 KN

Desna ruka na komandnoj rudici, leva
ruka na polukruznom drzacu.

Levoruki

9930BA002 KN

Leva ruka na komandnoj rucici, desna
ruka na polukruznom drzacu.

Zauzmite siguran polozaj i vodite uredaj
tako da rezni nozevi uvek budu okrenuti
dalje od tela.

U slu€aju opasnosti odn. u hitnom
sluCaju odmabh iskljucite uredaj —
otpustite prekidac i polugu sa
prekidacem.

Proverite da se u radnoj oblasti ne nalazi
ni jedna druga osoba.

Posmatrajte rezni noz — nemojte rezati
oblasti Zive ograde koje se ne mogu
videti.

Najveci oprez kod rezanja visokih zivih
ograda, neko bi se mogao nalaziti iza
ograde — proverite prethodno.

>

Ne ostavljajte uredaj da stoji na kisi.

Nemoijte raditi s uredajem
na kisi ili u mokroj ili vrlo
vlaznoj okolini — pogonski
motor nije zastiéen od
vode — opasnost od
strujnog udara i kratkog
spoja!

Uredaj je opremljen sistemom za brzo
zaustavljanje noZeva — rezni nozevi se
zaustavljaju neposredno posle
otpustanja prekidaca ili poluge sa
prekidacem.

Ovu funkciju proveravajte redovno i u
kratkim intervalima. Nemojte koristiti
uredaj u slu¢aju naknadnog kretanja
reznih noZzeva — opasnost od povreda!
Potrazite pomo¢ specijalizovanog
prodavca.

Oprez na glatkim i mokrim terenima, na
shegu, na padinama, na neravhom
terenu, itd. — opasnost od klizanja!

Rascistite otpale grane, Siblje i odrezani
materijal.
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Pazite na prepreke: na panjeve, korenje
— opasnost od saplitanja!

Kod radova na visini:

— uvek koristite radnu platformu sa
dizalicom

— nikada nemojte raditi na
merdevinama ili dok stojite na
drvetu

— nikada nemojte raditi na nestabilnim
mestima

Kod postavljene zastite sluha,
neophodna je poviSena paznja i oprez —
percepcija Sumova koji najavljuju
opasnost (vrisci, signalni tonovi i sl.) je
ogranic¢ena.

Pravovremeno pravite radne pauze
kako biste sprecili umor i iscrpljenost —
opasnost od nezgoda!

Radite mirno i promisljeno — samo pri
dobrim svetlosnim uslovima i dobroj
vidljivosti. Radite obzirno, nemojte
ugrozavati druge osobe.

Prenosni mehanizam je vreo u toku
rada. Ne dodirujte poklopac prenosnog
mehanizma - opasnost od opekotinal

Ukoliko je motorni uredaj bio izlozen
nenamenskom naprezanju (na pr.
delovanje sile udarca ili pada), pre
daljeg rada obavezno proverite da li je
bezbedan za rad - pogledajte takode i
"Pre rada". Posebno proverite
funkcionalnost sigurnosnih
mehanizama. Motorne uredaje, koji viSe
nisu bezbedni za rad, ni u kom slu¢aju
nemoijte koristiti dalje. U slu€aju
nedoumice, potrazite pomo¢
specijalizovanog prodavca.
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Proverite zivu ogradu i radnu oblast — da
bi se izbeglo oStecenje reznih nozeva:

— sklonite kamenje, metalne delove i
Cvrste predmete

— ne dozvolite da pesak i kamenje
dospe medu rezne nozZeve, na pr.
pri radu u blizini tla

— kod zivih ograda obraslih oko Zice
ne dodirujte Zicu reznim nozem

Izbegnite kontakt sa vodovima pod
naponom — nemojte seci elektricne
vodove — opasnost od strujnog udara!

Ne dodirujte rezne
nozeve dok motor radi.
Ako neki predmet blokira
rezne nozeve, odmah
ugasite motor i izvucite
mrezni utika¢ — tek onda
uklonite predmet —
opasnost od povreda!

Kod zivih ograda sa puno prasine ili
veoma prljavih zivih ograda, isprskajte
rezne nozeve sredstvom za CiSéenje
smole STIHL — prema potrebi. Time se
znacajno smanjuju trenje nozeva,
agresivnost biljnih sokova i taloZzenje
prljavstine.

PraSina koja nastaje pri radu moze da
bude Stetna po zdravlje. Kod pojave
praSine nosite masku za zastitu od
prasine.

Kod ostecenja priklju¢nog
kabla odmah izvucite

—p mrezni utikaC — opasnost
S*>~N\ po Zivot od strujnog
udara!

Nemojte izvlaciti mrezni utikac iz
uti¢nice povlacenjem za prikljuéni kabl —
uhvatite i povucite mrezni utikac.

Srpski

Ne ostecujte priklju¢ni kabl voznjom
preko njega, gnjeCenjem, povlacenjem
itd.

Prikljuéni i produzni kabl moraju biti
postavljeni propisno:

— ne sme se dozvoliti trenje o ivice,
zasiljene ili ostre predmete

— ne sme se dozvoliti gnjecenje
odSkrinutim vratima ili prozorima

— kod zapetljanih kablova - izvucite
mrezni utikac i otpetljajte kabl

— bezuslovno izbegavajte dodir sa
reznim alatom

— kabl sa kotura odmotajte uvek do
kraja, radi izbegavanja opasnosti od
pozara zbog pregrejavanja

Pre nego $to odlozite uredaj: iskljucite
uredaj — izvucite mrezni utikac.

KontrolisSite rezne nozeve redovno u
kratkim intervalima, a kod osetnih
promena odmah:

— iskljucite uredaj, saCekajte da se
rezni nozevi zaustave, izvucite
mrezni utikad

— proverite stanje i ¢vrsto naleganje,
pazite na naprsline

— obratite paznju na naostrenost

Kod zamene reznih nozeva iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac. Usled
nenamernog pokretanja motora —
opasnost od povredal

Motor mora biti slobodan od grmlja,
komadi¢a rascepanog drveta, lis¢a i
previSe sredstva za podmazivanje —
opasnost od pozara!
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Srpski

Posle rada

Ocistite uredaj od prasine i prljavstine —
nemoijte koristiti sredstva za rastvaranje
masnoce.

Rezne nozeve isprskajte sredstvom za
CiS¢enje smole STIHL —i ponovo pustite
motor da radi kratko vreme, da se sprej
ravnomerno rasporedi.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim
vibracionim opterecenjem ruku.

Korisniku se ipak preporucuje
medicinski pregled, ukoliko u pojedinim
slu¢ajevima postoji sumnja da se radi o
smetnjama u cirkulaciji krvi u rukama
(na pr. trnjenje prstiju).

Odrzavanje i popravke

Pre svih radova na uredaju uvek
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.
Kroz nenamerno pokretanje motora —
opasnost od povreda!

Redovno odrzavajte motorni uredaj.
IzvrSavajte samo radove na odrzavanju i
popravke koje su opisane u uputstvu za
upotrebu. Sve ostale radove prepustite
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.
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Koristite samo rezervne delove visokog
kvaliteta. U suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili oste¢enja na
uredaju. Za pitanja o tome obratite se
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje koris¢enje
originalnih delova STIHL. Njihove
osobine su optimalno prilagodene
uredaju i zahtevima korisnika.

Ne vrSite nikakve promene na motornom
uredaju — time moze biti ugrozena
sigurnost — opasnost od nezgoda!

Prikljuéni kabl i mrezni utika€ redovno
proveravajte u pogledu besprekorne
izolacije i starenja (krtost).

Elektricne delove, kao na pr. prikljucni
kabl smeju popravljati odn. menjati
samo strucni elektriCari.

Plasti¢ne delove briSite krpom.
Agresivna sredstva za €iS¢enje mogu
ostetiti plastiku.

Uredaj ne prskajte vodom.

Proverite ¢vrsto naleganje zavrtanja za
priévrs¢ivanje na zastitnim
mehanizmima i na reznom alatu i po
potrebi ih dotegnite.

Po potrebi ocistite proreze za usisavanje
hladng vazduha na kucistu motora.

Cuvaijte uredaj na sigurnom mestu i u
suvoj prostoriji.

Primena

Sezona rezanja

U vezi rezanja zivih ograda pridrzavajte
se propisa specifi¢nih za doticnu zemlju
odn. regionalnih propisa.

Nemoijte rezati za vreme uobi¢ajenog
vremena za odmor.

Redosled rezanja

Debele grane prethodno uklonite
makazama za granje ili motornom
testerom.

Prvo rezite obe strane, zatim gornju
stranu.

Zbrinjavanje

Odrezani materijal ne bacajte u kuc¢no
smece — odrezani materijal se moze
kompostirati.
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Radna tehnika

Vertikalan rez

Vodoravan rez
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Makaze za zivu ogradu vodite odozdo
na gore u obliku luka — spustite i
produzite dalje — i opet vodite makaze u
obliku luka na gore.

Radne pozicije iznad visine glave
umaraju opsluzioca i iste bi zbog
sigurnosnih razloga trebalo primenjivati
samo kratkotrajno.
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Prislonite rezne nozeve pod uglom od
0° do 10° — ali vodite ih vodoravno.

Makaze za zivu ogradu pokrecite u
obliku srpa do ivice Zive ograde, tako da
odsecene grane padaju na tlo.

Kod Sirokih zivih ograda radite u vise
radnih koraka.

Srpski

Elektriéno prikljuivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi tipsku
ploCicu) moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom mreznog
prikljucka.

Minimalno elektricno obezbedenje
mreznog priklju¢ka mora biti izvedeno u
saglasnosti sa tehni¢kim podacima — vidi
"Tehnicki podaci.

Uredaj mora biti priklju¢en na mrezno
napajanje preko zastitne sklopke sa
strujom greske koja prekida struju, kada
diferencijalna struja prema uzemljenju
prekoraci 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni kabl

Tip produznog kabla mora imati minium
iste karakteristike kao priklju¢ni kabl na
uredaju. Obratite paznju na oznaku tipa
(tipska oznaka) na priklju¢nom kablu.

Provodnici u kablu moraju imati
navedeni minimalni poprecni presek, u
zavisnosti od mreznog napona i duzine
kabla.

Duzina kabla Minimalni poprecni
presek

220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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Srpski

9930BA006 KN

® mrezni utika€ (1) utaknite u

uticnicu (2) produznog kabla

210

Vuéno rasterecenje

9930BA007 KN

produznim kablom napravite

petlju (3)

petlju (3) provucite kroz otvor (4)
namestite petlju (3) preko kuke (5) i
zategnite

osigurajte polozaj produznog kabla
pomocu bravice (6) — bravica mora
da se osetno zabravi

mrezni utika¢ produznog kabla
utaknite u propisno instaliranu
uti€nicu

Ukljuéivanje uredaja

® stanite Cvrsto i sigurno

® stojte ispravljeno — uredaj drzite
opusteno

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo

® drzite uredaj obema rukama —
jednom rukom za komandnu rucicu
—drugom rukom za polukruzni drza¢

9930BA008 KN

@ pritisnite polugu sa prekidacem (1) i
zadrzite uz polukruzni drzaé

® pritisnite jedno za drugim kocnicu
prekidaca (2) i prekidac (3) i
zadrzite ih tako

Uredaj ima sistem za uklju€ivanje

obema rukama, {j. uredaj se moze pustiti

u rad samo kada su aktivirani poluga sa
prekidacem (1) i prekidac (3).

HSE 42, HSE 52



Iskljuivanje uredaja

9930BA009 KN

® ofpustite prekidac (1) i polugu sa
prekidacem (2)

® kod duzih pauza - izvucite mrezni
utikac

® uredaj koji se vide ne koristi treba
odloziti tako da niko ne bude
ugrozen

® osigurajte uredaj od neovlaSéenog
pristupa

HSE 42, HSE 52

Cuvanje uredaja

Kod radnih pauza duzih od
oko 3 meseca

@ odistite rezne nozeve, proverite
stanje i isprskajte sredstvom za
¢iS¢enje smole STIHL

® postavite Stitnik nozeva

® temeljno odistite uredaj, posebno
proreze za usisavanje hladnog
vazduha

® Uredaj Cuvajte na suvom i sigurnom
mestu, pritom se Stitnik noza moze
montirati na zid. Zastitite uredaj od
neovlasc¢ene upotrebe (na pr. od
strane dece)

Srpski
Ostrenje nozeva za se€enje

Kada rezni u€inak opadne, nozevi seku
loSe, grancice se Cesto zaglavljuju:
naostrite rezne nozeve.

Ostrenje nozeva treba da uradi
specijalizovani prodavac pomocu
uredaja za ostrenje. STIHL preporucuje
specijalizovanog prodavca STIHL.

Inace koristite ravnu turpiju za ostrenje.
Turpiju za ostrenje vodite pod
propisanim uglom (pogledajte "Tehnicki
podaci") prema ravni noza.

® oStrite samo reznu ivicu — ne
turpijajte tupe delove ranih nozeva,
niti Stitnik od posekotina (pogledajte
"Vazni sastavni delovi")

® uvek turpijajte prema reznoj ivici

® turpija sme da zahvati samo pri
kretanju napred — kod vracanja
nazad podignite turpiju

® ostatke od turpijanja na reznom
nozu odstranite finim kamenom za
ostrenje

® skidajte samo malo materijala

® posle ostrenja — uklonite prasinu od
turpijanja ili brusenja i isprskajte
rezne nozeve sredstvom za
¢iS¢enje smole STIHL

i UPUTSTVO

Ne radite sa tupim ili oSte¢enim reznim
nozevima — ovo vodi ka jakom
opterecenju uredaja i
nezadovoljavaju¢em rezultatu rezanja.
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Srpski

Napomene za odrzavanje i negu

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova za rad (puno
prasine itd.) i duzih svakodnevnih radnih vremena, odgovarajuce skratite navedene _g
intervale. <}
S
el
5 sg - 2
= 33 ° E 3 3
S > < e < i) 2 2 g
S © 0 £ O c £ B7) =
g | 8¢ 3 ® 3 @ S 8
o | g% | 3 8 E 3 3 o
S <97} c 1S > < = a
vizuelna provera X
Kompletna masina
ciScenje X
provera funkcije — posle otpustanja
. Lo rekidaca ili poluge sa prekidacem, nozevi
Sistem za uklju¢ivanje obema rukama P -alll poluge sa p X
se moraju zaustaviti posle kratkog
vremena
vizuelna provera X
Usisni otvor za hladan vazduh
¢iscenje X
vizuelna provera X
giscenje? X
Rezni nozevi 2
ostrenje 2) X
zamena kod specijalizovanog prodavca” X
posle svakih 50 radnih sati ?rovera kod
specijalizovanog prodavca1
Prenosni mehanizam i klipnjaca
dopuna transmisione masti STIHL kod X
specijalizovanog prodavca
posle svakih 100 radnih sati provera kod
Ugliene &etkice specijalizovanog prodavca”
zamena kod specijalizovanog prodavca” X
Dostupni zavrtnji i navrtke dotezanje X
Sigurnosne nalepnice zamena X

D STIHL preporucuje specijalizovanog prodavca STIHL
2 zatim isprskajte sredstvom za ¢i§¢enje smole STIHL
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Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanje navodima ovog uputstva

za upotrebu spre€ava prekomerno
habanje i oSte¢enja uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se sprovoditi tako brizno,
kao Sto je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecéenja, koja su
prouzrokovana nepridrzavanjem
sigurnosnim, kao i napomenama za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmic€arskih priredbi

— posledi¢ne Stete kao posledica
daljeg koris¢enja uredaja sa
neispravnim sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u poglavlju
"Napomene za odrzavanje i negu"
moraju se redovno sprovoditi. Ukoliko
sam korisnik ne moze sprovesti ove
radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu

HSE 42, HSE 52

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestru¢no
izvedu, mogu nastati oSteéenja, za koje
je odgovoran sam korisnik. Tu spadaju
izmedu ostalog:

— oStec¢enja na elektromotoru kao
posledica nepravovremeno ili
nedovoljno izvrSenog odrzavanja
(npr. nedovoljno Cis¢enje kanala za
hladni vazduh)

— oStec¢enja zbog pogresSnog
elektricnog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodni
vodovi)

— oS$tec¢enja od korozije i druge
posledi¢ne Stete kao posledica
neprikladnog skladistenja

— oStec¢enja na uredaju kao posledica
upotrebe rezervnih delova loSeg
kvaliteta

Potro$ni delovi

Neki delovi uredaja podlezu normalnom
habanju i pored namenske upotrebe i
moraju se prema nacinu i trajanju
koris¢enja pravovremeno zameniti. Tu
spadaju izmedu ostalog:

—  rezni nozZevi

Srpski
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Srpski

Vazni sastavni delovi

9930BA010 KN
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Priklju¢ni kabl

Vuéno rastereéenje

Bravica za vuéno rasterecenje
Prekida¢

Kocnica prekidaca

Poluga sa prekidacem

Polukruzni drza¢

Stitnik za ruku

Rezni noz HSE 42 (vidite poglavlje
"Tehnicki podaci")

Rezni noz HSE 52 (vidite poglavlje
"Tehnicki podaci")

Stitnik noza

Tupi dodatak (integrisana zastita od
posekotina)

Stitnik vodilice (samo HSE 52)
Broj maSine

HSE 42, HSE 52



Tehnicki podaci

Motor

HSE 42

Nazivni napon: 220-240V
Nazivna jacina struje: 1,9A
Frekvencija: 50 -60 Hz
Snaga: 420 W
Osigurac: min. 10 A
Zastitna klasa: I, [2]

HSE 52

Nazivni napon: 220-240V
Nazivna jacina struje: 21A
Frekvencija: 50-60 Hz
Snaga: 460 W
Osigurac: min. 10 A
Zastitna klasa: I, [2]
Rezni nozevi

HSE 42

Ugao ostrenja prema

ravni noza: 36°
QOdstojanja zuba: 21 mm
Broj poteza: 3400 1/min
Duzina reza: 450 mm
HSE 52

Ugao ostrenja prema

ravni noza: 32°

HSE 42, HSE 52

Odstojanja zuba: 23 mm
Broj poteza: 3400 1/min
Duzina reza: 500 mm
Tezina

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

" Izvedba sa prikljuénim kablom od
10 m za Veliku Britaniju

Vrednosti zvuka i vibracija

Za utvrdivanje vrednosti zvuka i vibracija
se u obzir uzima radno stanje najviSeg
nominalnog broja obrtaja.

Za vi$e podataka o ispunjavanju
smernice za poslodavce Vibracije

2002/44/EWG, vidite na
www.stihl.com/vib/

Nivo pritiska zvuka L, prema
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Nivo snage zvuka L,, prema
DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Srpski

Vibraciona vrednost a;,, prema
DIN EN 60745-2-15

Rukohvat Rukohvat

levo desno
HSE 42: 3,1 m/s2 1,5 m/s2
HSE 52: 3,1 m/s2 1,5 m/s2

Za nivo pritiska zvuka i nivo snage
zvuka, K-faktor prema

Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,5 dB(A);
za vibracionu vrednost, K-faktor prema
Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti za vibracije su
izmerene prema normiranom
kontrolnom postupku i mogu biti
upotrebljene za uporedbu elektri¢nih
uredaja.

U zavisnosti od nacina primene,
vrednosti faktickih vibracija koje se
javljaju mogu da odstupaju od vrednosti
navedenih ovde.

Navedene vrednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za pocetnu procenu
vibracionog optereéenja.

Fakti¢ko vibraciono opterecenje koje se
javlja mora biti uzeto u obzir. Pritom se u
obzir moze uzeti i vreme u kome je
elektri¢ni alat iskljucen i vreme u kome je
isti ukljucen, ali radi bez optereéenja.

REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi
registracije, procene i dozvole za
upotrebu hemikalija.

Za viSe informacija u vezi ispunjivanja
propisa REACH (EU) br. 1907/2006
pogledajte na www.stihl.com/reach
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Srpski
Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju
obavljati samo specijalizovani prodavci.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Kod izvodenja popravki koristite samo
rezervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili o$te¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koris¢enje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu¢ajevima prema oznaci za rezervne
delove &), (na manjim delovima moze
da stoji i samo ta oznaka).
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Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

Y

K

000BA073 KN

Uredaje STIHL ne treba bacati u kuéno
dubre. Uredaj STIHL, aku-bateriju,
pribor i pakovanje prosledite na ekoloski
povoljnu reciklazu.

Najnovije informacije u vezi
rashodovanja mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

EG Izjava o uskladenosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

potvrduje, da

Vrsta konstrukcije: Elektricne
makaze za zivu
ogradu

Fabricka marka: STIHL

Tip: HSE 42
HSE 52

Identifikacija serije: 4818

odgovara merodavnim odredbama u
smernicama 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG (do 19.04.2016),
2014/30/EU (od 20.04.2016) i
2000/14/EG, i da je proizvod razvijen i
proizveden u saglasnosti sa sledec¢im
normama koje su vazece prema datumu
proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Kod utvrdivanja izmerenog i
garantovanog nivoa snage zvuka
postupano je prema smernici
2000/14/EG, dodatak V, uz primenu
standarda ISO 11094.

Izmereni nivo snage zvuka

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Garantovani nivo snage zvuka

HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)

HSE 42, HSE 52



Cuvanje tehnike dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje i broj maSine
navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 16.03.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga

C€

HSE 42, HSE 52

Opste sigurnosne napomene
za elektricne alate

U ovom poglavlju su navedene opste
sigurnosne napomene prema formulaciji
standarda EN 60745 za ru¢no vodene
elektricne alate sa motorom. STIHL se
obavezao da odstampa tekst
sigurnosnih normi od reci do reci.

Sigurnosne napomene navedene pod
"2) Elektri¢na sigurnost" za spre¢avanje
strujnog udara ne odnose se na STIHL-
ove elektri¢ne alate sa aku-baterijama.

AUPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i
uputstva. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputstava
mogu dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili teSkih povreda.

Sve sigurnosne napomene i uputstva
treba sacuvati za ubuduce.

U sigurnosnim napomenama se Koristi
izraz "elektricni alat", koji se odnosi na
elektricne alate sa mreznim napajanjem
(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne
alate sa aku-baterijama (bez mreznog
kabla).

Srpski

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Radna oblast treba da bude Cista i
dobro osvetljena. Nered ili loSa
osvetljenost radne oblasti moze
dovesti do nezgoda.

b) Nemojte koristiti elektriCne alate u
okolini gde postoji opasnost od
eksplozije, gde se nalaze zapaljive
te€nosti, gasovi ili prahovi. Elektriéni
alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prah ili isparenja.

c) U toku upotrebe elektri¢nih alata
drzite podalje decu i ostale osobe.
Skretanje paznje moze dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem.

2) Sigurnost pri radu sa strujom

a) Utikag elektricnog alata mora
odgovarati uticnici. UtikaC se ne
sme menjati na nijedan nacin.
Nemoijte koristiti utikac sa
adapterom zajedno sa uzemljenim
elektriénim alatima. Neizmenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog
udara.

b) Izbegavajte dodire tela sa
uzemljenim povrsinama kao sto su
cevi, peci, Sporeti i frizideri.
Uzemljenje vaseg tela dovodi do
povecéane opasnosti od strujnog
udara.

c) Elektri¢ne alate drzite dalje od kiSe i
vlage. Prodiranje vode u elektricni
alat dovodi do povecane opasnost
od strujnog odara.
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Srpski

d)

e)

Ne zloupotrebljavajte kabl za
noSenje ili zakadinjanje elektri¢nog
alata ili za izvlaéenje utikaca iz
utiGnice. Kabl drzite dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica i od pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili umrseni
kabl povecava opasnost od strujnog
udara.

Kod upotrebe elektricnog alata na
otvorenom, koristite samo produzne
kable koji su predvideni za upotrebu
na otvorenom. Upotreba produznih
kablova koji su predvideni za
upotrebu na otvorenom smanijuje
opasnost od strujnog udara.

Ako upotreba elektricnog alata u
vlaznoj okolini ne moze biti
izbegnuta, koristite zastitnu sklopku
za struju greSke. Upotreba zastitne
sklopke za struju greske smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a)

b)

218

Elektricnim alatom radite pazljivo,
promisSljeno i obazrivo. Nemojte
koristiti elektricne alate kada ste
umorni ili pod dejstvom droge,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kod upotrebe elektric¢nih
alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocCare. NoSenjem liéne
zastitne opreme, recimo maske
protiv prasine, sigurnosnih cipela
otpornih na klizanje, zastitne kacige
ili zastite sluha, a u zavisnosti od
nacina primene elektricnog alata,
smanjuje se opasnost od povreda.

c)

d)

9)

Izbegnite nenamerno uklju¢ivanje
uredaja. Proverite da li je elektriéni
alat isklju¢en, pre nego $to
prikljuéite napajanje struje ili aku-
bateriju, i pre nego §to uzmete ili
ponesete alat. Do nezgoda moze
doc¢i ako vam se pri noSenju
elektricnog alata prst nalazi na
prekidacu ili ako uklju€eni uredaj
priklju€ite na napajanje strujom.

Pre nego 3to ukljudite uredaj,
odstranite alate za podeSavanije i
kljueve za zavrtnje. Alat ili klju¢ na
pokretnom delu uredaja moze
dovesti do povreda.

Izbegnite neuobicajene polozaje
tela. Pobrinite se za siguran polozaj
i zadrzite ravnotezu u svakom
trenutku. Tako je moguca bolja
kontrola elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuéu odeéu.
Nemojte nositi Siroku odedu ili nakit.
Kosu, odedu i rukavice drzite dalje
od pokretnih delova. Labava odeca,
nakit ili dugacka kosa mogu biti
zahvaceni pokretnim delovima.

Ukoliko je mogucéa ugradnja
usisivaéa ili -sistema za
prikupljanje, proverite da li su delovi
prikljuCeni i da li se ispravno koriste.
Upotreba usisivaca smanjuje
opasnosti od prasine.

4) Upotreba i Euvanje elektricnog alata

a)

b)

c)

d)

e)

Ne preopterecujte uredaj. Za rad
koristite odgovarajudi elektri¢ni alat.
Odgovarajuc¢im elektricnim alatom
radite bolje i sigurnije u datom
sluéaju primene.

Nemojte koristiti elektriéni alat sa
pokvarenim prekidaéem. Elektri¢ni
alat koji se ne moze ukljuditi ili
iskljuciti je opasan i mora da bude
popravljen.

Pre podeSavanja uredaja, zamene
delova il odlaganja uredaja, izvucite
utikag iz utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju. Ova mera predostroznosti
spre€ava nenamerno startovanje
elektricnog alata.

ElektriCne alate koji se ne koriste
Cuvajte dalje od domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da uredaj koriste
osobe koja nisu upuéene u rad sa
ovim alatom, ili koje nisu procitale
ova uputstva za upotrebu. Elektricni
alati su opasni kada ih koriste
neiskusne osobe.

Brizljivo odrzavajte elektriCne alate.
KontroliSite da li pokretni delovi rade
besprekorno i bez zaglavljivanja, da
li su delovi slomljeni ili oSteé¢eni tako
da utiéu na funkcionalnost
elektri¢nog alata. OSte¢ene delove
dajte na popravku pre dalje
upotrebe uredaja. Uzrok mnogih
nezgoda je u loSem odrzavanju
elektricnog alata.

HSE 42, HSE 52



9)

Rezne alate drzite u naostrenom i
Gistom stanju. Brizljivo odrzavani
rezni alati sa ostrim secivima
zaglavljuju se rede i njima se lakSe
radi.

Elektriéni alat, pribor, dopunski alat
itd. koristite uvek prema ovim
uputstvima. Pritom vodite ra¢una o
radnim uslovima i o poslu koji treba
izvesti. Upotreba elektri¢nih alata za
namene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

5) Servisiranje

a)

Elektriéni alat dajte na popravku
samo kvalifikovanim i stru¢nim
osobama koja ¢e koristiti samo
originalne rezervne delove. Na taj
nacin ¢e elektri¢ni alat biti odrzavan
u stanju koje je sigurno za rad.

Sigurnosne napomene za makaze za
Zivu ogradu

Sve delove tela drzite dalje od
reznih nozeva. Ne pokuSavajte da
pridrzite ili odstranite odsedeni
materijal dok su nozevi u pokretu.
Odstranjujte zaglavljeni rezni
materijal samo kada je uredaj
iskljuen. Trenutak nepaznje kod
upotrebe makaza za zivu ogradu

moze da dovede do teskih povreda.

Makaze za zivu ogradu nosite za
drza& dok nozevi miruju. Kod
prevozenja ili skladistenja makaza
za Zivu ogradu uvek navucite
zastitnu navlaku. Pazljivim
pristupom uredaju spre€ava se
opasnost od povreda nozem.

HSE 42, HSE 52

Elektricni alat drzite za izolovane
prihvatne povrsine, zato $to rezni
nozevi mogu da dodu u dodir sa
skrivenim vodovima ili sa
sopstvenim kablom. Kontakt reznog
noza i voda pod naponom moze da
dovede pod napon i metalne delove
uredaja i da izazove strujni udar.

Drzite kabl dalje od oblasti rezanja.
Ako je kabl za vreme rada skriven u
grmlju, postoji opasnost da bude
iseCen sluc¢ajno.

Srpski
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Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim

sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.

usmerjen predvsem v Vase zadovoljstvo

HSE 42, HSE 52
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so nameS&eni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G‘* OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehnicni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.

HSE 42, HSE 52

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to napravo so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi, ker se dela
z zelo ostrimi noziin z
elektriénim tokom.

Pred prvo uporabo
natancno preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznej$o uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko zivl-
jenjsko nevarno.

UpoStevajte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi¢ dela z napravo: naj mu
prodajalec ali druga kompetentna oseba
pokaze, kako se varno ravna z napravo
— ali pa se naj udelezi strokovnega
tecaja.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjema so mladostniki nad

16 let, ki se pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Ko naprave ne uporabljate veg, jo
odlozite, tako da nikogar ne ogroza.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

slovenscina

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
Z njim ni tuje — in vedno prilozite tudi
navodila za uporabo.

Osebe, ki zaradi omejenih psihic¢nih,
senzori¢nih in umskih sposobnosti niso
v stanju, da bi upravljale z napravo,
lahko z njo delajo samo pod
nadzorstvom ali po navodilih odgovorne
osebe.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov €asovno omejena.

Kdor dela z napravo, mora biti spodit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj vprasa zdravnika, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.

Napravo uporabljajte le za rezanje zivih
meja, grmovja, goscave in podobnega.

Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesrec ali
okvar na napravi.

Pred vsemi deli na napravi — omrezni
vti¢ izvlecite iz vticnice — nevarnost
nesrece!

Omreznega vtica ne vlecite iz vtiCnice za
kabel, temvec ga vedno primite za vtic.

Neprimerni kabelski podaljSki so lahko
zelo nevarni.

Pri kabelskih podaljskih bodite pozorni
na minimalen premer posameznih
kablov (glej "Elektri¢ni prikljucek
naprave").
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Vti¢ in priklju¢ek kabelskega podaljSka
morata biti vodotesna ali pa polozena
tako, da ne prideta v stik z vodo.

Dovoljena je samo montaza nozev ali
dodatnega pribora, ki ga dovoljuje
STIHL za to napravo, oz. tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblaséenega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostna orodja in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesre¢ ali poSkodb na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnega
orodja in dodatnega pribora. Lastnosti
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuckov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko poskoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Oblacila in oprema

Nosite oblacila in opremo v skladu s
predpisi.

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Primerna je
tesno oprijeta obleka —
kombinezon, nikakor ne
delovna halja.
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Ne nosite oblagil, ki bi se lahko zataknila
v les, grmicevije ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne Sala, kravate in nakita.
Dolge lase spnite (z ruto, kapo, ¢elado
itd.).

Nosite obutev z grobim in

& nedrsecim podplatom.

AOPOZORILO

Da bi zmanjsali nevar-
nost poskodb o¢i, je treba
nositi tesno prilegajoca
se zaSc€itna ocala v
skladu s standardom

EN 166. Bodite pozorni
na pravilno prileganje
za&¢itnih ocal.

Nosite "osebno" protihrupno zascito —
npr. glusnike.

Nosite robustne delovne
rokavice iz trpeznega
materiala (npr. usnja).

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

Transport naprave

Vedno izklopite napravo in izvlecite
omrezni vti€ — namestite 5€itnik nozev
tudi pri transportu na kratke razdalje.

9930BA000 KN

Drzite napravo za ro¢aj — nozi morajo biti
obrnjeni nazaj.

Pri transportu z vozilom: zavarujte
napravo pred prevrnitvijo in
posSkodbami.

Pred uporabo

Napravo preglejte glede varnega stanja
za obratovanje — upostevaijte ustrezno
poglavje v navodilih za uporabo:

— napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omrezja

— preglejte prikljuni kabel, omrezni
vti€ in podaljSek kabla glede
morebitnih poskodb. PoSkodovanih
kablov, prikljuckov, vticev ali
prikljuénih kablov, ki niso v skladu s
predpisi, ni dovoljeno uporabljati

— vti¢nice in podalj$ki kablov morajo
biti zas¢iteni pred vodo

— priklju¢ne kable polozite in oznacite
tako, da ne morejo poSkodovati in

ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja

HSE 42, HSE 52



— zapora prestavne rocice, prestavna
ro€ica in preklopni ro¢aj se morajo
na rahlo premikati — zapora
prestavne rodice, prestavna rocica
in preklopni ro¢aj se morajo po
izpustitvi vrniti v izhodiS¢ni polozaj

— noz mora biti v brezhibnem stanju
(Cist, lahko gibljiv in ne deformiran),
pravilno montiran, naostren in dobro
naprsen s STIHL-ovim sredstvom
za odstranjevanje smole (mazivom)

— preverite §€itnik rezil (Ce je na voljo)
glede poskodb

— ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in
varnostnih napravah

— rocaji naj bodo Cisti in suhi ter brez
olja in smole — pomembno zaradi
varnega vodenja naprave

Napravo smete uporabljati le, ¢e je v
varnem stanju za obratovanje —
nevarnost nesrece!

Zmanjsajte nevarnost elektricnega
udara:

— napravo prikljucite samo na
vti€nico, ki je instalirana po
predpisih

— uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so izdelani po
predpisih in za ta namen

— izolacija priklju¢kov in kabelskih
podaljskov ter elektri¢nih vtiCev
mora biti brezhibna

Drza in vodenje naprave

Desnicariji

Napravo za ro¢aje vedno drzite z obema

rokama. Z rokama trdno objemite rocaja.

HSE 42, HSE 52

9930BA001 KN

>

Desna roka je na upravljalnem rocaju i
leva roka na rocu.

Levicarji

9930BA002 KN

Leva roka je na upravljalnem ro¢aju in
desna roka na rocu.

Postavite se v varen polozaj in napravo
vodite tako, da bodo rezalni nozi vedno
obrnjeni vstran od telesa.

Med uporabo

Pri grozeci nevarnosti oz. v sili takoj
izklopite napravo — izpustite prestavno
rocico in preklopni rocaj.

Prepri¢ajte se, da se v delovnem
obmocju ne nahajajo druge osebe.
Opazujte noze — ne rezite zive meje, v
katero nimate vpogleda.

slovenscina

Posebna previdnost velja pri visokih

zivih mejah. Za njimi se lahko zadrzujejo

osebe — vedno prej preverite.

Nikoli ne delajte z

< napravo v dezju in ne v

mokrem ali vlaznem
okolju — elektromotor ni
zasciten pred vlago -

nevarnost elektricnega

udara in kratkega stika!

Naprave ne puscajte na dezju.

Naprava je opremljena s sistemom za
hitro ustavitev nozev — nozi se ustavijo
takoj, ko spustite prestavno rocico ali
preklopni rocaj.

To funkcijo preverjajte redno v kratkih
¢asovnih razmikih. Ne uporabljajte
naprave, ¢e se nozi po izklopu naprave
Se kratek Cas vrtijo — nevarnost
poSkodb! Obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca.

Previdno pri poledici, spolzkem terenu,
snegu, na pobocjih, na neravnem terenu
itd. — nevarnost zdrsa!

Veje, goscavo in odrezan material, ki je
padel na tla, pospravite.

Pazite na ovire: drevesne Store,
korenine — nevarnost spotikanjal

Pri delu na visini:
— vedno uporabite dvizni oder

— nikoli ne delajte na lestvi ali stoje na
drevesu

— nikoli ne delajte na nestabilnih
mestih
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Pri uporabi zas¢ite sluha je potrebna
povecana previdnost in pozornost, ker je
s tem okrnjena sposobnost dojemanja
opozorilnih znakov (klicev, signalnih
tonov ipd.).

Pravoc¢asno naredite odmore, da bi
preprecili utrujenost in izErpanost —
nevarnost nesrece!

Delajte mirno in premisljeno — le ob dobri
svetlobi in vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozajte drugih.

Motor med delom postane vro¢. Ne
dotikajte se vro¢ega pokrova motorja —
nevarnost opeklin!

Ceje bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sila ali
padec), pred nadaljnjo uporabo obvezno
preverite varno in brezhibno delovanje —
glej tudi "Pred uporabo". Se posebej
preverite brezhibno delovanje
varnostnih naprav. Motornih naprav, ki
niso varne za nadaljnjo uporabo, ni
dovoljeno uporabljati naprej. V primeru
dvomov nemudoma poiscite pomo¢ pri
pooblas&enem prodajalcu.

Preglejte Zivo mejo in delovno obmodje,
da se nozi ne bodo poskodovali:

— odstranite kamne, kovinske dele in
trde predmete

— ne pustite, da med noze pride pesek
in kamni, npr. pri delu v blizini tal

— prizivih mejah z zi¢no ograjo pazite,
da se le-te ne boste dotaknili z nozi

Izogibajte se stiku z elektri¢nimi vodi —

pazite, da jih ne prerezete — nevarnost
elektricnega udara!
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Ko motor tec¢e, se ne doti-
kajte nozev. Ce nozi
blokirajo zaradi nekega
predmeta, takoj ugasnite
motor in izvlecite omrezni
vti€ — Sele nato odstranite
predmet — nevarnost
poskodb!

Pri mo&no zapra$enih in umazanih zivih
mejah naprSite noze s STIHL-ovim
sredstvom za odstranjevanje smole — po
potrebi. Tako se zmanjsa trenje nozev,
agresivnost rastlinskih sokov in
nalaganje umazanije.

Med delom nastaja prah, ki lahko ogrozi
vaSe zdravje. Pri mo¢nem prasSenju
nosite zascito dihal.

Ce je priklju¢ni kabel
poskodovan, takoj izvle-
—p cite omrezni vti¢ —
B~ Zivljenjsko nevarno
zaradi elektriénega
udara!

Omreznega vti€a ne vlecite iz vticnice za
kabel, temvec¢ ga vedno primite za vtic.

Cez prikljuéni kabel se ne vozite, ga ne
stiskajte, ne vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Priklju¢ne kable in kabelske podaljske je
treba strokovno poloziti:

— ne smejo se drgniti ob robove,
koniCaste ali ostre predmete

— ne smejo se meckati pod Spranjami
vrat ali oken

—  pri prepletenih kablih — izvlecite
omrezni vti€ in razvozlajte kabel

— obvezno se izogibajte dotiku
rezalnega orodja

— kabelske bobne vedno do konca
odvijte, da boste tako preprecili
nevarnost pozara zaradi
pregrevanja

Preden zapustite napravo: izklopite
napravo — izvlecite elektri¢ni vtic.

Noze preverjajte redno v kratkih
¢asovnih razmikih in pri ob¢utnih
spremembah:

— izklopite napravo, poCakajte, da se
nozi ustavijo, izvlecite omrezni vti¢

— preverite stanje in trdno pritrjenost —
pazite na razpoke

— bodite pozorni na naostrenost

Pri menjavi nozev vedno izklopite
napravo in izvlecite omrezni vti€. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
nevarnost poskodb!

Motorja nikoli ne priblizujte goS&avi,
iveri, listju in izogibajte se prevelikim
koli¢inam maziv — nevarnost pozara!

Po uporabi

Z naprave ocistite prah in umazanijo —
ne uporabljajte sredstev, ki topijo
mascobe.

Noze naprsite s STIHL-ovim sredstvom
za odstranjevanje smole — motor Se
enkrat na kratko zazenite, da se bo
sredstvo enakomerno porazdelilo.

Vibracije

Ta naprava proizvaja izjemno malo
vibracij in tako varuje vaSe roke.

HSE 42, HSE 52



Kljub temu pa se uporabnikom, ki sumijo
na motnje prekrvavitve rok (npr.
mravljinenje rok) svetuje pregled pri
zdravniku.

Vzdrzevanije in popravilo

Pred vsakim poseganjem v napravo
vedno potegnite vti€ iz omrezja. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorno napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela in
popravila, ki so opisana v navodilih za
uporabo. Vsa preostala dela naj opravi
pooblascen prodajalec.

STIHL priporoc¢a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas&enega prodajalca.

STIHL priporo€a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
motorni napravi — varnost je lahko tako
ogrozena — Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte priklju¢ne napeljave
in vtiCe zaradi njihove brezhibne
izolacije in staranja (lomljivosti).

Elektricne dele kot je npr. omrezni kabel
lahko popravi oz. zamenja izklju¢no
kvalificiran elektricar.

HSE 42, HSE 52

Plasti¢ne dele ocistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
za8c¢itnih napravah in rezilo ter jih po
potrebi zamenjajte.

Po potrebi odistite reZo za hladen zrak v
ohisju motorja.

Napravo shranite varno v suhem
prostoru.

slovenscina

Uporaba

Sezona rezanja

Pri rezanju zive meje upostevajte
lokalne predpise oz. komunalne
predpise.

Ne obrezujte v ¢asu sploSnega pocitka.

Zaporedje rezanja

Debele veje ali korenine prej porezite s
Skarjami za korenine ali motorno zZago.

Najprej obrezite obe stranici in Sele nato
zgornjo stran.

Qdstranjevanje odpadkov

Odrezanega materiala ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odrezan
material lahko kompostirate.
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Tehnika dela

Pokonéen rez

Vodoraven rez
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9930BA003 KNYL

Skarje za Zivo mejo vodite v loku od
spodaj navzgor — jih ob pomikanju
naprej spustite — in Skarje ponovno v
loku vodite navzgor.

Delovni polozaj nad glavo je naporen in
se naj zaradi varnosti pri delu uporablja
le kratek Cas.
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Rezalni noz pristavite pod kotom
0° do 10° — vendar ga vodite vodoravno.

Skarje za zivo mejo pomikajte srpasto
proti robu Zive meje, da bodo porezane
veje padale na tla.

Pri Sirokih zivih mejah delajte v vecih
delovnih fazah.

Elektriéni prikljucek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna za$¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehni¢ni
podatki".

Naprava mora biti prikljuéena na
elektri¢no napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoradi
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podaljSek

Izvedba kebeljskega podaljSka mora
izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
priklju¢ni kabel na napravi. Upostevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
prikljuénem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla Minimalni premer

220V -240 V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

HSE 42, HSE 52
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Razbremenitev vieka kabla

® vtaknite omrezni sti¢ (1) v
priklju¢ek (2) kabelskega podaljSka

HSE 42, HSE 52
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Vklop naprave

® zavzemite stabilen in varen polozaj

® stojte pokonci — napravo drzite
sprosc¢eno

® rezalno orodje se ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal

® napravo primite z obema rokama -
ena roka je na upravljalnem roc¢aju —
druga roka na rocu

9930BA007 KN

s podaljSkom kabla naredite
zanko (3)

potegnite zanko (3) skozi
odprtino (4)

napeljite zanko (3) preko kavlja (5)
in jo zategnite

zavarujte polozaj podaljSka kabla z
zapahom (6) — zapah se mora
obc&utno zaskoditi

vtaknite omrezni vti€ kabelskega
podaljska v vti¢nico, ki mora biti
instalirana po predpisih

9930BA008 KN

@ pritisnite preklopno rocico (1) proti

roCu in jo drzite

® eno za drugim pritisnite zaporo

prestavne rocice (2) in prestavno
roCico (3) ter ju drzite pritisnjeni

Naprava ima dvorocno prestavljanje, kar
pomeni, da obratuje samo, Ce je
pritisnjena preklopna roc€ica (1) in
prestavna rocica (3).
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Izklop naprave

9930BA009 KN
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izpustite prestavno rocico (1) in
preklopno rocico (2)

pri daljSih odmorih - izviecite
omrezni vti¢

ko naprave ne uporabljate vec, jo
odlozite tako, da nikogar ne ogroza

napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo

Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela, daljSih od
priblizno 3 mesecev

@ odistite rezalne noze, preverite
njihovo stanje in jih naprsite s
STIHL-ovim odstranjevalcem smole

® nataknite S¢itnik nozev

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

® napravo shranite v suhem in
zavarovanem prostoru. Pri tem
lahko za&c&ito noZzev montirate na
steno. Zavarujte napravo pred
nedovoljeno uporabo (n pr. pred
otroci)

Ostrenje rezalnih nozev

Ce se uginek rezanja zmanj$a, &e nozi
slabo rezejo in se veje pogosto vklescijo:
naostrite noze.

Ostrenje naj izvede pooblascen
prodajalec s pomocjo naprave za
ostrenje. STIHL priporoca
pooblas¢enega STIHL-ovega
prodajalca.

Sicer uporabite ploS€ato pilo. Pilo za
ostrenje vodite v predpisanem kotu (glej
"Tehni¢ni podatki") k ravnini nozev.

® ostrite samo robove rezila — ne pilite
topih izboklin rezalnih nozev in ne
zaScite rezila (glej "Pomembni
sestavni deli")

® vedno pilite k robu rezila

® pila sme prijemati le ob potegu
naprej — pri potegu nazaj jo
privzdignite

® oblogo na noZu odstranite z
brusnim kamnom
® odvzemaijte le malo materiala

® po ostrenju — odstranite brusni prah
in naprsite noze s STIHL-ovim
odstranjevalcem smole

ﬁ} OBVESTILO

Ne delajte s topimi ali poSkodovanimi
nozi — to je lahko vzrok za moc¢no
poveéano obremenitev naprave in
neustrezen rezultat rezanja.

HSE 42, HSE 52
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri otezenih pogojih dela
(mocno prasenije itd.) in dalj$ih delovnih €asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake
ustrezno skraj$ati. N
.8 o
s | 3
g = <
S € ©
o | 2 2 = g -
% ] o o 2 o, IS 3
® Qo 5 5 - = = S
2 c 7] 0 - 5] B =
S s = @ © o Q
° < 3 [} @? £ £ s o
o ocC S o c = = o
[0}
S [s% <} 2 1S 9] S S a
vizualni pregled X
Celoten stroj
ocistite X
preverite delovanje — po izspustitvi pre-
Dvoroc¢na prestavna rocica stavne rocice ali preklopne rocice se X
morajo nozi ustaviti v zelo kratkem ¢asu
vizualni pregled X
Sesalna odprtina za hladen zrak
ocistite X
vizualni pregled X
ocistite? X
Rezalni nozi naostrite?? X
zamenjajte s strani pooblas¢enega X
prodajalca
naj vsakih 50 delovnih ur pregleda poob-
lascen prodajalec”
Gonilo in ojnica
STIHL-ovo mast za gonila doda poob- X
las¢en prodajalec
naj vsakih 100 delovnih ur pregleda poob-
lascen prodajalec”
Karbonske $¢etke
zamenjajte s strani pooblas¢enega X
prodajalca
Dostopni vijaki in matice pritegnite X
Varnostna nalepka zamenjajte X

D STIHL priporo¢a pooblaséenega prodajalca STIHL
2 zatem naprsite s STIHL-ovim odstranjevalcem smole

HSE 42, HSE 52 229
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ZmanjSevanje obrabe in
preprecevanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupos$tevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego*“ je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

230

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna $olanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromotorju kot
posledica nepravo¢asnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢iS¢enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poskodbe zaradi nepravilnega
elektriCnega prikljucka (napetost,
neustrezno dimenzionirani kabli)

— korozija in druge poskodbe, ki so

posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenjati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

— rezalni nozi

HSE 42, HSE 52



Pomembni sestavni deli

9930BA010 KN

HSE 42, HSE 52
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prikljuéni kabel
razbremenitev nategnjenosti kabla

zapah razbremenitve nategnjenosti
kabla

prestavna rocica

zapora prestavne rocice
preklopna rocica

roc

S¢itnik za roke

rezalni noz HSE 42 (glej "Tehnicni
podatki")

rezalni noz HSE 52 (glej "Tehnicni
podatki")

zas¢ita nozev

topi previs (integrirana zasc¢ita pred
vrezninami)

S¢itnik meca (samo HSE 52)
Serijska Stevilka stroja

231



slovenscina

Tehniéni podatki

Motor

HSE 42

Nazivna napetost: 220-240V
Nazivni tok: 1,9A
Frekvenca: 50 -60 Hz
Sprejemna mo¢: 420 W
Zascita: min. 10 A
Zasditni razred: I, [2]

HSE 52

Nazivna napetost: 220-240V
Nazivni tok: 2,1A
Frekvenca: 50-60 Hz
Sprejemna mo¢: 460 W
Zascita: min. 10 A
Zasditni razred: I, [2]
Rezalni nozi

HSE 42

Ostrilni kot k nivoju noza: 36°
Razmak med zobmi: 21 mm
Stevilo obratov: 3400 1/min
Dolzina rezanja: 450 mm
HSE 52

Ostrilni kot k nivoju noza: 32°
Razmak med zobmi: 23 mm
Stevilo obratov: 3400 1/min
Dolzina rezanja: 500 mm
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Teza

HSE 42: 3,0 kg
HSE 42"): 3,6 kg
HSE 52: 3,1kg
HSE 52"): 3,7 kg

" Izvedba z 10 m prikljuénega kabla
za Veliko Britanijo

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izraCun vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne informacije za izpolnitev
smernice o vibracijah na delovnem
mestu 2002/44/EGS si oglejte na
www.stihl.com/vib

Dovoljen trajni nivo hrupa L, po
standardu DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

84 dB(A)
84 dB(A)

Nivo hrupa ob obremenitvi L, po
standardu DIN EN 60745-2-15

HSE 42:
HSE 52:

95 dB(A)
95 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, po standardu
DIN EN 60745-2-15

roCaj levo  rocaj desno
HSE 42: 3,1 m/s? 1,5 m/s2
HSE 52: 3,1 m/s? 1,5 m/s2

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znasa K-faktor v
skladu s smernico 2006/42/ES =

2,5 dB(A); za pospesek tresljajev znasa
K-faktor v skladu s
smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti vibracij so
izmerjene po standardiziranem
preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih
naprav.

Dejansko nastale vrednosti vibracij
lahko odstopajo od navedenih vrednosti,
odvisno od nacina uporabe.

Navedene vrednosti vibracij se lahko
uporabijo za grobo oceno nastanka
vibracij.

Dejanski nastanek vibracij pa je
potrebno izraéunati natanéno. Pritem se
lahko upostevajo tudi ¢asi, v katerih je
bila elektricna naprava izklopljena in tisti
Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

HSE 42, HSE 52



Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas¢eni prodajalci.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &}, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

HSE 42, HSE 52

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

LK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. l1zdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblaséenem prodajalcu STIHL.

slovenscina
Izjava ES o skladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemcija

potrjuje, da izdelek

Izvedba: Elektricne Skarje
za zivo mejo
Znamka izdelovalca: STIHL
Tip: HSE 42
HSE 52
Identifikacija serije: 4818

ustreza zadevnim dolo¢bam direktiv
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES
(do 19.04.2016), 2014/30/EU (od
20.04.2016) in 2000/14/ES ter je bil
razvit in izdelan v skladu z na datum
proizvodnje veljavnimi razli¢icami
standardov:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjene in zajamcene
ravni zvo¢ne modi je bilo postopano v
skladu z Direktivo 2000/14/ES, priloga
V, z uporabo standarda ISO 11094.

Izmerjena raven zvo&ne moci

HSE 42: 95 dB(A)
HSE 52: 95 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci

HSE 42: 97 dB(A)
HSE 52: 97 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Letnica izdelave in serijska Stevila stroja
sta navedeni na napravi.

Waiblingen, 16. 03. 2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Vodja upravljanja izdelkov in storitev

C€
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Splosni varnostni napotki za
elektriéno orodje

V tem poglavju so opisani sploSni
varnostni napotki, ki jih za ro€no
elektri¢no orodje predpisuje standard
EN 60745. STIHL se zavezuje, da bo to
besedilo standarda natisnil dobesedno.

Varnostni napotki za prepredevanje
elektricnega udara, ki so navedeni v
poglavju "2) Elektri¢ni varnostni
napotki”, ne veljajo za akumulatorska
elektriéna orodja STIHL.

AOPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in
navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in
navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz "elektri€no orodje", ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
orodje, ki se napaja z elektricno energijo
(z napajalnim kablom), in na orodje, ki
se napaja z akumulatorjem (brez
napajalnega kabla).

1) Varnost delovhega mesta

a) VasSe delovno mesto mora biti €isto
in dobro osvetljeno. Zaradi
neurejenega in slabo osvetljenega
delovnega mesta lahko pride do
nesrec.

b) Ne uporabljate elektriénega orodjav
eksplozivno ogrozenem okolju, v
katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prasni delci.
Elektricna orodja proizvajajo iskre,
ki lahko vnamejo prah ali paro.

c) Ofroci in druge osebe naj se med
uporabo elekiriénega orodja ne
zadrzujejo v blizini. V trenutku
nepozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vti€nici. Vtiéa v
nobenem primeru ni dovoljeno
spreminjati. Ne uporabljajte
adapterskih vtiev skupaj z
ozemljenim elektri€nim orodjem.
Nespremenjeni vti€i in ustrezne
vti€nice zmanjSujejo tveganje
elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z
ozemljenimi povrSinami kot so cevi,
grelniki, Stedilniki in hladilniki.
Obstaja namre¢ vecje tveganje
elektricnega udara, Ce je vase telo
ozemljeno.

c) Zavarujte elektricno orodje pred
dezjem in vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektri¢nega udara.

HSE 42, HSE 52



d)

e)

Ne uporabljajte elektricnega kabla
za noSenje ali obesanje
elekiriénega orodja in ne za
vle€enje vti¢a iz vtiCnice. Zavarujte
kabel pred vro€ino, oljem, ostrimi
robovi in pred gibljivimi deli
naprave. PoSkodovani ali zavozlani
kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Ce delate z elektriénim orodjem na
prostem, uporabljajte samo
kabelske podaljSke, ki so namenjeni
tudi za uporabo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za uporabo na prostem,
zmanijSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce se delu z elektriénim orodjem v
vlaznem okolju ne morete izogniti,
uporabite zas¢itno stikalo za
okvarni tok. Uporaba zas¢itnega
stikala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a)

b)

Pri delu z elektri¢nim orodjem
bodite pazljivi, odgovorni in
razumni. Ne uporabljajte
elekiri¢nega orodja, ¢e ste utrujeni,
pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko
povzrocCi resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno za$€itna o€ala. Uporaba
osebne zascitne opreme, kot je
protipraS§na maska, nedrsni zas¢itni
Cevlji, zas¢itna Celada ali
protihrupna zascita, zmanjSujejo
tveganje za poSkodbe.

HSE 42, HSE 52

c)

d)

9)

Preprecujte nenameren zagon
naprave. Preden elektri¢no orodje
prikljuéite na omrezje in/ali na
akumulator in preden ga dvignete
ali nosite, se prepri€ajte, da je
elektriéno orodje izkloplieno. Ce
imate pri noSenju elektriCnega
orodja prst na stikalu ali pa na
omrezje prikljucite vklopljeno

orodje, lahko to privede do nesrece.

Preden vklopite elektriéno orodje,
odstranite vsa nastavitvena orodja
ali izvijaCe. Orodje ali kljug, ki se
nahaja v vrte€em se delu naprave,
lahko privede do nesrece.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno in stabilno
stojiS€e ter pazite na ravnotezje.
Tako boste pri nepri¢akovanih
situacijah lazje nadzorovali
elektrino orodje.

Nosite ustrezna obladila. Ne nosite
Sirokih oblacil ali nakita. Ne
priblizujte las, oblacil in rokavic
gibljivim delom naprave. Siroka
obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele naprave.

Ce lahko montirate sesalne in
-lovilne naprave, se prepriCajte, da
so te prikljuCene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba sesalne
naprave za prah zmanjSuje
nevarnosti, ki lahko nastanejo s
prasenjem.

slovenscina

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a)

b)

c)

d)

Naprave ne preobremenijujte. Za
svoje delo uporabite v ta namen
predvideno elektri¢no orodje. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem
boste svoje delo opravili bolje in bolj
varno.

Ne uporabljajte elektriénega orodja,
ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ve€ ni mogoce vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Preden za¢nete nastavljati napravo,
pred menjavo sestavnih delov in
pred odlaganjem naprave, izvlecite
vti€ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulator. Omenjen varnostni
ukrep preprecuje nenameren vklop
elektriCnega orodja.

Elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok. Naprave naj ne
uporabljajo osebe, ki niso prebrale
navodil za uporabo ali pa niso z
njimi seznanjene. Elektricna orodja
so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Skrbno negujte svoje elektricno
orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli
delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
ali so deli zlomljeni ali tako mo¢no
poskodovani, da je delovanje
elekiriénega orodja ovirano. Naj
vam poskodovane dele pred
uporabo popravijo. Vzrok za veliko
nesrec€ je najveckrat slabo
vzdrzevanije elektricnega orodja.
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)

9)

Rezalna orodja naj bodo vedno
Gista in naostrena. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se ne zatikajo in se lazje
vodijo.

Uporabljajte elekiriéno orodije,
dodatni pribor, prikljuéna orodja itd.
v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo,
ki ga boste opravljali. Ce elektri¢no
orodje uporabljate za druge
namene, ki tukaj niso predvideni,
lahko pride do nevarnih situacij.

5) Servis

a)

Naj Vam elektri¢no orodje popravlja
kvalificirano osebje z uporabo
originalnih nadomesznih delov.
Tako je zajamceno, da bo varnost
elektriénega orodja ostala
ohranjena.

Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo
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Z deli telesa se ne priblizujte nozu.
Ko se noz premika, ne skusajte
odstraniti odrezanega materiala ali
ne skusajte drzati materiala, ki ga
rezete. Material, ki se je zagozdil,
odstranite samo, ko je naprava
izklopljena. Zaradi trenutka
nepazljivosti pri uporabi Skarij za
zivo mejo lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

Skarje za Zivo mejo vedno nosite za
rocaj in ko noz miruje. Pri transportu
ali shranjevanju Skarij za Zivo mejo
vedno nataknite zaScitni pokrov.
Previdno ravnanje z napravo
prepre€uje nevarnost nesrece
zaradi noza.

Drzite elektricno orodje za izolirane
ro€aje, saj lahko noz pride v stik s
skritimi napeljavami ali lastnim
napajalnim kablom. Kontakt nozev z
napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko naelektri kovinske dele
naprave in tako povzroci elektri¢ni
udar.

Ne priblizujte kabla obmocju
rezanja. Med delom je lahko kabel
zakrit v grmovju in lahko ga
pomotoma prerezete.

HSE 42, HSE 52
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